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הוצאת קורן ירושלים היא אחת מהוצאות ספרי הקודש המובילות בעולם.
מה שהתחיל בשנת 1962 כהוצאה משפחתית שהוציאה לאור את הספר התנ"ך 

בלבד, הפך עם השנים לחברה גדולה אשר תחתיה חמש הוצאות בת, המוציאות יחד 
לאור עשרות ספרים בשנה.

כיום הוצאת קורן מוציאה לאור, בין השאר, את כתביהם של הרב עדין אבן־ישראל 
שטיינזלץ, הרב יונתן זקס, הרב אברהם יצחק הכהן קוק, ועוד רבים...

עם צוותי מכירות בישראל, ארה"ב, קנדה, אוסטרליה, דרום אפריקה, ואירופה,
ספרי קורן מגיעים ליהודים מכל רחבי העולם, והם פונים לכל העדות ולכל הגילאים.

ההיסטוריה שלנו

הוצאת קורן התחילה בחלומו של הטיפוגרף אליהו קורן, שעלה לישראל מגרמניה 
בשנת 1934. שני עשורים עמל אליהו קורן להוציא לאור את התנ"ך היהודי הראשון. 

לשם כך, עיצב אליהו קורן אות מיוחדת לתנ"ך, ולימים עיצב גם אות מיוחדת לסידור. 

עד לאותו הזמן, כל מהדורות התנ"ך בעברית שנדפסו לאחר המהדורה של דניאל 
בומברג בשנת 1517 בוונציה, התבססו על כתבי יד נוצריים, ולכן טעויות בטקסט 

ובטעמים היו נפוצות מאוד. כדי לשנות את המצב העמיד אליהו קורן צוות של חוקרי 
נוסח, מומחים בדורו, על מנת להתקין נוסח המבוסס על כתבי יד מהימנים עתיקים.

כמו כן, כדי להבטיח בהירות מרבית, הוא עיצב לתנ"ך גופן חדש בעיצוב המתאים 
לאות העברית המודרנית ובקו מדויק ונקי.

מאז התרחבה וגדלה הוצאת קורן, וכיום היא מוציאה לאור בנוסף לתנ"ך גם חומשים, 
סידורים, מחזורים, תלמוד, משנה תורה לרמב"ם ועוד.

בהוצאה מקפידים לשמור על הדגשים העיצוביים שהתווה אליהו קורן לפני כשישים 
שנה, ומחדשים באריזות מרהיבות שמרחיבות את הדעת.

ט.ל.ח המחירים המוצגים בקטלוג נכונים לתאריך ה01.01.2023



שותפים

קבוצת קורן

PANTONE DS 210-1 U

PANTONE DS 5-1 U

PANTONE DS 236-5 U

PANTONE DS 254-5 U

PANTONE DS 306-7 U

הוצאת קורן מוציאה לאור את ספרי הקנון היהודי בעיצוב מודרני, 
צעיר ומרענן בשמירה על הנוסח המקורי של הכתבים. ספרי קורן 

מפארים בתי כנסת, ישיבות, מדרשות בתי ספר ובתים רבים בארץ 
ובעולם.

הוצאת מגיד מוציאה לאור ספרי הגות יהודית של מובילי דעה, 
סוכני שינוי ורבנים מכל גוני הקשת הדתית בארץ ובעולם.

הוצאת טובי מוציאה לאור ספרות יפה בנושאי יהדות וארץ 
ישראל.

ספרי הוצאת קורן כבר מזמן הפכו להיות המתנה שתרצו לתת, והכי תאהבו 
לקבל.

מה  את  בקלות  למצוא  לכם  שיסייעו  שונים  אייקונים  הכנו  עליכם,  להקל  כדי 
שאתם מחפשים.

מובן שמדובר בהמלצה בלבד שגיבשנו לאורך השנים, ובעזרת הלקוחות שלנו.

ועד  א'  מכיתה  ובנות  לבנים  מתאים   – ספר  בית  תורה/  תלמוד 
כיתה ח'

בית כנסת – מתאים לרכישות מרוכזות שמגיעות או מטעם בית 
הכנסת, או ממתפללים כתרומה לבית הכנסת.

יום המורה – מתנות לאלו שעובדים קשה כל השנה.

וגם  המצווה  לבני  גם  יתאימו  האפשרויות  רוב    - מצווה  בר/בת 
לבנות המצווה.

מתנות לאירועים - בדרך כלל ירכשו ברכישות מרוכזות. מומלץ 
לפנות לאיש המכירות באזורכם )פירוט בגב הכריכה(

חתן / כלה – מתנות שקונים לחתן ולכלה לקראת החתונה.

מומלץ  מרוכזות.  ברכישות  ירכשו  כלל  בדרך    - אזורית  מועצה 
לפנות לאיש המכירות באזורכם )פירוט בגב הכריכה(

מתנות תחילת/סוף שנה – מגוון ספרים לתלמידים שיועילו להם 
במהלך השנה.

למסע  היוצאים  ולנערות  לנערים  שיסייעו  ספרים   – לפולין  מסע 
לפולין

מתנות לחיילי צה"ל
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תנ"ך המעלות
מהדורה בעלת לשוניות שמוטבעים עליהן שמות עשרים וארבעת 

הספרים לחיפוש קל ונוח מתמיד.

תנ"כי עברית אנגלית מהדורת מגרמן
 The ONE-VOLUME Edition of the classic Koren hebrew
 text and font with a new English translations, by Rabbi
 Lord Jonathan Sacks, Rabbi Tzvi Hersh Weinreb, and

.others are modern, readable, and accurate

129 19.59789653011816₪ × 13 ס"מכריכה קשה

129 19.59789653010659₪ × 13 ס"מגמישה - ורוד

129 19.59789653010833₪ × 13 ס"מגמישה - ירוק

129 19.59789653010840₪ × 13 ס"מגמישה - כחול

129 19.59789653018273₪ × 13 ס"מגמישה - טורקיז

129 19.59789653018280₪ × 13 ס"מגמישה - ג'ינס

129 19.59789653019102₪ × 13 ס"מגמישה - כתום

129 19.59789653018945₪ × 13 ס"מגמישה - סגול

The Koren Flexcover 
Tanakh Maalot - 

Magerman Edition
in x 5.9 in 3.99789657766491₪ 139

The Koren Standard
Tanakh Maalot -

Magerman Edition
in x 8.5 in 5.39789657766408₪ 199

The Koren Large
Tanakh Maalot -

Magerman Edition
in x 9.25 in 6.59789657766460₪ 259

The Koren Compact
Tanakh - Magerman

Edition

in x 5.9 in 3.99789657766392₪ 99

495 9789653010758₪ 34.5 × 21.3 ס״מ

תנ"ך תפארת
המהדורה המפורסמת של חמישה חומשי תורה, נביאים וכתובים 

בתוספת הפטרות לשבת ומועד, עכשיו בכריכה חדשה.

תנ"ך ישראל
לעברית  מארמית  ותרגום  מפות  הכוללת  לקריאה  נוחה  מהדורה 

לספר דניאל ולקטעים מספר עזרא.

169 9789653010543₪ 24.5 × 17ס״מתנ"ך ישראל מהודר

189 9789653010505₪ 24.5 × 17ס״ממהודר עם קופסא

990 9789653010765₪ 34.5 × 21.5 ס״מ

תנ"ך תפארת בכריכת עור
נביאים  תורה,  חומשי  חמישה  קורן:  תנ"ך  של  הדגל  מהדורת 

וכתובים בתוספת הפטרות כרוכים בכריכת עור.

מהודר!

תנ"ך ירושלים
מהדורה ידידותית לקריאה ונוחה לנשיאה אשר קיבלה את אישור 

משרד החינוך לשימוש בבחינות הבגרות.

תנ"ך מוריה
מהדורה בגודל חדש.

19.5 × 13 תנ"ך ירושלים מהודר
ס״מ

9789653010529₪ 129

19.5 × 13 תנ"ך ירושלים
ס״מ

9789653010512₪ 95

69 179789653010529₪ × 12 ס״מגודל חדש!

תנ"ך מעלות חדש! תנ"ך מעלות סטיקרס
מגיע עם חבילת מדבקות לקישוט הכריכה בסטייל שלכם :(

המדבקות מחכות לכם גם בווצאפ! הורידו עכשיו או חפשו בחנות 
האפליקציות: 'תנ"ך קורן'.

104.30 9789653012554₪כריכה קשה
+מדבקות

גודל 
חדש!

299 19.59789657767979₪ × 13 ס״מ

תנ"ך מעלות עור
המהדורה המפורסמת של תנ"ך מעלות בכריכת עור מהודרת.

חדש!
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סדרת התנ"ך המבואר - נ"ך

התנ"ך 
המבואר סט 

שלם

1650   24.59789653019904₪ × 17 × 41  ס״מ

סט נ"ך 
בלבד

1150   24.59789657766736₪ × 17  ס״מ

יהושע-
שופטים

98   24.59789653019812₪ × 17  ס״מ

98   24.59789653019829₪ × 17  ס״משמואל

98   24.59789653019843₪ × 17  ס״ממלכים

98   24.59789653019775₪ × 17  ס״מישעיה

98   24.59789653019782₪ × 17  ס״מירמיה

98   24.59789653019799₪ × 17  ס״מיחזקאל

98   24.59789653019805₪ × 17  ס״מתרי עשר

98   24.59789653019836₪ × 17  ס״מתהלים

98   24.59789653019850₪ × 17  ס״ממשלי-איוב 

חמש 
מגילות

98   24.59789653019874₪ × 17  ס״מ

דניאל עזרה 
נחמיה

98   24.59789653019881₪ × 17  ס״מ

98   24.59789653019898₪ × 17  ס״מדברי הימים

סדרת התנ"ך המבואר / חמישה חומשי תורה
מאת הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ/ מהדורת כ"ץ

תמונות,  הרחבות,  פרק,  לכל  מבוא  לנושאים,  הפסוקים  חלוקת 
מפות ועוד המקצרים ומקלים על שטף הקריאה.

98   9789653019720₪ס״מ  17 × 24.5בראשית

98   9789653019737₪ס״מ  17 × 24.5שמות

98   9789653019744₪ס״מ  17 × 24.5ויקרא

98   9789653019751₪ס״מ  17 × 24.5במדבר

98   9789653019768₪ס״מ  17 × 24.5דברים

 סט חומשים
בקופסא

490   9789653019713₪ס״מ  17 × 24.5
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היסטוריה  פיסת  לנו  מחכה  בארץ  פינה  בכל 
שקרה  אירוע  או  מקום  צמח,  בתנ"ך,  שמוזכרת 

ממש כאן בארץ ישראל.

רוצים לדעת יותר?

צאו לדרך עם 
תנ"ך למטייל

איפה הוא בארץ?

מה קרה בו?

היכן מוזכר אתר זה בתנ"ך?

אילו בעלי חיים חיו בו 
בתקופת התנ"ך?

308

לַםִ לַיִם, יְרוּשָׁ יְרוּשָׁ

נֶה,  ן הִנֹּם, הַר הַזֵּיתִים, מִלּוֹא, מִשְׁ יא בֶּ חוֹן, גֵּ  )גִּ

לּחַֹ( עֵין רגֵֹל, עפֶֹל, קִדְרוֹן, שִׁ

י יאֹמַר אֱלהֵֹיכֶם.   נַחֲמוּ נַחֲמוּ עַמִּ
לַםִ וְקִרְאוּ אֵלֶיה718ָ רוּ עַל לֵב יְרוּשָׁ בְּ דַּ

בירת ממלכת ישראל המאוחדת מימי מלכות דוד, מקומו של 
בית המקדש. העיר הנזכרת במקרא יותר מכל עיר אחרת, 667 
פעמים. לעיר שמות נוספים המשקפים את מצבה בתקופות 
השונות: יבוס )4 פעמים(, עיר דוד )44 פעמים(, ציון )154 

פעמים(. 

מיקום וטופוגרפיה

ירושלים ניצבת בסמוך לדרך הראשית העוברת לאורך שדרת 
ההר719, ומגשרת בין הרי יהודה מדרום להרי בנימין ואפרים 
מצפון. בשל מיקומה ממזרח לקו פרשת המים, על אם הדרך 
היורדת מזרחה ליריחו, היא צופה פני המדבר720. כך ירושלים 
היא עיר גבול בין חבל הארץ הצחיח לחבל הארץ הפורה, 

ואולי לכך רומז השם ציון במשמעות ציה. 
ירושלים הקדומה שכנה על גבעה מוארכת המשתפלת 
דרומה. במורדותיה המזרחיים נובע מעיין הגיחון, הוא מקור 
החיים של העיר והסיבה להתיישבות במקום. גבעה זו מוקפת 
לַםִ  גאיות והרים הגבוהים ממנה, כמאמר משורר תהלים “יְרוּשָׁ
הָרִים סָבִיב לָהּ״721: מצפון לגבעה מתנשא הר הבית. ממזרחה 
עובר נחל קדרון ומעבר לו הר הזיתים. מדרום לה גיא בן הנום, 
ומדרומו רכס ארמון הנציב. ממערב עובר “הגיא״ אשר לימים 
התמלא שפכים, ומעבר לו מתבלטת ‘הגבעה המערבית׳ אשר 
לתוכה התרחבה העיר בסוף ימי בית ראשון. בפי ירמיהו 
שהגיע מענתות והשקיף על ירושלים מהר הצופים, נקראת 

ישׁרֹ״722.  בֶת הָעֵמֶק צוּר הַמִּ העיר — “ישֶֹׁ

הארץ במקרא: דרכי הארץ, חבלי הארץ, רכס ההר המרכזי, 
תהום מעיין ובאר

ממצאים: החומה הרחבה בירושלים

ישעיה מ, א-ב  718
שופטים יט, י-יא  719
ויקרא טז, כא-כב 720
תהלים קכה, ב 721
ירמיה כא, יג 722

 ירושלים וסביבותיה; 
 מבט מהאוויר מזרחה אל ספר המדבר. 
שלוחת עיר דוד משתפלת לימין הר הבית

543

 שופטים ג, ז 45
שמואל א׳ ז, ג-ד
מלכים א׳ טו, יג
מלכים ב׳ יח, ד
מלכים ב׳ כא, ז

מלכים ב׳ כג, ו-ח 
 שמואל א׳, יט, יג  46

הפסלונים  ידיה.  בשתי  מלמטה  חזה  את  האוחזת  אישה 
ניתנים להעמדה, וחלקם נמצאו מחופים ומעוטרים בצבע. 
את  זיהו  חוקרים  המלוכה.  תקופת  לסוף  מתוארכים  הם 
הצלמיות עם דמותה של אשרה — אלת הפריון, בת זוגו של 
הבעל. המקרא מעיד כי אכן התנהל בישראל פולחן לאשרה 
ולאלילים כנעניים, ובפרט בירושלים, מימי השופטים ועד סוף 

ימי ממלכת יהודה45. 
יש הסוברים שהיו אלה צלמיות מאגיות ששימשו סגולה 
ובלידה לפני  לפריון. הקשיים והסכנות הכרוכים בהיריון 
העידן המודרני הובילו אנשים, ואולי דווקא נשים, לחפש 
מזור בצלמיות אלה, שהיו רווחות בכל בית. ייתכן כי צלמיות 

מעין אלה הן התרפים שהיו ברשותן של רחל ושל מיכל46.  

ע"ע: כתובת ה' ואשרתה בחורבת תימן וחורבת אל־כום 
הארץ במקרא: ייעוד חקלאי וסכנה בצידו

אישה בחלון
נָב  עַד הָאֶשְׁ ב אֵם סִיסְרָא בְּ יַבֵּ קְפָה וַתְּ עַד הַחַלּוֹן נִשְׁ בְּ

בוֹתָיו47 עֲמֵי מַרְכְּ שׁ רִכְבּוֹ לָבוֹא מַדּוּע אֶחֱרוּ פַּ מַדּוּע בּשֵֹׁ

אחד המוטיבים הנפוצים באמנות הכנענית הוא דמות אישה 
המגולפת בשנהב, כשהיא מביטה מבעד לחלון בעל מעקה 
אופייני. משמעות הדימוי אינה ברורה. על פי הצעות שונות 
זוהי דמות אלה, כוהנת מקדש, או אולי דימוי כללי של האישה 
הספונה בביתה. דימוי זה נמצא בארסלאן־טאש (סוריה), 
בנמרוד — היא כלח הקדומה — בירת אשור, בשומרון, ברמת 
רחל ובעיר דוד בירושלים. במקרא מתוארות נשים אחדות 
כמשקיפות בעד החלון: אם סיסרא, מיכל בת שאול48 והמלכה 

איזבל49.

  שופטים ה, כח  47
 שמואל ב׳ ו, טז  48
  מלכים ב׳ ט, ל  49

צלמיות מתל באר שבע, 
המאה ה־8 לפסה"נ

דמות אישה בחלון מגולפת שנהב
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רָאֵל – נדודי ארון הברית51 לָה כָבוֹד מִיִּשְׂ גָּ

הימים ימי שמואל הנביא, עת המשכן וכליו, ובהם ארון הברית, 
עמדו בשילה. לאחר תבוסת ישראל מול הפלשתים נלקח 
ארון הברית מהמשכן אל שדה הקרב, כמנהג העמים לשאת 
עמם את עצביהם למלחמותיהם52. בסיור גדוש זה נתחקה 
אחר מסע נדודיו הממושך של הארון מרגע שנלקח לקרב אבן 
העזר, דרך נדודיו בפלשת וחזרתו לישראל, ועד שייחד לו דוד 

מקום של קבע בבירת הממלכה.

עזבת צרטה
מהכניסה  שומרון,  חוצה  כביש  דרך  נגיע  צרטה  לעזבת 
יישוב  שרידי  נמצאו  במקום  העין.  ראש  של  הצפונית 
לוח  וכן  המרחבים  ארבעת  בית  הישראלית:  מהתקופה 
בכתב עברי קדום.  חרס ועליו כתובות אותיות האלפבית 
הממצאים במקום וסמיכותו למעבר אפק הובילו לזיהויו 
עם  הקרב  לפני  ישראל  של  חנייתם  מקום  העזר —  כאבן 

1

 שמואל א׳ ד, כא  51
 שמואל ב׳ ה, כא  52

שרידי מבנה בעזבת צרטה
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ושלמה דוד  ממלכת 
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בהמות הבקר הן בהמות חזקות, ועיקר שימושן היה 
לעבודה: חרישה52, דישה53 ומשא54. מצוות אחדות בתורה 
שׁוֹר וּבַחֲמרֹ  מתייחסות לשור כבהמת עבודה: ”לאֹ תַחֲרשֹׁ בְּ
שׁוֹר  אֶת  תִרְאֶה  ”לאֹ  דִישׁוֹ״56;  בְּ שׁוֹר  תַחְסֹם  ”לאֹ  ו״55;  יַחְדָּ
יבֵם״57, וכן דיני נזיקין של  שִׁ ב תְּ חִים... הָשֵׁ יוֹ נִדָּ אָחִיךָ אוֹ אֶת שֵׂ

השור58. 
יקר60.  למאכל  ונחשבות  טהורות59,  הן  הבקר  בהמות 
הבקר ניזון ממרעה ומחציר, ואיכות בשרו מושפעת מאיכות 
מזונו61. קרבנות רבים ניתנים מן הבקר62, והבקר תופס מקום 
ועגלה  אדומה63  פרה  כמו:  נוספים,  כפרה  בטקסי  מרכזי 
ערופה64. סוגי בקר שונים חיו בארץ, והמשובח שבהם היה 
ן״65. על פי ממצאים ארכיאולוגיים שונים היה  שָׁ רוֹת הַבָּ ”פָּ
שכיח גם בקר ה׳זבו׳ הניכר בגבנון שעל גבו. פרה אדומה היא 

כנראה גזע בעל גוון חום־אדמדם הידוע גם בימינו.
האל  דמות  את  דימו  המקרא  בתקופת  שונים  עמים 
כרוכבת על גבו של בעל חיים, ובדרך כלל על גב אריה או 
על גבי עגל. בחזון יחזקאל מתוארת מרכבתו של ה׳ העשויה 
נֵי אָדָם וּפְנֵי אַרְיֵה... וּפְנֵי שׁוֹר...  נֵיהֶם פְּ ארבע חיות ”וּדְמוּת פְּ
במדבר67,  ישראל  שעשו  הזהב  עגל  כי  ר״66. ייתכן  נֶשֶׁ וּפְנֵי 
כשאין על גביו דמות אל, שימש מעין סמל מרכבה שעליה 
ניצב האל הבלתי נראה. כך גם עגלי הזהב של ירבעם היו 
המקדש  בבית  ישראל68. אף  סמל מוחשי לנוכחות אלוהי 
של שלמה שימשו שנים עשר בקר מעין מרכבה — עליהם 
עמד ים הנחושת69. צלמיות רבות של פרים קיימות בממצא 
הארכיאולוגי מתקופת המקרא בארץ. העגל היה אפוא סמל 
עממי מקובל באותם ימים לנוכחות כוח האל, אם כי התפיסה 
המונותאיסטית הטהורה שמייצג המקרא מחשיבה אותו 

במקומות אחדים עבודה זרה ממש70.

בֶשׂ, עֵז ע״ע: כֶּ
ממצאים: פר משומרון, כן פולחני ממגידו

ר, שׁוֹר) קָר (עֵגֶל, פַּ בָּ

 מלכים א׳ יט, יט-כא 52
איוב א, יד 

 הושע י, יא 53
ירמיה נ, יא 

 במדבר ז, ג 54
שמואל א׳ ו, ז-יד 

 דברים כב, י  55
 דברים כה, ד  56
 דברים כב, א; ד  57
 שמות כב, כב-לו  58
 דברים יד, ד  59
 בראשית יח, ז  60
 בראשית מא, א-ד 61

בראשית מא, כו-כז 
 ויקרא א, א-ה 62

ויקרא ג, א
במדבר כט, יב-לט 

 במדבר יט, א  63
 דברים כא, א-ט  64
 עמוס ד, א  65
 יחזקאל א, י  66
 שמות לב, ד  67
 מלכים א׳ יב, כח-כט 68

מלכים ב׳ י, כח-כט 
 מלכים א׳ ז, כה  69
 מלכים א׳ יד, ט 70

מלכים ב׳ יז, טז
תהלים קו, יט-כ 
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תְרוֹס  מִצְרַיִם, פַּ
א בָא226 פוֹן בָּ עֶגְלָה יְפֵה פִיָּה מִצְרָיִם קֶרֶץ מִצָּ

הארץ השוכנת לחופו הדרומי־מזרחי של הים התיכון, מדרום 
מערבה של ארץ ישראל. נזכרת כ־700 פעמים במקרא — יותר 

מכל ארץ אחרת.

גיאוגרפיה, דת ותרבות, היסטוריה
במרכזה של מצרים זורם היאור, נהר מצרים, המכונה נילוס 
ביוונית ובלשונות מודרניות. מצרים נחלקת לשני חלקים: 
בדרום — מצרים העליונה ההררית והמדברית, במרחב שבין 
ים סוף למדבר לוב. מצרים הדרומית מכונה פתרוס (שפירושו 
במצרית ’ארץ הדרום׳), כינוי הנזכר שבע פעמים במקרא. 
בצפון — מצרים התחתונה והמיושבת, באזור עמק הדלתא של 
הנילוס. עמק הדלתא הוא משולש רחב ופורה שנוצר במרחב 
שבין שפכי הנילוס לים התיכון. זרימת הנילוס מביאה איתה 
אל שטח הדלתא סחף אדמה, ועל כן קרקע העמק יציבה 
ופורייה במיוחד מבחינה חקלאית, בניגוד לחולות המדבר 
הנודדים מסביב. לאורכה ולרוחבה של הדלתא פרושה רשת 

של תעלות ניקוז והשקיה. 
שהתפתחה  לכך  הביאו  הארץ  של  ופוריותה  עושרה 
בה אחת התרבויות העתיקות בעולם סביב 3200 לפסה״נ. 
הממלכה המצרית פיתחה את כתב החרטומים (הירוגליפים), 
בעלות  כולן  ותרבות —  דת  ענפה,  ספרות  התפתחה  ובה 
מאפיינים ייחודיים. בעיני המצרים, נחשבו מלכיהם לאלים. 
אף הנילוס היה מקודש בתרבות המצרית. מצרים הייתה 
בעלת עוצמה כלכלית, והגיעה להישגים מתקדמים בתחום 
החקלאות, הבנייה והמסחר. גם מבחינה מדינית וצבאית 
התעצמה מצרים בתקופות השונות, תוך ששלטה והשפיעה 

על ארצות המזרח הקדום. 
ההיסטוריה המצרית מחלקת את תולדות מצרים ל־30 
שושלות מלכים, מראשיתה ועד לכיבושה על ידי אלכסנדר 
מוקדון. בסביבות 1750 לפסה״נ נכבשה מצרים התחתונה 
בידי זרים המכונים ״חיקסוס״, ואלה שלטו בה במשך כ־200 

תמונת לוויין של מצרים התחתונה
ועמק הדלתא

 ירמיה מו, כ  226
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בָנוֹן אֶרֶז הַלְּ
בְהו40ֹ גֹבַהּ אֲרָזִים גָּ כְּ

הארז נזכר 73 פעמים, יותר מכל עץ אחר במקרא, הודות 
לשימוש הנפוץ בו ולמשמעותו הסמלית. למעשה, יש להבחין 
בין ”ארז הלבנון״ (Cedrus libani ) ובין ”ארזים״ (לרוב בלשון 
רִי וְכָל־אֲרָזִים״41.  רבים), השם הקיבוצי לכלל עצי הסרק: ”עֵץ פְּ
בספרות חז״ל נכללים במיני ה״ארזים״ כמה עצים מחטניים 
וירוקי עד (ראש השנה כג ע״א; בבא בתרא פ ע״ב; שמות 

רבה לה, א).
ארז הלבנון נזכר מפורשות כשם עץ ספציפי הגדל בהר 
הוא  ביותר43.  היוקרתי  העצה  כמקור  נזכר  הוא  הלבנון42. 
מתנשא לגובה רם, עד כארבעים מטר, גזעו רחב, חזק ועמיד 
לאורך זמן, ועל כן היה עץ הבנייה החשוב ביותר למקדשים, 
לבניית  שימש  הוא  העתיק.  בעולם  וספינות44  ארמונות, 
”בית ארזים״45 לדוד; לבניין בית המקדש: ”הַכּלֹ אֶרֶז אֵין אֶבֶן 
נִרְאָה״46; לבניית ארמונות שלמה: בית המלך שלמה, בית יער 

הלבנון וביתה של בת פרעה47. 
את  והצורים  הצידונים  הובילו  המקדש  בניית  לצורך 
הארזים על רפסודות מהר הלבנון לחוף יפו, ומשם לירושלים48. 
ארזי הלבנון נזכרים גם עם עצי הברושים אשר מלכי מעצמות 
העולם (אשור ובבל) ביקשו לכורתם49, והשליטה על המסחר 

בהם נחשבה מונופול שלטוני50. 
הארזים נחשבים לגדולים שבעצים ועל כן זכו לתואר 
ר נָטָע״52. הארז הוא סמל לגובה  ”אַרְזֵי־אֵל״51, ”אַרְזֵי לְבָנוֹן אֲשֶׁ
ה״53, ומשל גם לחוסן וליופי: ”מַרְאֵהוּ  גֶּ בָנוֹן יִשְׂ לְּ אֶרֶז בַּ וגדולה: ”כְּ
אֲרָזִים״54. הוא מסמל את המלוכה, את גאוות  חוּר כָּ בָנוֹן בָּ לְּ כַּ
ה מְתַחֲרֶה בָאָרֶז״55.  י אַתָּ האדם וביטחונו בכוחו: ”הֲתִמְלךְֹ כִּ
במשלו של יחזקאל ניתן תיאור מלא ועשיר של עץ עצום 
ממדים המדומה לארז הלבנון, משל לגאוותו של מלך מצרים56. 
אולם גדולת הארז אינה מובטחת57, ובדבר ה׳ הוא עלול ליפול58 

בָנוֹן״59.  ר ה׳ אֶת־אַרְזֵי הַלְּ בֵּ ולהיכרת: ”קוֹל ה׳ שׁבֵֹר אֲרָזִים וַיְשַׁ
בָנוֹן״60,  לְּ ר בַּ בניגוד לארז אשר בלבנון מופיע ”הַחוֹחַ אֲשֶׁ
ר  בָנוֹן וְעַד הָאֵזוֹב אֲשֶׁ לְּ ר בַּ אך גם האזוב השפל: ”מִן־הָאֶרֶז אֲשֶׁ
יר״.61 הארז והאזוב משמשים יחד בטהרת מצורע  קִּ יצֵֹא בַּ

וטמא מת62.

ארז הלבנון

 עמוס ב, ט  40
 תהלים קמח, ט  41
 שופטים ט, טו 42

תהלים כט, ה
ירמיה כב, ו-ז 

 מלכים א׳ י, כז 43
ישעיה ט, ט 

 יחזקאל כז, ה  44
 שמואל ב׳ ז, ב  45
 מלכים א׳ ו, ט-י 46

מלכים א׳ ו, טו-כא 
 מלכים א׳ ז, א-יב  47
 מלכים א׳ ה, יט-כד 48

דברי הימים ב׳ ב, טו 
 ישעיה יד, ח 49

ישעיה לז, כד 
 עזרא ג, ז  50
 תהלים פ, יא  51
 תהלים קד, טז  52
 תהלים צב, יג  53
 שיר השירים ה, טו  54
 ירמיה כב, טו 55

מלכים ב׳ יד, ט 
 יחזקאל לא, ג-ח  56
 יחזקאל יז, כב-כד 57

ישעיה ב, יב-יג 
 זכריה יא, א-ב  58
 תהלים כט, ה  59
 מלכים ב׳ יד, ט  60
 מלכים א׳ ה, יג  61
 ויקרא יד, ד; מט 62

במדבר יט, ו; יח 
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בשכירי חרב שיגנו עליהם מפני שוסים אלה, כשם שנבל 
הכרמלי נהנה מהגנתו של דוד31. עוזיהו הרחיב את שטח 
ממלכתו דרומה תוך שהוא הודף מן המדבר את "הָעַרְבִים 
עוּנִים"32, שהיו כנראה שבטי רועים  עַל וְהַמְּ גוּר בָּ בִים בְּ הַיּשְֹׁ
ר  דְבָּ מִּ לִים בַּ בֶן מִגְדָּ נוודים33, וכך הצליח ליישב את המדבר: "וַיִּ
ישׁוֹר  פֵלָה וּבַמִּ ְ י מִקְנֶה רַב הָיָה לוֹ וּבַשּׁ ים כִּ חְצבֹ בּרֹוֹת רַבִּ וַיַּ

י אהֵֹב אֲדָמָה הָיָה"34. רְמֶל כִּ הָרִים וּבַכַּ רִים וְכרְֹמִים בֶּ אִכָּ

מְעֵאלִים, מִדְיָן, עֲמָלֵק, עַרְבִים, קֵינִי ארצות ועמים: יִשְׁ

בין רועי צאן לעובדי אדמה
תרבות המרעה ותרבות החקלאות התפתחו שתיהן בחברה 
האנושית בעקבות 'המהפכה החקלאית' כפי שהיא מכונה 
במחקר הפרהיסטורי. האדם עבר בהדרגה מחיי לֶקֶט וצַיִד 
לחיים של עבודת אדמה. במסגרת המהפכה החקלאית החל 
האדם לביית בעלי חיים ולגדל אותם בעדרים לשימושו, וכן 
לביית זרעים של צמחי בר, ולהצמיח מהם מזון בכמויות 
נרחבות באמצעות השקיה וטיפוח. בכך המיר האדם את חיי 

הנוודות בחיי התיישבות של קבע.
ביטוי מקראי סמלי למעבר זה ניתן למצוא בסיפור גירושו 
של אדם מגן עדן. בחטאו גורש האדם מהגן שהניב לו את כל 
יךָ תּאֹכַל לֶחֶם"35. הוא נשלח "לַעֲבדֹ  זֵעַת אַפֶּ צרכיו, ונענש: "בְּ

אֶת הָאֲדָמָה"36 ולייצר לעצמו את מזונו. 
מהפכה זו הובילה בהדרגה להתפתחות הערים, המלאכות 
והמסחר37. בכל מקום הבשיל תהליך זה בקצב אחר ובאופן 
אחר, תוך השתמרותם של מרכיבי חיים קודמים. כך התפצלה 
החברה האנושית בארץ בתקופת המקרא לשתי תרבויות 
עיקריות: תרבות רועים ותרבות עובדי אדמה. כל תרבות 

הצטיינה במאפיינים משלה.
בניו של האדם הראשון, קין והבל, מגלמים את שתי צורות 
החיים הללו: "וַיְהִי הֶבֶל רעֵֹה צאֹן וְקַיִן הָיָה עבֵֹד אֲדָמָה"38. יבל 
ע  טַּ ב אהֶֹל וּמִקְנֶה"39, ואילו נח היה "אִישׁ הָאֲדָמָה וַיִּ היה "אֲבִי ישֵֹׁ
רֶם"40. אברהם היה יושב אוהלים ועסק במרעה41, ואילו יצחק  כָּ

מתואר כמי ששלח ידו בחקלאות42.

 בראשית ג, יט  35
 בראשית ג, כג  36
 בראשית ד, יז; כב  37
 בראשית ד, ב  38
 בראשית ד, כ  39
 בראשית ט, כ  40
 בראשית יג, ב-ה  41
 בראשית כו, יב  42

 שמואל א' כה, ז-טז  31
 דברי הימים ב' כו, ז  32
 דברי הימים ב' יז, יא  33
 דברי הימים ב' כו, י  34

תנ"ך יחודי המכיל איקונים המפנים לעמודים בתוך המדריך

 • למטיילים • למשפחות • לזוגות • לעולים חדשים • למורי דרך • לסיורים לימודיים •לבתי ספר ועודלחובבי תנ"ך • לחובבי טבע • לחובבי היסטוריה • לחובבי בוטניקה • לחובבי ארכיאולוגיה • לחובבי זואולוגיה

חדש!

ערכת תנ"ך למטייל
דרך  המקראי  הסיפור  את  הישראלי  למטייל  מנגיש  התנ"ך 
המכיל:  במארז  מגיעה  למטייל  תנ"ך  ערכת  בארץ.  הטיול 
טיולים  מדריך   - ייעודי.  למדריך  הפניות  עם  תנ"ך  ספר 
וממצאים  חיות  צמחים,  על  מידע  מסלולים,  עם  מיוחד 
מוזכרים  הם  בו  למקום  הפניות  עם  והכל  המקרא  מתקופת 
עבריות  וערים  לדורותיה  הארץ  גבולות  עם  מפה   - בתנ"ך. 
מקראיות. - תיק נשיאה נוח המאפשר לעיין בתנ"ך תוך כדי 

הטיול.

345.00 9789653012554₪ערכת תנ"ך למטייל
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חומש קורן
תורה כתר \ תורה ישראל

חמישה חומשי תורה בכרך אחד באות גדולה לתלמידים בראשית 
דרכם בקריאה או בלימוד תורה.

69  4.59789653010581₪ × 21.3  ס״מתורה ״כתר״ 

59  24.59789653010598₪ × 17  ס״מתורה ״ישראל״ 

מהדורת בית כנסת

 74  21.59789653011687₪ × 13.5 ס״מאפוראשכנז

מהדורה אישית

69  19.59789653010611₪ × 13 ס״מבורדו ספרד

69  19.59789653010604₪ × 13 ס״מאפוראשכנז

69  19.59789653010628₪ × 13 ס״מחום ספרדים

חמישה חומשי תורה וסידור לשבת
נוח לשימוש וקל לנשיאה.

חמישה חומשי תורה - עברי־אמהרי
התורה,  חומשי  חמישה  את  המשלבת  דרך  פורצת  מהדורה 
בשפה  תרגום  לצד  תהלים  וספר  המגילות  חמש  ההפטרות, 

האמהרית.

119  21.59789653011908₪ × 13.5  ס״מכריכה קשה

מהדורה אישית-19.5 × 13  ס״מ / אשכנז

69  9789653013025₪כריכה קשה

מהדורה קטנה-15.5 × 10.5  ס״מ / אשכנז

45  9789653013018₪כריכה רכה

79  9789653011472₪כריכה חגיגית־עמנואל

חמישה חומשי תורה וסידור לשבת
מהדורת תלפיות

הטקסט בעברית זהה לחומש הקלאסי של קורן. 
ההנחיות לתפילה באנגלית. 

חמישה חומשי תורה, מהדורת מגרמן
הפטרות ותפילות שבת - עברי־אנגלי

תרגומים,  משלב  קורן  של  לשבת  וסידור  תורה  חומשי  חמישה 
הסידור  על  זקס  יונתן  הרב  של  עיניים  מאירת  ופרשנות  הנחיות 

והחומש.

אשכנז 
כריכה קשה

139  21.59789653012844₪ × 13.5 ס״מ

E \ H

חומש קורן, מהדורת אריאל
ספר בראשית

חומש מהודר, בפונט קורן, ובעיצוב מאיר עיניים בהתאם לדרישות 
18 שורות בדף. משרד החינוך. מכיל 

40  24.59789653019669₪ × 17 ס״מכריכה קשה

בהנחיית
  משרד 
החינוך

28 ש"ח  ברכישות מרוכזות | 

חומש עם רש"י ואונקלוס
וציון תרי"ג מצוות  פירוש רש"י ותרגום אונקלוס המדויקים, עם תמונות, 

בפסוקים בכריכה מהודרת ונספח צבעוני.

240 24.59789653017672₪ × 17 ס"מסט

48 24.59789653016750₪ × 17 ס"מבראשית 

48 24.59789653016767₪ × 17 ס"משמות 

48 24.59789653016774₪ × 17 ס"מויקרא

48 24.59789653016781₪ × 17 ס"מבמדבר

48 24.59789653016798₪ × 17 ס"מדברים

חמישה חומשי תורה עם רש"י ואונקלוס כרך אחד
רש"י  בגופן  מתהדר  החומש  המדויקים.  אונקלוס  ותרגום  רש"י  פירוש 
המיוחדת  ובאות  בהירים  ועימוד  ובעיצוב  ז"ל,  קורן  אליהו  בידי  שהוכן 

לקורן.

95  24.59789653017726₪ × 17 ס"מכריכה קשה

 139  9789653011922₪כריכה קשה

סידור קורן עברית / אמהרית
הקהילה  עבור  היסטורי  דרך  ציון  מהווה  אמהרית  קורן  סידור 
הראשון  המקיף  העברי-אמהרי  הסידור  זהו  באתיופיה.  היהודית 
שיצא לאור אי פעם. סידור קורן אמהרית כולל תפילה לכל השנה.
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חדש!

סידור קורן, ספרד-מהדורת מילר, אשכנז-מהדורת פומרנץ
לגופן קורן המפורסם וחלוקת השורות הייחודית נלווים הסברים והנחיות, 

חמש מגילות, תהלים והלכות.

מהדורת שליח 
ציבור

34.5 × 21.3 ס״מ

395  9789653012165₪קשה - בורדו ספרד

395  9789653012226₪קשה - אפוראשכנז

מהדורת בית כנסת
21.5 × 13.5 ס״מ

84  9789653012271₪קשה - בורדו ספרד

84  9789653012233₪קשה - אפוראשכנז

84  9789653012318₪קשה - חום ספרדים

מהדורה אישית
19.5 × 13 ס״מ

69  9789653012288₪קשה - בורדו ספרד

69  9789653012240₪קשה - אפוראשכנז

69  9789653012325₪קשה - חום ספרדים

מהדורה קטנה
15.5 × 10.5 ס״מ

59  9789653012295₪קשה - בורדו ספרד

קשה - עור חוםספרד
בקופסא 

9789653012363₪  98

59  9789653012257₪קשה - אפוראשכנז

קשה- עור חוםאשכנז
בקופסא

9789653012356₪  98

59  9789653012523₪גמישה - כחולספרד

מהדורת כיס
9× 13 ס״מ

48  9789653013643₪רכה - בורדו ספרד

48  9789653013636₪רכה - אפוראשכנז

48  9789653012349₪רכה - חום ספרדים

מהדורת 
שליח ציבור

 34.59789653017498₪395 × 21.3 ס״מ

מהדורת 
בית כנסת

79  21.59789653017467₪ × 13.5 ס״מ

54  15.59789653017474₪ × 10.5 ס״ממהדורה קטנה

סדרת אבותינו של קורן — נוסח חכמי מרוקו
המנהג,  למקורות  והסבר  טעם  והנוסחאות,  המנהגים  חילופי  עם 
והתעוררות  מוסר  ודברי  התפילה  לסדרי  הנחוצים  הדינים 

מכתביהם של חכמי מרוקו.

סידור קורן תלפיות - מהדורת אהרן
הנחיות באנגלית

מהדורת ביכנ"ס
אשכנז

21.5 × 31.5 ס״מ

79  9789653011441₪כריכה קשה- אפור

מהדורה אישית
אשכנז

19.5 × 13 ס״מ

79  9789653011472₪מהודרת, בורדו

E \ H

44 9789653012776₪ 19.5 × 13 ס״מאשכנז

48 9789657760390₪ כריכה קשהאשכנז

48 9789657760383₪כריכה קשהספרד

48 9789657760406₪כריכה קשהספרדים

סידור ליל שבת עברי־אנגלי
ערב  תפילת  דרך  למסורת  הזיקה  את  לחזק  למבקשים  במיוחד 

שבת. עם תמונות, תרגום ופרשנות מעוררת השראה.

סידור קורן מהדורת רטרו
40 שנה לסידור קורן הראשון הסידור האהוב והמבוקש!  לרגל 

במהדורה   40 חגיגות  לרגל  חגיגית  במהדורה  להציג  שמחים  אנו 
שלנו  הראשון  הסידור  קורן  סדור  את  רטרו,  מהדורת   – מוגבלת 
מעוצב בסגנון המהדורה הישנה והאהובה ופנים הסידור מכיל את 

סידור קורן החדש ליום יום ותפילות לשבת.
**מהדורה מוגבלת** 

E \ H

59  9789657767542₪גמישה - ורוד אשכנז

59  9789657767573₪גמישה - טורקיז אשכנז

 מהדורת כיס 
צבעונית חדשה!

9× 13 ס״מ

59  9789657767603₪גמישה - כחול אשכנז

59  9789657767634₪גמישה - בז' אשכנז

59  9789657767559₪גמישה - ורוד ספרד

59  9789657767580₪גמישה - טורקיז ספרד

59  9789657767610₪גמישה - כחול ספרד

59  9789657767641₪גמישה - בז' ספרד

59  9789657767566₪גמישה - ורוד ספרדים

59  9789657767597₪גמישה - טורקיז ספרדים

59  9789657767627₪גמישה - כחול ספרדים

59  9789657767658₪גמישה - בז' ספרדים

 19.59789653017696₪180 × 13 ס״מספרד

 19.59789653017689₪180 × 13 ס״מאשכנז

 19.59789653017702₪180 × 13 ס״מספרדים

מארז אפוד - סידור וחומש
של  הנאה  והעימוד  המדוייק  הנוסח  את  המשלב  מתנה  מארז 
עבודת  מתוך  פרטים  ובה  כריכה  עם  ירושלים,  קורן  הוצאת 

הסטודיו של "אפוד רקמת יד"- עדינה גת.
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49  19.59789653013568₪ × 13 ס״מספרד

49  19.59789653013551₪ × 13 ס״מאשכנז

49  19.59789653013575₪ × 13 ס״מספרדים

סידור קורן לתלמיד
מהדורה שהותקנה במיוחד בשביל תלמידי בית הספר היסודי המנגישה 

את התפילות בבית הספר עם הסברים והנחיות.

139 21.59789653019300₪ × 14.5 ס״מאשכנז

139 21.59789657760482₪ × 14.5 ס״מספרד

סידור שלם, עברי־אנגלי, מהדורת לובל
סידור  כל  את  הכולל  חדשה  בעריכה  חדש,  סידור  הוא  שלם  סידור 

הרב זקס בנוסף לכל התפילות וקריאות התורה של שלוש הרגלים. 
המועד,  חול  רגלים,  לשלוש  חדש  תרגום  כוללת  החדשה  המהדורה 
מחודש  תרגום  וכן,  ירושלים.  ויום  העצמאות  יום  פורים,  חנוכה, 
לאנגלית לחמשת המגילות ותחינות מיוחדות. סידור שלם מתבסס 
על סידור הרב זקס, שומר על אותו הסדר ומספרי העמודים כמו 
בסידור קורן של הרב זקס. הסידור מגיע עם לשוניות לחיפוש קל 

ונוח. מתאים לבתי כנסת ולבתי ספר. 

כריכה קשה

139 9789653019300₪ 21.5× 13 ס״מאשכנז גדול

139 ₪ 9789657760505 21.5× 13 ס״מספרד גדול

89 15.59789653019324₪ × 10.5 ס״ממהדורה קטנה

כריכה בעיצוב 
עמנואל

99 15.59789653019348₪ × 10.5 ס״מ

99 ₪ 9789653019331 15.5 × 10.5 ס״מעור בקופסא  

כריכה גמישה

69 9789653019317₪ 15.5 × 10.5 ס״משלם כריכה רכה

89 ₪ 15.59789653019560 × 10.5 ס״מג'ינס

89 15.59789653019553₪ × 10.5 ס״מסגול

89 9789653019546₪ 15.5 × 10.5 ס״מטורקיז

89 15.59789653019577₪ × 10.5 ס״מירוק

89 15.59789653019539₪ × 10.5 ס״מורוד

89 15.59789657765036₪ × 10.5 ס״מכחול

סידור שלם
סידור שלם מתבסס על סידור הרב זקס, ומגיע עם לשוניות לחיפוש 

E \ Hקל ונוח.

E \ H

69 ש"ח21.59789653016552 × 13.5 ס"מאשכנז

69 ש"ח21.59789653016569 × 13.5 ס"מספרדים

סידור קורן לילדים, מהדורת מגרמן
עברי-אנגלי, מהדורה מאוירת.

סידור קורן לילדים
עריכה: פנינה גפן, איור: רינת גלבוע

הגדול  הרוחני  הנכס  את  מקנים  איך  להתפלל?  ילדים  מלמדים  איך 
להעניק  מבקש  שלפניכם,  הסידור  ה'?  עם  הישיר  הדיבור  זכות  של 
אתגר רוחני של התבוננות והעמקה בתפילה, ולסלול בלב הילד דרכים 

לתפילה.

9789653019072₪48 22× 13.5 ס"מספרד

9789653019089₪48   22× 13.5 ס"מספרדים

סידור קורן מבראשית
הוספו  אליו  הרך  לגיל  הלימודים  תכנית  פי  על  הבנוי  סידור 

תפילות, מזמורים וברכות והוא מלווה באיורים.

כריכה קשה
למינציה מלאה

48 9789653013148₪ 19.5 × 13 ס״מ

99 ש"ח21.59789653016705 × 13.5 ס"מאשכנז

99 ש"ח21.59789653016712 × 13.5 ס"מספרדים

סידור קורן לנוער, מהדורת מגרמן
עברי-אנגלי, מהדורה מאוירת.

E \ H

E \ H

E \ H

אשכנז
כריכה קשה

139 9789653017542₪ 21.5× 13 ס״מ

סידור הרב קוק גודל בית כנסת
רוחניות, שהיה חסר  קורן המציע מימד של  סידור חדש מהוצאת 

בעולם היהודי עד היום.
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15  21.59789653012202₪ × 13.5 ס״מכריכה רכה 

ברכון מאיר עיניים
ברכון באותיות גדולות במיוחד בנוסח ספרד-אשכנז.

ברכון אשכנזי/ספרדי מהדורת שיר ציון 
כריכה רכה. 

תמונות  בליווי  אשכנז  ובנוסח  ספרדים  ק"ק  בנוסח  ברכון 
מרהיבות שצולמו כולן בארץ ישראל. הברכונים מגיעים במארזים 

של שישיות כאשר לכל ברכון כריכה ייחודית.

144  19.59789653018785₪ × 13 ס״מסט ברכונים 

ברכון להטבעות
 עברית

24  19.59789653019195₪ × 13 ס״מ

ברכון להטבעות
עברית/ אנגלית

28  19.59789653012738₪ × 13 ס״מ

E \ H

עברי-אנגלי
כריכה קשה

49  19.59789653012721₪ × 13 ס״מ

ברכון תהילת ארץ ישראל 
הארץ.  נופי  של  יפהפיים  בצילומים  המלווה  ולחג  לשבת  ברכון 

מכיל ברכת המזון, שבע ברכות וזמירות לשבת. 

E \ H

כריכה קשה 
מהודרת

17X24.59789653012080 ₪  79 ס״מ

של  מרהיבות  תמונות  עם  עיניים  מאיר  קורן  ברכון 
ארץ ישראל מאת יהושע הלוי

הברכון מכיל קידוש, זמירות שבת, וסדר ברכת המזון.
מכיל את ברכת המזון בנוסחים אשכנז וספרד

 69 21.59789653012066₪ × 13.5 ס״מכריכה קשה 

 59 21.59789653012059₪ × 13.5 ס״מכריכה רכה 

תהלים עברי־אנגלי, משפחת רוהר
ונגיש המצליח לבטא את הפיוטיות של התהילים,  תרגום מודרני 
של  פרשני  ניתוח  וגם  המילים  משמעות  של  בהירה  הנגשה  לצד 

הפסוקים.

אשכנז
כריכה קשה

59  9789653018563₪ 21.5 × 13.5 ס"מ

ברכון מסורת הרב סולוביצ׳יק, מהדורת ווינטמן
למגוון  סולוביצ'יק  הרב  של  פרשנותו  את  איחד  הלמן  דוד  הרב 
נושאים: הדלקת נרות, קידוש והבדלה, שבע ברכות, ועוד. הברכון 

כולל שלושה מאמרים באנגלית ומנהגים שהרב היה נוהג בהם.

מהדורה 
אישית 

 98 9789653018709₪     19.5× 13 ס"מ

מהדורה 
אישית 

 78 9789657812211₪     19.5× 13 ס"מ

תהלים קורן-ביאור / אומנות / פניני חסידות
מאת  אומנות  שטיינזלץ,  עדין-אבן־ישראל  הרב  מאת  ביאורים 

הצייר ברוך נחשון ופנינים מגדולי החסידות.

תהלים קורן עם ביאור הרב שטיינזלץ
עדין-אבן־ישראל  הרב  מאת  ביאורים  בתוספת  התהילים  פרקי 

שטיינזלץ במהדורה חדשה.

E \ H

E \ H
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 19.59789653018570₪14 × 13 ס״מכריכה רכה

סדר קינות קורן עם מגילת איכה
את  המתאר  מבוא  מופיע  קינה  כל  לפני  ומרשים.  בהיר  עיצוב 
האומנות  ועל  הנאמרת,  הקינה  מהות  ועל  וקינה  קינה  כל  מהות 
על  הקינות  ארבעת  כל  כולל  שלה.  הפנימי  במבנה  שיש  הרבה 

השואה.

 ₪28 15.59789653019225 × 10.5 ס״מכחול

15.59789653019232₪28 × 10.5 ס״מסגול

15.59789653019249₪28 × 10.5 ס״מצבעוני

תהלים קורן לב אבות
כריכה רכה

המבנה  בעניין  מעמיקה  הבנה  מציעה  זו  חדשה  מהדורת 
והמשמעות של כל ספר תהילים, כולל מבוא כללי לספר תהילים 
לפני  קצר  הסבר  וכן,  הספרים,  מחמשת  אחד  לכל  נוסף  ומבוא 
גזונדהייט בו הוא מביא את  כל מזמור שנכתב ע"י הרב ד''ר בני 

תוכנו ומסביר את משמעותו של כל פרק.

 169789653012073₪79 × 10.5 ס״מכריכה קשה

תהלים אנגלית-עברית )עם פרחים(
כשד"ן  אלי  הרב  מצליח  שלו,  והנגיש  המודרני  התרגום  בזכות 
הנגשה  לצד  תהלים,  ספר  של  הפיוטית  האלגנטיות  את  לבטא 
מלווים  זו  במהדורה  הפסוקים  המילים.  משמעות  של  בהירה 
חדש  בעיצוב  וינרב.  צבי  ד"ר  הרב  של  מדויק  פרשני  בניתוח  גם 

ואלגנטי שאויר על ידי אמנית הישראלית.

 21.59789653019621₪120 × 14 ס״מכריכה קשה

תהילים משוש כל הארץ
ספר תהלים שכולו השראה מהטבע.

למזמורים  המחוברות  מרהיבות,  טבע  תמונות  מכיל  הספר 
ונותנות דרור לקורא.

139  21.59789653012769₪ × 13.5 ס״מסידור אשכנז

סדרת מסורת הרב סולוביצ׳יק, 
מהדורת משפחת ברמן

הרב  של  המבריקה  פרשנותו  את  מביאים  והקינות  הסידור 
מלווים  והם  העביר,  אשר  ושיעורים  הרצאות  מתוך  סולובייצ'יק 

בתרגום לאנגלית של התפילות.

אשכנז
עברית/אנגלית

129  21.59789653012493₪ × 13.5 ס״מ

קינות מסורת הרב גודל בית כנסת, 
מהדורת לוקשטיין

כל הדרוש לתפילות תשעה באב, לצד פרשנותו יוצאת הדופן של 
הרב יוסף דוב הלוי סולוביצ'יק. 

80  9789653018303₪  19.5× 13 ס"מכריכה קשה

יזכור עברי־אנגלי
עברי-תפילות  צד  האבלות.  אירועי  לכל  ותפילות  מזמורים 
זקס  יונתן  הרב  מאת  באנגלית  מבוא  ובאנגלית,  בעברית 
שלל  אנגלי-מכיל  צד  האבלות.  בנושא  הלכתיות  תובנות  ובו 
הקשורים  בנושאים  לאם  נחום  הרב  מאת  באנגלית  מאמרים 

לאבלות ולהתמודדות עם שכול. 

E \ H

E \ H

מגילת אסתר קורן
איורים של אירה גולוב ואברהם בורשבסקי

מגילת אסתר מלווה באיורים מרהיבים.

24  9789653019492₪ 23.5 × 15 ס״מכריכה רכה

חמש מגילות מאוירות עברי־אנגלי
מהדורת מגרמן

ובאיורים  לקריאה  ונוחה  גדולה  קורן  באות  מודפס  הטקסט 
מרהיבים בצבעי מים מאת לילה גנין.

69 19.59789653018914₪ × 13 ס"מכריכה קשה

44 19.59789653018266₪ × 13 ס"מכריכה רכה

E \ H
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סט מחזורי קורן לראש השנה יום כיפור ושלוש רגלים
הנחיות  ומקורותיהם,  למנהגים  הסברים  נלווים  החדש  לעימוד 

וציון ההבדלים בין נוסח אשכנז לספרד.

225 19.59789653016613₪ × 13 ס״מספרד

225 19.59789653016743₪ × 13 ס״מאשכנז

225 9789653016811₪     19.5 × 13 ס״מספרדים

מחזור קורן המבואר - ראש השנה 
כולל מדריך להלכות ראש השנה ומנהגיו בתוספת מקורות ומראי 

מקום. המחזור משלב מבט היסטורי הלכתי ורעיוני.

88 21.59789653018815₪ × 14 ס״מספרד

88 21.59789653018808₪ × 14 ס״מאשכנז

88 21.59789653018822₪ × 14 ס״מספרדים

מחזור המקדש קורן ליום הכיפורים
מיוחדות  הקדמות  אריאל,  ישראל  הרב  מאת  עיונים  כולל  המחזור 
לפסקאות התפילה, תרשים המקדש המציין את מיקום הכהן הגדול 

במהלך היום הקדוש ותמונות מרהיבות מאת מכון המקדש.

סליחות ליטא
ופירוש פרי עטו של הרב  ליטא מלווה בהקדמה  סדר סליחות מנהג 
ד"ר ג'יי ג'יי שכטר, לצד תרגום חדש של שרה דניאל. הפירוש התמטי 
של הרב ד"ר שכטר לסליחות ולשלוש עשרה מידות הרחמים ירומם 
את תפילת המתפלל ויכניס אותו לתפילות הימים נוראים ברוח נכון.

120 179789657760314₪ × 24 ס״מספרד

139 21.59789657766682₪ × 13.5 ס״ממנהג ליטא

סדר סליחות קורן לימי הרחמים כריכה רכה
בקהילות  כנהוג  ונכתב  בקפדנות  נשמר  הנוסח   - פולין  מנהג 

האשכנזים בארץ ובעולם. 
ק"ק ספרדים - הנוסח הוגה בקפדנות כנהוג בהוצאת קורן ונכתב על 

פי מקורות מדויקים ממחזורים עתיקים, מכתבי יד ודפוס.

28 19.59789653018693₪ × 13 ס״ממנהג פולין

12 15.59789653018686₪ × 10.5 ס״מספרדים

ר"ה
מהדורת 
משפחת 

רוהר

139  21.59789653016668₪ × 13.5  ביכנ"סספרד

99  15.59789653016729₪ × 10.5  קטןספרד

139  21.59789653013421₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99  15.59789653013445₪ × 10.5  קטןאשכנז

יו"כ
מהדורת 
משפחת 

רוהר

139  21.59789653016675₪ × 13.5  ביכנ"סספרד

99  15.59789653016736₪ × 10.5  קטןספרד

139  21.59789653013452₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99  15.59789653013582₪ × 10.5  קטןאשכנז

סוכות
מהדורת 
משפחת 

גרוס

139  21.59789653016590₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99  15.59789653018006₪ × 10.5  קטןאשכנז

פסח
מהדורת 
משפחת 
אפלבאום

139  21.59789653013186₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99  15.59789653016644₪ × 10.5  קטןאשכנז

יום 
העצמאות

מהדורת 
משפחת 

קרנגל מזרחי 
עולמי

119 21.59789653016651₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99 15.59789653018242₪ × 10.5  קטןאשכנז

שבועות 
מהדורת 
משפחת 

מילר

139  21.59789653018181₪ × 13.5  ביכנ"סאשכנז

99  15.59789653018198₪ × 10.5  קטןאשכנז

מחזור עברי־אנגלי 
בתרגומו 

ובפרשנותו של הרב 
יונתן זקס

E \ H

סליחות קורן המבוארות
כריכה קשה

זמננו  בת  בעברית  אותם  ומגיש  הפיוטים  לצד  המוצג  מלא  ביאור 
המאפשרת לקורא להבין את המשמעות העומדת מאחורי המילים 

ולהתכוון בזמן אמירת הסליחות.

75 21.59789653018716₪ × 13.5 ס״ממנהג פולין
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79 21.59789653017481₪ × 13.5 ס״מעברית 

עברית–
אנגלית

90 21.59789653018297₪ × 13.5 ס״מ

הגדה של פסח עם ביאור הרב שטיינזלץ
עם הביאור הידידותי וההרחבות המעניינות של הרב שטיינזלץ. 

E \ H

הגדות של פסח
הגדת קורן מעוטרת דו־לשונית

44 199789653016545₪ × 13 ס״מע'־אנגלית 

44 19.59789653011021₪ × 13 ס״מע'־רוסית

44 19.59789653011038₪ × 13 ס״מ ע'־ספרדית

44 19.59789653013339₪ × 13 ס״מע'־אמהרית

E \ H

הגדה של פסח לילדים

79 24.59789657760451₪ × 17 ס״מכריכה קשה

E \ H

הגדה ללא גבולות
בשיתוף עמותת שק"ל

הגדה של פסח מלווה באיורים של סהר, רפאל ויפית, מסטודיו בין 
השורות של שק"ל, המשלב אנשים עם מוגבלויות בחברה.

הגדת המנהגים 
הגדה של פסח בשילוב מנהגי הקהילות היהודיות בארץ ובתפוצות. 
לצד נוסח ההגדה משולבים מנהגים ומסורות, המומחשים באמצעות 

תמונות מהעדות השונות.

18 239789657760376₪ × 16.5 ס״מכריכה רכה

79 249789657760307₪ × 17 ס״מכריכה קשה

הגדה של פסח – הסיפור המצויר 
ג'ורדן ב. גורפינקל )"גורף"(, והמאייר ארז צדוק

ההגדה מביאה אל הקורא את סיפור יציאת מצרים בצורה החווייתית 
ביותר, באמצעות סיפור קומיקס מרתק בעברית בת ימינו לצד נוסח 

ההגדה המקורי.
איתן מסע  ועובר  צולל הקורא אל ההגדה דרך הדמויות  זה  בספר 

בזמן מיציאת מצרים דרך ההיסטוריה היהודית וחזור אל ימינו.  

98 309789657760079₪ × 20 ס״מכריכה קשה

 Passover
 Haggadah

Graphic Novel

98 309789657760031₪ × 20 ס״מ

Available in

English 

חדש!חדש!

מגילת אסתר - 
הסיפור המצוייר

98 309789657767801₪ × 20 ס״מ

 Esther -
 Graphic Novel

98 309789657767795₪ × 20 ס״מ

מגילת אסתר – הסיפור המצויר 
ג'ורדן ב. גורפינקל )"גורף"(, והמאיירת יעל נתן

ומיוחד,  חווייתי  באופן  המגילה  סיפור  את  מביאה  המצויר  הסיפור 
נוסח  לצד  זמננו  בת  בעברית  מרתקת  מצוירת  עלילה  באמצעות 

המגילה המקורי.
העלילה המוגשת כאן בעברית עכשווית, עוקבת אחר נוסח המגילה 

מילה במילה, והקוראים יכולים למצוא בה גם ביאור לפסוקים. 
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9789657765142₪1,390 23.5×16.5 ס״מסט  13  כרכים

משניות מבוארות
עדין  הרב  ידי  על  המבוארת  המשנה  סט 

התנ"ך  הגמרא,  אחרי  שטיינזלץ.  אבן־ישראל 
ומשלימה  המבוארת  המשנה  מגיעה  והרמב"ם 

עדין  הרב  של  ההיסטורית  הביאורים  סידרת   את 
הכוללים  צבעוניים  כרכים   13 שטיינזלץ.  אבן־ישראל 

להבנת  ריאלי  רקע  ומעמיק,  עצמאי  ללימוד  רץ  ביאור 
תרשימים  תמונות,  המשנה,  וטעמי  יסוד  מושגי  בירור  המשנה, 

ואיורים המסייעים להבנה, מדור הלכתי מתקופת המשנה ועד ימינו.

הרחבות
 בירור מושגי יסוד, 

 ביאור טעמי המשנה 
והצעת דרכי פירוש נוספות

 ביאור חדש
קצר ובהיר
 המשולב 

במילות המשנה

תמונות, תרשימים 
ואיורים, המסייעים להבנת 

המשנה

 רקע - הארת הרקע הריאלי להבנת המשנה 
בתחומי הזואולוגיה, לשון, היסטוריה ועוד

דברי מבוא למשנה

לשון המשנה
מנוקדת 
ומפוסקת

תמונות, תרשימים 
ואיורים, המסייעים להבנת 

המשנה

הרחבות
 בירור מושגי יסוד, 

 ביאור טעמי המשנה 
והצעת דרכי פירוש נוספות

 ביאור חדש
קצר ובהיר
 המשולב 

במילות המשנה

תמונות, תרשימים 
ואיורים, המסייעים להבנת 

המשנה

 רקע - הארת הרקע הריאלי להבנת המשנה 
בתחומי הזואולוגיה, לשון, היסטוריה ועוד

דברי מבוא למשנה

לשון המשנה
מנוקדת 
ומפוסקת

תמונות, תרשימים 
ואיורים, המסייעים להבנת 

המשנה
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ORAL LAW  |  MISHNA

ר... וּלְהַקְטָרָה – של המנחה, אבל הקטרה של איברי הקרבן יכולה להיות כל  שֵׁ ל הַיּוֹם כָּ כָּ
הלילה, כמבואר במשנה הבאה.

ר... לִמְלִיקָה – של קרבנות עוף.  שֵׁ ל הַיּוֹם כָּ כָּ

לָה, וּלְהַזָּיָה – של דם הקרבנות.  ר... וּלְקַבָּ שֵׁ ל הַיּוֹם כָּ כָּ

קָיַת סוֹטָה, וְלַעֲרִיפַת הָעֶגְלָה, וּלְטַהֲרַת הַמְצרָֹע – שכל אלו מצוות שזמנן  ר... וּלְהַשְׁ שֵׁ ל הַיּוֹם כָּ כָּ
כל היום, עד הלילה.

משנה הפרק במגילה

49

Design layout - Mishnaot Megilah - Draft 8.indd   49 29/01/2017   3:57 PM

פרקי אבות, עברי־אנגלי, מהדורת נויבירט
פרקי אבות עם תרגום מדוייק וקולח באנגלית לצד פירוש בהיר ומעניין מאת הרב מארק 

אנגל.

 79 19.59789653017504₪ × 13 ס״מכריכה קשה

E \ H

המשנה המבוארת
מאת הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ

ביאור חדש, קצר ובהיר לצד מדור הרחבות, איורים ותמונות, רקע והקדמות וכן סיכום 
ההלכה.

21.59789653016927₪59 × 13.5 ס״מרכהברכות 

21.59789653016934₪79 × 13.5 ס״מקשהשביעית 

22.59789657766798₪395 × 15.5 ס״מקשהסט שבעה כרכים

22.59789653019157₪245 × 15.5 ס״מקשהסט חמישה כרכים

229789653019218₪59 × 15.5 ס״מקשהראש השנה 

229789655262148₪59 × 15.5 ס״מקשהסוכה 

229789653019171₪59 × 15.5 ס״מקשהמגילה 

229789653019522₪69 × 15.5 ס״מקשהפסחים

229789653019683₪59 × 15.5 ס״מקשהיומא 

9789657766699₪59 22 × 15.5 ס״מקשהתענית

9789657766248₪59       22 × 15.5 ס״מקשהברכות

משנאות – משנה נאה בהנאה
משה גרוס, גד מכטה, חננאל תורג'מן

ואיורים  ותמציתי,  חדש  בביאור  מלווה  המשנה,  של  מדויק  נוסח  הלומד  אל  מביאה 
המוסיפים הבנה וחוויה בלימוד המשנה. ההבנה והחוויה של המשנה היו לנגד עינינו בכל 

שלבי יצירת הספר. 

118 9789657760260₪כריכה קשה

משנאות 
חגים

פרקי אבות
בביאור הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ 

והמוסר  החכמה  דברי  ישראל;  חכמי  של  ביותר  האישי  הספר  אולי  הוא  זה  ספר 
ולימודם מאפשר כניסה לעולם הפנימי של  שבו נחצבו מתוך ליבם של חכמים, 
הרב  מאת  אבות  לפרקי  הביאור  ישראל.  חכמי  של  העולם  ותפיסת  החיים  צורת 
היהודית,  המסורת  של  המופלאים  האוצרות  לאחד  שער  לפתוח  נועד  שטיינזלץ 
שנוגעת מצד אחד בתשתית עולמם של חכמים ומצד שני בחיינו הפנימיים בזמן 

הזה.
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תלמוד בבלי קורן המבואר
סט מהודר של 38 הכרכים של דף וילנא, לצד ביאורו של הרב עדין אבן־ישראל )שטיינזלץ(. 
ומתן  המשא  ובביאור  והתוכן  המילים  בהבנת  מסייע  שטיינזלץ  הרב  של  הבהיר  ביאורו 
בתלמוד. המצויה  הארמית  הלשון  כל  של  ותוכני,  מילולי  מלא,  תרגום  והוא  התלמודי 
כלליים  הסבר  דברי  מסכת,  לכל  הקדמה  ובהם  וסיכומים,  במבואות  מלווה  המהדורה 
וסיכומי דברים בראשית כל פרק ובסיומו. בסוף כל מסכת קיימים מפתחות מפורטים של 

הנושאים, המונחים והאישים המופיעים בה.

119 9789653015029₪ בבא קמא, חלק ב׳

בבא מציעא, 
חלק א׳

 9789653015036₪ 119

בבא מציעא, 
חלק ב׳

 9789653015043₪ 119

119 9789653015050₪ בבא בתרא, חלק א׳

119 9789653015067₪ בבא בתרא, חלק ב׳

119 9789653015074₪ סנהדרין, חלק א׳

119 9789653015081₪ סנהדרין, חלק ב׳

119 9789653015098₪ מכות, שבועות

119 9789653015104₪ עבודה זרה, הוריות

119 9789653015111₪ זבחים, חלק א׳

119 9789653015128₪ זבחים, חלק ב׳

119 9789653015135₪ מנחות, חלק א׳

119 9789653015142₪ מנחות, חלק ב׳

119 9789653015159₪ חולין, חלק א׳

119 9789653015166₪ חולין, חלק ב׳

119 9789653015173₪ בכורות

119 9789653015180₪ ערכין, תמורה

כריתות, מעילה, 
קינים, תמיד, מידות

 9789653015197₪ 119

119 9789653015203₪ נידה

119 9789653014831₪ ברכות

119 9789653014848₪ שבת, חלק א׳

119 9789653014855₪ שבת, חלק ב׳

119 9789653014862₪ עירובין 

119 9789653014879₪ פסחים 

שקלים 
)כריכה רכה(

9789653015227₪ 39

119 9789653014886₪ יומא

119 9789653014893₪ סוכה, ביצה

119 9789653014909₪ ראש השנה, תענית

מגילה, מועד קטן, 
חגיגה

 9789653014916₪ 119

119 9789653014923₪ יבמות, חלק א׳

119 9789653014930₪ יבמות, חלק ב׳

119 9789653014947₪ כתובות, חלק א׳

119 9789653014954₪ כתובות, חלק ב׳

119 9789653014961₪ נדרים 

119 9789653014978₪ נזיר

119 9789653014985₪ סוטה

119 9789653014992₪ גיטין

119 9789653015005₪ קידושין

119 9789653015012₪ בבא קמא, חלק א׳

כרכים בודדים

319789653015210₪3,690 × 23.5 ס״מסט  38  כרכים
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תלמוד בבלי עברי-אנגלי,
מהדורת נאה

דפי הוילנא המנוקדים לצד ביאור ועימוד חדשים של 
ואיורים  צילומים  לצד  ביאור  משלב  הדף  הסוגיות. 

ומגוון כלי למידה חדשים. המהדורה הגדולה- בצבע.

199 9789653015630₪ברכות

199 9789653015647₪שבת א׳

199 9789653015654₪שבת ב׳

199 9789653015661₪עירובין א׳

199 9789653015678₪עירובין ב׳

199 9789653015685₪פסחים א׳

199 9789653015692₪פסחים ב׳

199 9789653016057₪שקלים

199 9789653015708₪יומא

199 9789653015715₪סוכה

199 9789653015722₪ביצה, ראש השנה

199 9789653015739₪תענית, מגילה

199 9789653015746₪מועד קטן, חגיגה

199 9789653015753₪יבמות א׳

199 9789653015760₪יבמות ב׳

199 9789653015777₪כתובות א'

199 9789653015784₪כתובות ב'

199 9789653015791₪נדרים

199 9789653015807₪נזיר

199 9789653015814₪סוטה 

199 9789653015821₪גיטין

199 9789653015238₪קידושין

199 9789653015845₪בבא קמא חלק א׳

199 9789653015852₪בבא קמא חלק ב׳

בבא מציעא 
חלק א׳

9789653015869₪ 199

בבא מציעא, חלק 
ב׳

9789653015876₪ 199

199 9789653015883₪בבא בתרא חלק א'

199 9789653015890₪בבא בתרא חלק ב'

199 9789653015906₪סנהדרין חלק א'

199 9789653015913₪סנהדרין חלק ב'

199 9789653015920₪מכות, שבועות

199 9789653015937₪עבודה זרה, הוריות

199 9789653015944₪זבחים א'

199 9789653015951₪זבחים ב'

199 9789653015968₪מנחות א'

199 9789653015975₪מנחות ב'

199 9789653015982₪חולין א'

199 9789653015999₪חולין ב'

199 9789653016002₪בכורות

199 9789653016019₪ערכין, תמורה

199 9789653016026₪כריתות, מעילה

199 9789653016033₪נידה

גדול - מהדורה צבעונית 30 × 22.5 ס״מ

E \ H

149 9789653016088₪ברכות

149 9789653016095₪שבת א׳

149 9789653016101₪שבת ב׳

149 9789653016118₪עירובין א׳

149 9789653016125₪עירובין ב׳

149 9789653016132₪פסחים א׳

149 9789653016149₪פסחים ב׳

149 9789653016514₪שקלים

149 9789653016156₪יומא

149 9789653016163₪סוכה

149 9789653016170₪ביצה, ראש השנה

149 9789653016187₪תענית, מגילה

149 9789653016194₪מועד קטן, חגיגה

149 9789653016200₪יבמות א׳

149 9789653016217₪יבמות ב׳

149 9789653016224₪כתובות א'

149 9789653016231₪כתובות ב'

149 9789653016248₪נדרים

149 9789653016255₪נזיר

149 9789653016262₪סוטה 

149 9789653016279₪גיטין

149 9789653016286₪קידושין

149 9789653016293₪בבא קמא חלק א׳

149 9789653016309₪בבא קמא חלק ב׳

בבא מציעא 
חלק א׳

9789653016316₪ 149

בבא מציעא 
חלק ב׳

9789653016323₪ 149

149 9789653016330₪ בבא בתרא חלק א'

149 9789653016347₪בבא בתרא חלק ב'

149 9789653016354₪סנהדרין חלק א'

149 9789653016361₪סנהדרין חלק ב'

149 9789653016378₪מכות, שבועות

149 9789653016385₪עבודה זרה, הוריות

149 9789653016392₪זבחים א'

149 9789653016408₪זבחים ב'

149 9789653016415₪מנחות א'

149 9789653016422₪מנחות ב'

149 9789653016439₪חולין א'

149 9789653016446₪חולין ב'

149 9789653016453₪בכורות

149 9789653016460₪ערכין, תמורה

149 9789653016477₪כריתות, מעילה

149 9789653016484₪נידה

בינוני 26 × 19.5 ס״מ
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תלמוד בבלי מנוקד

79 9789653017061₪  24.5 × 17 ס״מקשהסנהדרין

79 9789653017085₪  24.5 × 17 ס״מקשהבבא מציעא

69 9789653017108₪  24.5 × 17 ס״מקשהסוכה

79 9789653017092₪  24.5 × 17 ס״מקשהבבא בתרא

79 9789653019584₪  24.5 × 17 ס״מקשהקידושין

כרטיס גמרא
ף עזר ללמוד גמרא, בן שלושה דפים דו-צדדיים, הכולל יותר  א לְתַלְמודָּא" הוא דַּ "סִייַּעְתָּ
מ700 מילים ומונחים בסיסיים בגמרא, לוח ראשי תיבות וקיצורים, לוח תנאים ואמוראים 

המסייע להתמצא בזמניהם ובמקומותיהם של חז"ל, טבלאות מידות ושיעורים.

18 28.59789655262131₪ × 21.5 ס״מעברית

25 249781592644544₪ × 16 ס״מאנגלית

39 28.59789653015227₪ × 21.5 ס״מעברית

א
on; at; regarding אַ- 

 on the basis of; by means of  prep )ב ב )אַ+גַּ אַגַּ
by the way; incidentally ב אוׂרְחֵיהּ  אַגַּ
since  conj - ב דְּ אַגַּ
he taught him אַגְמְרֵיהּ  
reward; wages; rent  )cnstr -אַגְרָא )אֲגַר
until; while; instead of  ) - )=אַ+דְּ אַדְּ
he had him go ahead; he honored him רֵיהּ  אַדְבְּ

 meanwhile הָכִי  אַדְּ
 instead of (their) disagreeing לְגִי  מִיפַּ אַדְּ
with intention for  - א דְּ עְתָּ אַדַּ
on the contrary ה  רַבָּ אַדְּ

 instead of (the tanna's) stating תָנֵי   אַדְּ
on this; about this אַהָא 
upon/against each other אַהֲדָדֵי 
 on which? about which (element)? אַהֵיָיא? 
 he benefited; it was effective אַהֲנִי 
and (Scripture also) states  Hוְ(אוׂמֵר(

  he established; he maintained;  אוׂקִי/אוׂקִים 
  he finished; he interpreted (a text)
 good manners; usual custom אוׂרַח אַרְעָא 
road; journey אוׂרְחָא1 

 its usual manner אוׂרְחָא2/אוׂרְחַהּ; אוׂרְחֵיהּ  
Torah; Pentateuch; Torah scroll אוׂרָיְיתָא 
evening א  אוּרְתָּ

 (his halakha) follows                 ּאָזְדָא לְטַעֲמֵיה
 (consistently) his (own) principle
he went; he traveled; it went away  )prt אֲזַל )אָזִיל

 he showed; he indicated  )prt אַחְוִי )מַחְוֵי
 he desecrated; he redeemed;   )prt אַחֵיל )מַחֵיל 
 he forgave; he transferred sanctity
 another  )f אַחֲרִינָא )אַחֲרִיתִי
 "is it ...?!"  rhet 1!?...ּאַטּו
 on account of  prep 2ּאַטּו
if; or  conj 1אִי

 not  adv H 2אִי
whether ... or ...; either ... or ... אִי... אִי... 
it is well if you say לָמָא  שְׁ אִי אָמְרַתְּ בִּ
 (it is) not desirable to me; I don't want י  אִי אֶפְשִׁ
(it is) not possible ר  אִי אֶפְשָׁ
if so (introduces refutation) אִי הָכִי 
or else; alternatively; even if אִי נַמִי 
he should have ... עִי לֵיהּ )ל-(  אִיבָּ
 they raised a (halakhic) problem עְיָא לְהוּ  אִיבַּ

(a group of) two; a pair רֵי  י תְּ בֵּ
in the meantime; in between   ינֵי-וּבֵינֵי ינֵי / בֵּ ינֵי-בֵּ בֵּ
 egg    )pl יעֵי יעֲתָא )בֵּ בֵּ
bad; evil ישׁ  א/בִּ ישָׁ בִּ
within the amount/time needed  prep Hכְדֵי בִּ
for nothing; needlessly  adv כְדִי בִּ
"gently"; not rhetorically  Rashi's term נִיחוּתָא בְּ
he asks; he wants; he needs  )past עָא עֵי prt )בְּ בָּ
a (halakhic) problem  n עְיָא בַּ
I require/want; we require/want עִינַן   עֵינָא/בָּ בָּ
as it is; intact עֵינֵיהּ   עֵינָא/בְּ בְּ

 "owner of debt"; creditor; lender  Hעַל חוׂב בַּ
against the will of רְח-  עַל/עַל כָּ בְּ

 in the world; in general; merely עָלְמָא  בְּ
less צִיר  בְּ
 outside of; except for; besides ר/לְבָר מִ-   בָּ
son; fit for; liable to  cnstr ר בַּ
yeshiva student; disciple י רַב  ר בֵּ בַּ
 condemned to death ר קְטָלָא  בַּ
 son   n )pl נִין נֵי/בְּ רָא )בְּ בְּ
outside; external  adj רָא בָּ
my son רִ+ י(  רִי )=בַּ בְּ
certain; definite; healthy  adj רִיא רִי/בָּ בָּ
 an external tannaitic source רָיְיתָא   בָּ
 (= not part of the Mishna)
daughter  )pl נָן נָתָא/בְּ א )בְּ רַתָּ בְּ
"at peace"; it is appropriate לָמָא   שְׁ בִּ
"in astonishment"; rhet  Rashi's term H)תְמִיהָ)ה בִּ
after  conj - תַר prep; לְבָתַר דְּ בָּ
last; latest  adj )pl תְרָאֵי תְרָא )בָּ בָּ

ג
collecting  prt בֵי גָּ
next to; with regard to; towards  prep י י/לְגַבֵּ בֵּ גַּ
man; person בְרָא  גַּ
 color; nuance; manner  )pl וְונֵי וְנָא )גַּ וְונָא/גַּ גַּ
 shore; wall; leather container  גּוּדָא
 the statement itself  גּוּפָא  
(which was previously quoted in part)
we decreed; we prohibited זְרִי+אֲנַן(  זְרִינַן )גָּ גָּ

 side; direction; brother-in-law  יסָא גִּ
arrow   )pl ירֵי ירָא )גִּ גִּ

 he revealed; he indicated  )inf לּוֹיֵי י )גַּ לִּ גַּ
garment; cloak  )pl לִימֵי לִימָא )גְּ גְּ
 learning (from an oral tradition)  )s מִיר מִירִי pl )גְּ גְּ
camel; bridge  )pl מְלֵי מְלָא )גַּ גַּ
an oral tradition; learning; discussion  n מָרָא גְּ
we learn (from tradition); we decide מְרִינַן   גָּ
mere; unqualified רֵידָא  גְּ
bone  )pl רְמֵי רְמָא )גַּ גַּ
causing; indirect causation רָמָא  גְּ
it is less; it is inferior  prt רַע גָּ

ד
that; for; of י  דּ-/דִּ
this (one)  f נָא א/דְּ דָּ
of Torah origin or status אוׂרָיְיתָא  דְּ
of the house of; of the school of +בֵי(   בֵי )=דְּ דְּ
"of his house"; his wife +בִיתְהוּ(  בִיתְהוּ )=דְּ דְּ
field בְרָא  דַּ
gold הֲבָא  דַּ
"for behold"; because; for/of this +הָא(  הָא )=דְּ דְּ
place; his/its place יהּ   א; דּוּכְתֵּ דּוּכְתָּ
analogous to; like  - דּוּמְיָא דְּ
 exactly; literally; exclusively  וְוקָא וְקָא/דַּ דַּ
of mine; of his; of hers  f ּדִּידַה ;m ּדִּידִי; דִּידֵיה
examining carefully; deducing  prt )f יְיקָא יֵיק )דָּ דָּ

 this (one)  m נָן ן/דְּ ין/דֵּ דֵּ
 law; legal claim; a logical inference  ינָא יןH/דִּ דִּ

+דְ+אִי+עֲבַד( (דִיעֲבַד )=בְּ )בְּ
"in (a case) where one had done"; after-the-fact
it is precise/exact  pass prt f יקָא דִּ

selling  prt ין מְזַבֵּ
"bleached"; the clear (explanation) א  ורְתָּ מְחַוַּ
showing; indicating (by gesture)   prt מַחְוֵי
on account of; because of  prep מֵחֲמַת
he reached; he arrived  )pl ּמְטָא )מְטו
who?  interrog H 1?מִי
"is it" ...?!  rhet 2!?...מִי
water א  מַיָּ

  prt )f עְיָא עְיָא/מִבַּ עֵי )מִיבַּ עֵי/מִבָּ מִיבָּ
it is questionable; it is necessary; it is needed
since; because   conj - מִיגּוׂ/מִגּוׂ דְּ
something; anything  pron עַם י1/מִידַּ מִידִּ
"is it" ...?!  rhet 2!?...י מִידִּ
in any event; at least מִיהָא/מִיהַת 
but; however מִיהוּ 

 it seems; it appears; it looks  pass prt מִיחֲזֵי/מִחֲזֵי
 obligated; responsible   pass prt יב יב/מִחַיַּ מִיחַיַּ
 dealing (with); speaking (of)   prt מַיְירֵי
 dying   prt )pl מָיֵית )מָיְיתִי
bringing; deriving מַיְיתֵי )מַיְיתוּ/מַיְיתִי prt )pl אתי 

 word; point; matter  )pl י תָא )מִילֵּ תָא/מִלְּ מִילְּ
memra; Amoraic statement מֵימְרָא  
from it; than it   )f ּה יהּ )מִינַּ מִינֵּ
getting married  prt f סְבָא מִינַּ

 minority; limitation   )pl מִיעוּטָא )מִיעוּטֵי
disagreeing; differing  prt pl לְגִי מִיפַּ

 replying; refuting; objecting   prt pl מֵיתִיבִי
now that; since  conj דִי מִכְּ
in every case; in any event ל מָקוֹם  מִכָּ

   "from the rule that"; by implication  -ּלָל ד מִכְּ
from what (is your proof)? אי?   מִמַּ
of itself; by itself; automatically ילָא  מִמֵּ
 from where (is the source)?  interrog ?מְנָא
vessel; utensil; garment  )pl מָנָא/מָאנָא )מָאנֵי
 who is he? מַנּוּ? )=מַאן+הוּא( 
 "who is it (f)?" whose is it? י? )=מַאן+הִיא(  מַנִּ
 from where (do) we (derive)? מְנָלַן/מְנָא-לַן? 
aiding; supporting  prt )f יעָא יע )מְסַיְּ מְסַיַּ

 bringing up; concluding; claiming   prt יק מַסִּ
the upshot; the conclusion קָנָא  מַסְּ
it is doubtful to him קָא pass prt לֵיהּ  מְסַפְּ
 it is logical; it makes sense   pass prt רָא בְּ מִסְתַּ
 from the beginning; originally רָא   מֵעִיקָּ
 it is indispensable   prt )f בָא ב )מְעַכְּ מְעַכֵּ
    excellent; beneficial; normal   adj )f יָא י )מְעַלְּ מְעַלֵּ

  "eve of the Sabbath"; Friday תָא   בְּ מַעֲלֵי שַׁ
west (of Babylonia); Eretz Yisrael מַעֲרָבָא 

 taking out; deriving (see: 'יק ('אַפֵּ יק prt נפק   מַפֵּ
resolving (a difficulty); unloading  prt מְפָרֵק
he is able; he can  prt )pl ּמָצֵי )מָצו
the middle (clause)  f מְצִיעֲתָא
 praying; reciting the amida   prt י מְצַלֵּ
comparing   prt )pl י שִׁ ישׁ )מַקְּ מַקִּ
 before; prior to; on account of   prep י מֵּ מִקַּ
 transferring possession; selling   prt מַקְנֵי
raising a difficulty; objecting   prt י מַקְשֵׁ
we compare י prt+אֲנַן(   שִׁ ינַן )=מַקְּ שִׁ מַקְּ
 master; title for an unordained amora מָר  
"from the beginning"; originally מֵרֵישׁ 
making; appointing; considering   prt י וֵּ מְשַׁ
burden  Hאוֹי וֹי/מַשּׂ מַשּׂ
in the name of; on account of   prep וּם מִשּׁ
because; since   conj -ּוּם ד מִשּׁ
 you find   ) ח prt+אַתְּ כַּ חַתְּ )מַשְׁ כַּ מַשְׁ
 in the name of   )Hם שֵׁ מֵיהּ דּ- )=בְּ ְ מִשּׁ
 teaching; indicating  prt  מַע מַשְׁ
 meaning (of a Biblical passage)   n מָע מַשְׁ
subjugated (properties)  prt pl דִי עְבְּ מְשַׁ
speaking; expressing itself   prt עֵי תַּ מִשְׁ
refuting; objecting  prt מְתִיב/מוׂתִיב
teaching; stipulating  prt )pl ּמַתְנֵי )מַתְנו

 "an (external) mishna"; baraitha מַתְנִיתָא       
"our teaching"; mishna מַתְנִיתִין 

 pointing out a difficulty   prt מַתְקִיף
נ

 "let it be"; granted; even though נְהִי  
 he went down; he descended נְחֵית/נְחַת  
 he watched; he guarded; he waited נְטַר  
 he/it (is) נִיהוּ  

עֵית( אֵימָא! עֵית )=אִי+בָּ אִיבָּ
if you want, say (this alternative)!
 it was revealed; it came to light  י לִּ אִיגַּ
 roof   )pl רֵי רָא )אִיגָּ אִיגָּ
this and that; both (sources/cases)  אִידִי וְאִידִי

 the other (one/opinion) אִידָךְ  
he/it (m) אִיהוּ  
she/it (f) אִיהִי  
since; because  - ידֵי דְּ אַיְּ
 he was dealing (with); he was speaking (of)  אַיְירִי
he brought/included (in a category) אַיְיתִי אתי 
there is; there are; it is possible  א אִיכָּ

 there's (a difference) between them  ּינַיְיהו א בֵּ אִיכָּ
there are some who say אָמְרִי  א דְּ אִיכָּ
it is possible to refute א לְמִיפְרַךְ  אִיכָּ
it concerned him; he cared ת לֵיהּ  אִיכְפַּ
if we say (tentatively) אִילֵימָא )אִי+לֵימָא אמר  ( 
say (reinterpret)! I will say אֵימָא! אמר 
I would have said: "No!" אֵימָא "לאׁ!" 
quote the end (of the text)! אֵימָא סֵיפָא...! 
 quote the beginning (of the text)!  !...א אֵימָא רֵישָׁ
 he consulted; he reconsidered לִיךְ  לִיךְ/אִמְּ אִימְּ
 say (tentatively) that ...  )- אֵימַר/אֵימוּר )דְּ
 when אֵימַת 
yes! indeed! אִין! 
not ... but ...; only  H...א אֵין... אֶלָּ
yes, (your point) is indeed so!  !אִין, הָכִי נַמִי
they (m) אִינְהוּ/אִינּוּן  

 is it so?!  rhet !?אִינִי
 man; person; someone  )pl י אֱינִישׁ/אֱינָשׁ )אֱינָשֵׁ
prohibition; forbidden object; ritual law אִיסּוּרָא  
shall I delete it (= that halakha)?!    rhet !?ּיַיה אֱיסַמְּ

 reverse (elements of the text)!    !ְאֵיפוּך
shall I reverse (the order)?!  rhet !?אֵיפוּךְ אֲנָא
the opposite; the other way around  כָא כָא/אִפְּ אִיפְּ
he disagreed; it was divided לִיג  אִיפְּ
to join; to be counted (with) )לְ(אִיצְטָרוׂפֵי 
it was necessary/needed  ְאִיצְטְרִיךְ/אִצְטְרִיך
he chanced upon לַע  לַע/אִקְּ אִיקְּ
he was annoyed; he became angry פַד  אִיקְּ
it was called אִיקְּרִי/אִקְּרִי1 
he happened to אִיקְּרִי/אִקְּרִי2 
proof; argument אִירְיָא 
he was silent  יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ אִישְׁ
 it was found; it resulted כַח  תְּ כַח/אִשְׁ תְּ אִישְׁ
 it was permitted רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ אִישְׁ

 (the wording) is indeed precise            יקָא נַמִי  דִּ
(and confirms the point)
that (which is) similar to it (f); like it כְוָותַהּ  דִּ
remembering  prt )pl כִירִי כִיר )דְּ דְּ
he mentioned כַר  דְּ
deduct! eliminate! ל!  דַּ
perhaps; lest ילְמָא   לְמָא/דִּ דִּ
blood; value (only in the plural)  )pl מֵי מָא )דְּ דְּ
resembling; is like  prt מֵי דָּ

 "of the world"; of others; ordinary עָלְמָא  דְּ
 mind; knowledge; opinion; intent א   עְתָּ דַּ
 he was precise; he investigated  ק דָּ
of Rabbinic (not Biblical) origin/status נַן  רַבָּ דְּ

ה
behold; here is הָא1/הָ-  
this (one)  m הַאי/הָדֵין ;f הָא2/הָדָא
this (text) itself is difficult! יָא!   הָא גּוּפָא קַשְׁ
this ..., (but) that ... הָא... )וְ(הָא... 
how (would) this (situation be)? יצַד?  הָא כֵּ
now; today; nowadays נָא(  הָאִידָנָא )=הַאי+עִידָּ
 that (one); the former  m ְהַאיְך
let ...! give! הַב! יהב  
each other הֲדָדֵי 
he returned; he repeated; he reconsidered הֲדַר1  
afterwards; again   adv 2הֲדַר
that one; a certain one  m הַהוּא
that (one); that (baraitha or mishna)  f הַהִיא
that is (also) the rule regarding ין  הוּא הַדִּ
she/it (f) was; I was הֲוַאי 
since; because  conj H-הוׂאִיל ו
he/it (m) was הֲוָה 
 I used to say/think; I was saying;  הֲוָה אֲמִינָא 
I would have said/thought
we were הֲוֵינַן/הֲוֵינָא 

 and we had raised an issue about it  ּה ינַן בַּ )וְ(הַוֵּ
which? הֵי? 
which (halakha) of R. ...? י...?  הֵי רַבִּ

 how? how can it be? what is the law?  H?ְהֵיאַך
 i.e.; this is הַיְינוּ 
where?   interrog ?הֵיכָא
where; in a case where  conj -ּהֵיכָא ד
 how? הֵיכִי?  
 how? what is the case? מֵי?  הֵיכִי דָּ
 how (do) you find this (case)? חַתְּ לַהּ?  כַּ הֵיכִי מַשְׁ
from him/it (m); than he/it  H)ּנּו הֵימֶנּוּ )=מִמֶּ

א  שָׁ א/הֶיקֵּ ישָׁ א/הֶקֵּ ישָׁ שHׁ; הֶיקֵּ הֶיקֵּ
 a (halakhic) analogy (based on pesukim)
 that (one); the former  f ְהָך
here; in this context הָכָא 

מַאי עָסְקִינַן? הָכָא בְּ
here with what (situation) are we involved?
so; this; in this manner הָכִי 
now (is it really) so?!  rhet !?א תָּ הָכִי הַשְׁ
so it also stands to reason רָא   בְּ הָכִי נַמִי מִסְתַּ
this (is what) he is really saying הָכִי קָאָמַר 
this )is what( he is really teaching הָכִי קָתָנֵי  
this/that one; the other  H)pl ּלו ה )הַלָּ הַלָּ
therefore ךְ )=הוֹאִיל+וְכָךְ(  ךְ/הִילְכָּ הִלְכָּ
 a halakhic tradition/ruling הִלְכְתָא/הִילְכְתָא  
 those  pl ּהַנְהו
these  pl הָנֵי
these words (apply only in this case) י...  הָנֵי מִילֵּ

 this is appropriate/reasonable הָנִיחָא )=הָא+נִיחָא(  
those  pl ְהָנַך

 now  adv )א עְתָּ א )=הָא+שַׁ תָּ הַשְׁ
now that ...; since  conj -ּא ד תָּ הַשְׁ
this would be appropriate ינַח   הָתִינַח/הָא-תִּ
there; in that context הָתָם  

נְיָא...! )וְ(הָתַנְיָא...!/)וְ(הָא תַּ
 but behold (a baraitha) is taught ...!

נַן...!  )וְ(הָתְנַן...!/)וְ(הָא תְּ
but behold we learned (in a mishna) ...!

ז
he sold  )prt ין ין )מְזַבֵּ זַבֵּ
sale  n זְבִינֵי
he bought  )prt זְבַן )זָבֵין
zuz (an ancient silver coin)  )pl זוּזָא )זוּזֵי
small; insignificant  )pl זוּטָא/זוּטַר )זוּטְרֵי
 go!  אזל )pl !ּזִיל!1 )זִילו
 cheap; worthless; contemptible   adj )f זִיל2 )זִילָא

to him; to it (m) נִיהֲלֵיהּ  
let us go; let him go נֵיזִיל אזל 

 gentle; convenient; it is satisfactory נִיחָא 
let us/him be concerned נֵיחוּשׁ 
let us see (for ourselves) נֶיחֱזֵי/נֶחֱזֵי )אֲנַן( 
let him bring; let us bring נַיְיתֵי/נַיְתֵי אתי  
let him eat; let us eat נֵיכוׂל אכל 

 let him derive; let us derive נֵילַף  
 let us/him say; shall we say?! נֵימָא אמר 
they (are) נִינְהוּ  
let him stand; let us stand נֵיקוּם  
let him come; let us come נֵיתֵי אתי 
let him/us teach (in a text) נִיתְנֵי  

 let (G-d) write; let us write נִכְתּוׂב/נִיכְתּוׂב  
also; even; indeed נַמִי 

 he took/married; he mentioned נְסֵיב/נְסַב 
let him/us do; let him/us make  נֶעֱבֵיד/נֶיעֱבֵיד
much; many; numerous נְפִישׁ 

 he went out; it resulted;  )prt נְפַק )נָפֵיק 
 it was derived; he fulfilled his obligation
 "it is derived from it"; הּ    נָפְקָא מִינַּ
the (halakhic) difference is ...

 himself/itself; herself/itself  f ּה יהּ m; נַפְשַׁ נַפְשֵׁ
  he held; he seized;   )prt נְקַט )נָקֵיט 

he used/employed; he adopted
ס

the elder; old man; grandfather סָבָא 
 he thought;  סְבַר; סְבִירָא )pass prt( לֵיהּ  
  he held (an opinion); he understood 
reason; argument; rationale סְבָרָא  
much; many; enough; possible  )f י )סָגְיָא סַגִּ
witnesses  )singular סָהֲדָא( pl סָהֲדֵי

 sign; identifying mark; mnemonic סִימָנָא  
end; latter clause (in a mishna/baraitha)  סֵיפָא
he removed; he dismissed יק   סַלֵּ

 he went up;   )prt f סָלְקָא ,prt m סְלֵיק )סָלֵיק 
 it was completed; it was effective; it happened
would it "arise (on) your mind"?! ךְ?!   עְתָּ סָלְקָא דַּ
 it might have ךְ אֲמִינָא   עְתָּ  סָלְקָא דַּ
"arisen (on) your mind" (that) I would say ...
delete (the difficult part of the text)! י!   סַמִּ
a doubt; an uncertainty סְפֵיקָא 

 unspecified/anonymous; ordinary סְתָמָא  
ע 

 he did; he acted; he made  )act prt עֲבַד )עָבֵיד
 made; about/likely (to)    pass prt )f עֲבִיד )עֲבִידָא
better; superior   prt )f עֲדִיף )עֲדִיפָא
 act; deed; conduct; incident   )f עוֹבָדָא )עוֹבָדִין
 time; period; fixed time נָא   עִידָּ
 he brought in; he inserted  )prt יל יל )מְעַיֵּ עַיֵּ
he analyzed; he examined  )prt ין ין )מְעַיֵּ עַיֵּ
on it/him; on top of it וֵיהּ  עִילָּ

 eye; appearance; spring (of water) עֵינָא 
he came in; he entered  )prt עָל/עֲיַיל )עָיֵיל
"against your will"; necessarily  adv ְעַל כָּרְחָך
regarding it (= that text/issue) עֲלַהּ 
the world; people (in general) עָלְמָא 

 we are dealing (with) עָסְקִינַן )=עָסְקִי prt+אֲנַן(  
פ

mouth; opening פּוּמָא 
go out! פּוּק! נפק 
small amount; a little א  פּוּרְתָּ
refutation; contradiction ירְכָא  פִּ
 chapter; public lecture; time period ירְקָא   פִּ
 he disagreed; he divided/   )pass prt לִיג לַג )פְּ פְּ
split; he distributed/shared; he differentiated
half א  לְגָּ פַּ

 controversy; difference; division א  לוּגְתָּ פְּ
 he served; he worshipped  )prt לַח לַח )פָּ פְּ
divided; disagreeing  )pl לִיגִי לִיגָא f, פְּ לִיג )פְּ פְּ
John Doe; such and such   )f לָנִיתָא לָנְיָא )פְּ פְּ
loss; disadvantage סֵידָא  פְּ
 declaring invalid  )pass prt סִיל סֵיל  act prt )פְּ פָּ
 he cut off; he divided;  )prt סֵיק סַק )פָּ  פְּ
he/it stopped; he ruled; he recited pesukim
it burst/ceased; it was removed   )prt קַע קַע )פָּ פְּ
to the exclusion of  prep H-ְרָט ל פְּ
breaking; refuting  )inf ְמִיפְרַך( prt ְרֵיך פָּ

 redeeming; saving  )past רַק רֵיק prt )פְּ פָּ

there is; there are; it has validity   )Hׁאִית )=יֵש
  he has; he is entitled; he can; he agrees   ּאִית לֵיה
 it was seen; it was fit  אִיתְחֲזִי/אִתְחֲזִי/אִיחֲזִי
it was established/known  אִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

 he replied to him; he refuted him  ּאֵיתִיבֵיה
 and some say  )וְ(אִיתֵימָא אמר 
 (citing a different tradition)
 it was stated (by amoraim) מַר אמר    מַר/אִתְּ אִיתְּ
it was compared ישׁ  קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ שׁ/אִתַּ קַּ אִיתַּ
it happened אִיתְרְמִי/אִתְרְמִי 
woman; wife תָא  תָא/אִתְּ אִיתְּ
still; yet י  תִּ אַכַּ
rather; except for; but; only א  אֶלָּ
"but if indeed"; unless  Hן א אִם כֵּ אֶלָּ

 rather (is it) not ...?! א לָאו...?!   אֶלָּ
 but "from now"  H ה א מֵעַתָּ אֶלָּ
(= according to that proposal it is difficult)
according to the opinion of  - א דְּ יבָּ אַלִּ

 powerful; superior; authoritative    )f ימָא ים )אַלִּ אַלִּ
 consequently; it follows that  אַלְמָא
  why? (introduces a difficulty) ה(  ה )=אַ+לָמָּ מָּ אַלָּ
 if not; if indeed  Hאִלְמָלֵא/אִילְמָלֵא/אִלְמָלֵי
if you conclude to say ...  Hצֵי לוֹמַר ימָּ צֵא/תִּ מָּ אִם תִּ
on what? for what? why? אי )=אַ+מַאי(?  אַמַּ

 amora (as opposed to a tanna); one who    אָמוׂרָא
transmits a lesson to the audience loudly and clearly

  because of  prep אַמְטוּ/אַמְטוּל
I (would) say; I mean; I think  אֲמִינָא
he said; he meant; he explained  )prt אֲמַר )אָמַר

 R. ... would say to you  ...'אָמַר לָךְ ר
the master has stated אֲמַר מָר 

אֲמַר ר'... אֲמַר ר'...  
  Amora A said (quoting) Amora B (directly)

מֵיהּ דּ...  ְ וּם ר'...H; אֲמַר ר'... מִשּׁ אָמַר ר'... מִשּׁ
 Amora A said in the name of Amora B (indirectly) 
I said; I stated אֲמַרִי 
they state אָמְרִי; קָאָמְרִי 
people say (a popular maxim)  י אָמְרִי אֱינָשֵׁ
and they say it; but some quote it )וְ(אָמְרִי לַהּ  
 and some state it anonymously דִי   )וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ
 we say/mean; you (pl) say/mean  ּאָמְרִינַן; אָמְרִיתּו

I אֲנָא  
we אֲנַן 
 you /אַתְּ  אַנְתְּ
he explained it  רָא רָהּ/אַסְבְּ אַסְבְּ

time; occasion  n )pl זִימְנָא/זִמְנָא )זִימְנֵי
sometimes; on another occasion  adv זִימְנִין/זִמְנִין

ח
one  f חֲדָא ;m חַד

  one says ..., & the other says חַד אָמַר... וְחַד אָמַר 
new  adj )pl י י f, חַדְתֵּ א/חַדְתִּ חֲדַת )חַדְתָּ
strictness חוּמְרָא 
he saw; he noticed; he realized  )act prt חֲזָא )חָזֵי
fit; proper; worthy; seen  pass prt )f חֲזִי )חַזְיָא
we are concerned; we suspect ינַן  חָיְישִׁ
he became weak; he took ill  )f א חֲלַשׁ )חֲלַשָׁ
strict; stringent  adj )f חֲמִיר )חֲמִירָא

 leaven; leavened bread; ĥametz   n חֲמִירָא
wine  )abs/cnstr חַמְרָא )חֲמַר
donkey  )pl חֲמָרֵי ,abs חֲמָרָא )חֲמָר
(the text) is surely missing רָא   חַסּוֹרֵי מִחַסְּ
shard; fragment of pottery א  חַסְפָּ
considering; counting   act prt יב חָשֵׁ
considered; important; notable   pass prt יב חֲשִׁ

ט 
 much; a great deal; many טוּבָא  
 taste; reason; reasoning; opinion   )pl טַעְמָא )טַעְמֵי
more טְפֵי 

י
he gave  )prt יְהַב )יָהֵיב
day; sun; Yom Kippur  )pl יוׂמָא )יוֹמֵי/יוֹמִין
he learns/derives; we learn/derive יָלֵיף; יָלְפִינַן  
daytime; daylight יְמָמָא 

 "suckling"; child; schoolboy   )pl יְנוּקָא )יְנוּקֵי
month  )pl יַרְחָא )יַרְחֵי
he sat; he lived; he dwelled  )prt יְתֵיב )יָתֵיב
 more; extra; superfluous  )f ירְתָא ירָא )יַתִּ יַתִּ
orphans  )s יַתְמָא( pl יַתְמֵי

כ
 like; such as; for example גוׂן   כְּ
when  )H- שֶׁ ד )=כְּ כַּ
needlessly; anonymously; by itself  adv דִי כְּ
in order that   conj H-ְדֵי ל כְּ
like him וָתֵיהּ   וָותֵיהּ/כְּ כְּ
all; the whole; each  )cnstr -א )כּוּלֵי כּוּלָּ
the whole world; everyone י עָלְמָא  כּוּלֵּ

 like; similar to; according to; when; if   - י/כְּ כִּ
but "is it" ...?!  rhet H!?...וְ(כִי(
in this manner; like this וְונָא   הַאי גַּ י-הַאי/כְּ כִּ
just as; in order that  - י הֵיכִי דְּ כִּ
and if you should (tentatively) say ימָא  )וְ(כִי תֵּ
wherever  - ל הֵיכָא דְּ כָּ
"(is) all from him"?!  rhet !?ּיה מִינֵּ ל כְּ  כָּ
 is his claim to be accepted?!
anything   pron 1לוּם כְּ
"is it" ...?!   rhet 2!?...לוּם כְּ
towards; opposite; against  י לַפֵּ כְּ
like whose opinion does it go? מַאן )אָזְלָא(...?  כְּ
similar to; like עֵין  כְּ
 (it is) written (in Scripture)  pass prt תִיב כְּ

ל
to; for לְ-1  
(untranslated: direct-object indicator)   )Hלְ-2 )=אֶת

 not ... but ...; only  H...א לֹא... אֶלָּ
 we have applied (this) only ... א...   לָא אֲמַרַן אֶלָּ
but it is not (so)! )וְ(לָא הִיא! 

 it is not necessary (to state/ask)  עְיָא לָא מִיבַּ
it is needed only ...  H...א לֹא נִצְרְכָא/נִצְרְכָה אֶלָּ
 no! (this text) is necessary  לָא! צְרִיכָא
there is no difference נָא  לָא שְׁ
 they applied (the text) only ...  H...א נוּ אֶלָּ לֹא שָׁ
no; not; (Biblical) prohibition  )pl לָאו1 )לָאוִין

  (is it) not ...?!  rhet 2!?...לָאו
not necessarily; not exclusively  וְקָא לָאו דַּ
"on the spot"; immediately ר )=עַל+אֲתַר(  לְאַלְתַּ
to take out; to exclude (see: 'יק לְאַפּוׂקֵי נפק    ('אַפֵּ
to bring; to include  לְאָתוׂיֵי/לְאַיְתוׂיֵי
inside; into  prep ׂלְגו
to/for the inside  adv אי/לְגָיו/לְגָאו לְגַוַּ
completely; absolutely לְגַמְרֵי 
as for me; according to my opinion לְדִידִי 
 there; elsewhere (in another pasuk)  Hן לְהַלָּ
alone/separate; by itself/himself לְחוּד; לְחוּדֵיהּ 

 he explained; he specified  )prt ׁרֵיש1ׁ )מְפָרֵש פָּ
  withdrawing; refraining  prt 2ׁרֵיש פָּ
 he straightened;   )imp שׁוׂט יט prt, פְּ שֵׁ ט )פָּ שַׁ  פְּ
 he resolved; he clarified/explained; it spread
plain sense (of text); course (of river)  n -ט שָׁ פְּ
 simple; self-evident  adj יטָא שִׁ פְּ

צ
 he cried out; he protested  )prt צְוַוח )צָוַוח
a (young) Torah scholar נַן   א מֵרַבָּ צוּרְבָּ
listening to; obeying  prt צָיֵית/צָאֵית
prayer; the amida צְלוׂתָא 
morning צַפְרָא 
(text/argument) is necessary  pass prt f צְרִיכָא

ק
 (a particle/prefix that adds emphasis      -ָקָא/ק 
  to the present tense) "really/indeed" 
he indeed teaches us  מַע לַן קָא מַשְׁ

  rising; standing; referring (to)  prt קָאֵי/קָאֵים
 he is really saying  קָאָמַר/קָא-אָמַר

)וּדְ(קָאָרֵי לַהּ מַאי קָאָרֵי לַהּ?
 and (as for the one) who is involved with it,
why has he really become involved with it?
he received; he accepted   )prt ל יל )מְקַבֵּ קַבֵּ

 he did (something) first;   )prt קְדַם )קָדֵים
it preceded; he anticipated
before; in the presence of  prep קֳדָם
leniency; the easier practice   )pl י א )קוּלֵּ קוּלָּ

 truth טָא   קוּשְׁ
 difficulty; objection; contradiction יָא  קוּשְׁ
he killed; he executed; he cut   )prt קְטַל )קָטֵיל
killing; death; execution   n קְטָלָא
it is accepted by us ; we've established  קָיְימָא לַן
he is certain   )pl ּקִים לֵיהּ )לְהו

 he stood; he stood up; it remained  קָם
 first  )f יְיתָא א )קַמָּ קַמָּ
 before; in front of  prep י קַמֵּ
before him; before us קַמֵּיהּ; קַמַּן    
 they really disagree לְגִי   לְגִי/קָא-מִיפַּ קָמִיפַּ
 he indeed teaches us מַע לַן  קָמַשְׁ
 acquiring; entering into a commitment קָנֵי  
 caring (about); (he is) particular קָפֵיד  
 he read; he cited   )imp !קְרִי ,prt קְרָא1/קְרִי )קָרֵי 
(esp. Scripture); he called; he termed
pasuk; Biblical passage n )pl קְרָא2/קְרָאָה )קְרָאֵי
(it is) difficult   adj f )pl יָין יָא )קַשְׁ קַשְׁ
(the tanna) really states נֵי  קָתָנֵי/קָא-תָּ

ר
big; great (one)  adj/n )pl ה1 )רַבְרְבֵי א/רַבָּ רַב/רַבָּ
teacher; master   )cnstr ה2 )רַב א/רַבָּ רַב/רַבָּ
greatness; noteworthy point; import רְבוּתָא 
 our sages; students in the beth midrash נַן   רַבָּ
running; rushing; moving quickly  prt רָהִיט
the majority; larger portion א  רוּבָּ
space; ease; a lot (of); profit רְוָוחָא/רְוָחָא 
wind; breath; spirit; illness רוּחָא 
 mercy; prayer   n pl רַחֲמֵי/רַחֲמִין
 the Merciful (G-d); the Torah רַחֲמָנָא  
 greater part;  )pl רִיבּוּיָא/רִבּוּיָא )רִיבּוּיֵי
amplification; extension (of halakhic scope)
 bread; loaf א  רִיפְתָּ
head of the (Babylonian) exile לוּתָא   רֵישׁ גָּ
head; the first clause   )abs ׁא )רֵיש רֵישָׁ

 he threw; he raised;   )imp רְמִי ,prt רְמָא )רָמֵי 
 he imposed (an obligation); he put on

)וּ(רְמִינְהוּ/)וּ(רְמִינְהִי! )=רְמִי+אִינְהוּ/אִינְהִי( 
 "but pit them (against each other)!" 
(= but note the contradiction between them!)
will; desire  n )abs רְעוּתָא )רַעֲוָא
weak; loose; uncertain  adj )f רָפֵי )רַפְיָא

 it boiled; he became angry  )prt רְתַח )רָתַח
ש

 he asked; he posed a  )prt יֵיל אֵיל/שָׁ אֵיל )שָׁ שְׁ
halakhic problem; he borrowed; he greeted

 it is different; it is exceptional  נֵי אנֵי/שָׁ שָׁ
 he left; he abandoned;   )prt בֵיק בֵיק )שָׁ בַק/שְׁ שְׁ
he released; he allowed; he forgave

 he cast; he threw;   )prt דֵי דִי )שָׁ דָא/שְׁ  שְׁ
 he poured; he sowed; he placed; he removed
he sent (someone/something)  )prt ר דַּ ר )מְשַׁ דַּ שַׁ

 a conditional promise/obligation; א  אַסְמַכְתָּ
 (Scriptural) support (for a halakha not explicitly
stated in the Pentateuch)
he tied; he bound; he forbade אֲסַר 
 in spite of (the fact) that ...;        - ב דְּ  אַף עַל גַּ
even though

 through the testimony; on the edge אַפּוּמָא 
 you may say (that the text fits)      ימָא  אֲפִילּוּ תֵּ
even (the opposing opinion)

 he took out; he derived;      נפק )prt יק יק )מַפֵּ  אַפֵּ
 he excluded; he produced; he expressed; 
he fulfilled on behalf of another

  he transferred possession; he sold  )prt אַקְנִי )מַקְנֵי
he objected; he raised a difficulty אַקְשׁ-1 
he compared; he drew an analogy שׁ-2  אַקְּ
"Aramean"; non-Jew  Hאי אָה/אֲרַמַּ אֲרַמָּ
land; country; ground; bottom; field; earth אַרְעָא 
he found; we found חַן  כְּ ח; אַשְׁ כַּ אַשְׁ

 "he let us hear"; he taught us מְעִינַן  אַשְׁ
last year  )א קַדְמָאָה תָּ קַד )=שַׁ תָּ קַד/אֶישְׁ תָּ אֶשְׁ
 he came; he arrived אֲתָא  
we have come (back) to אֲתַאן לְ- 
you (m pl) אַתּוּן  

 coming; (it is) derived  prt )f אָתֵי )אָתְיָא
he taught (an oral tradition); he stipulated אַתְנִי  
he established; he instituted אַתְקֵין 
place; locality  )abs אַתְרָא )אֲתַר
they issued a warning אַתְרוּ 

ב
in the face of; in the presence of י  אַנְפֵּ י/בְּ אַפֵּ בְּ
gate; clause; unit; section   )pl בֵי בָא )בָּ בָּ
within; inside; about גוׂ  בְּ
 within it; about it  ּוה גַוַּ ויהּ/בְּ גַוֵּ הּ/בְּ גַוַּ יהּ/בְּ גַוֵּ בְּ
fabrication; a false opinion רוּתָא  דוּתָא/בָּ בָּ
  regarding him; regarding her/it  f ּדִידַה דִידֵיהּ m; בְּ בְּ
(together) with  prep הֲדֵי בַּ
while  conj -ּהֲדֵי ד בַּ
together; simultaneously   adv הֲדֵי הֲדָדֵי בַּ
 clearly; explicitly; openly; directly  adv הֶדְיָא בְּ
it was invalidated; it was neutralized  טֵיל בְּ

 house of; school of ית(  י1 )=בֵּ בֵּ
between ין(  י2 )=בֵּ בֵּ
a group of י3  בֵּ
court ינָא  י דִּ בֵּ
synagogue א  תָּ נִישְׁ י כְּ בֵּ

 beth midrash נַן  י רַבָּ י רַב; בֵּ א; בֵּ י מִדְרְשָׁ בֵּ

let him learn; let him derive לִיגְמַר/לִגְמַר 
to him; for him לֵיה1ּ  

 him (direct object)   )Hֹלֵיה2ּ )=אוֹתו
let it be לֶיהֱוֵי 
let him go; let us go לֵיזִיל אזל 
let him/us be concerned לֵיחוּשׁ 
let him see; let us see לֶיחֱזֵי/לֶחֱזֵי  

 but according to your )וְ(לִיטְעָמָיךְ/)וְ(לִטְעָמָיךְ  
reasoning (it is also difficult)
let him bring; let him derive לַיְיתֵי/לַיְתֵי אתי 
it is not; there is not; there are none א   לֵיכָּ
let him eat לֵיכוׂל אכל 
let him derive; let us derive לֵילַף 
let him/us say (tentatively) לֵימָא אמר 
let him do; let him make לֶיעֱבֵיד/לֶעֱבֵיד  
let him argue; let him distinguish לִיפְלוׂג/לִפְלוׂג 
let him stand; let us stand לֵיקוּם/לֵיקוּ  

 language; expression; version נָא  ָ לִישּׁ
another version נָא אַחֲרִינָא  ָ לִישּׁ
is/are not valid לֵית )=לָא+אִית(  

 let him come ; let it be derived  לֵיתֵי אתי
let (the tanna) state (in the text) לִיתְנֵי  
at first glance; on the face of it  adv לִכְאוֹרָה

 let (the Almighty) write לִכְתּוׂב/לִיכְתּוׂב 
in the first place; ideally ה  חִילָּ ה/לְכַתְּ חִלָּ לְכַתְּ
to eat לְמֵיכַל אכל 
to learn; to derive לְמֵילַף 

 to say לְמֵימַר אמר 
 (is this) to say ...?!  rhet  לְמֵימְרָא...?! אמר
 to do; to make לְמֶיעֱבַד/לְמֶעֱבַד  
to state (in a text) לְמִיתְנֵי/לְמִתְנֵי/לְמִיתְנָא  
to diminish; to exclude (from a category)  לְמַעוֹטֵי
in reality; notwithstanding; always  Hלְעוׂלָם
up; above; earlier (in the text)  לְעֵיל/לְעֵילָא
(he) is punished (by flogging(  prt לָקֵי
 before him יהּ  לְקַמֵּ
before us; further on (in our learning)    ן לְקַמַּ
to include; to widen (the scope) לְרַבּוֹיֵי  

מ
 what (is it)? what (is the ruling)?  interrog ?מַאי
from which  interrog מֵאֵי
why "single out" (this case)?  ?מַאי אִירְיָא

ינַיְיהוּ? מַאי בֵּ
what is (the halakhic difference) between them?
that which; what; whatever  relative pron -ּמַאי ד

 what will (the halakhic ruling)        ?ּמַאי הָוֵי עֲלַה 
be about it (= the previous issue)?
to what halakha (does this apply)? א?  )לְ(מַאי הִלְכְתַָ
 what (are the circumstances)?  rhet !?...מַאי? לָאו 
is (the text) not (referring to) ...?!
what (does the text come) to teach? מַאי לְמֵימְרָא? 
 what (support for that conclusion) מַע?   מַאי מַשְׁ
 is indicated (by the pasuk)?
what difference does it make? הּ?  )לְ(מַאי נָפְקָא מִינַּ
about what do they disagree? לְגִי?  (מַאי קָמִיפַּ )בְּ

 from which pasuk  מֵאֵי קְרָאָה/קְרָא? 
(can one derive this point)?
why did (this case) differ? נָא?   מַאי שְׁ
who? whom?  interrog ?מַאן

 (the) one who; whoever  relative pron -ּמַאן ד
(see: 'מָנָא')   )s מָאנָא( pl מָאנֵי
out of; from  prep ׂׂמִגּו
from (the fact) that; since  conj - מִדְּ
 what? how?  interrog 1?מַה
whereas; just as; since  conj 2מַה

     how (then) do I explain ...?  H?ם מַה אֲנִי מְקַיֵּ
 just as (we have found         H...אַף ...)ּמַה )מָצִינו 
in this case) ..., so too (in that case) ...
what is your desire (to argue)?  H?ְך מַה נַפְשָׁ

 pursuing zealously; seeking   prt ר ר/מִיהַדַּ מְהַדַּ
 bringing back; repeating; replying   prt ר מַהְדַּ
 what is it (= the halakhic ruling)? מַהוּ? )=מַה+הוּא(  
 what is it that you would say? תֵימָא?  מַהוּ דְּ
believed/believing  prt )f מְהֵימַן )מְהֵימְנָא
 benefiting; taking effect   prt )f מַהְנֵי )מַהְנְיָא
from these מֵהָנֵי )=מִן+הָנֵי( 

 admitting; agreeing; thanking  prt מוׂדֵי
 setting up (a text); explaining  prt מוׂקֵים/מוׂקֵי
 replying; refuting; objecting    prt מוׂתִיב1/מֵיתִיב
 seating  prt   מוׂתִיב2 יתב

 worth; equal; inexpensive   adj )f וְיָא וֵי )שָׁ שָׁ
 market; marketplace; outside שׁוּקָא  
he slaughtered   )prt חֵיט חַט )שָׁ שְׁ

 he left out; he omitted; he left over יר   יַּ שַׁ
six  f ית א m; שֵׁ יתָּ שִׁ
he lay; he slept; he died  )act prt כֵיב כֵיב )שָׁ שְׁ
someone gravely ill שְׁכִיב pass prt מְרַע  
common; frequent; familiar  )f כִיחָא כִיחַ )שְׁ שְׁ
 he sent (message); he removed (clothes) לַח  שְׁ
 "its name (is)"; is considered  )f ּמַה מֵיהּ )שְׁ שְׁ
deduce from it! הּ!  מַע מִינַּ שְׁ
his servant/disciple  n ּעֵיה מָּ שַׁ

  an amoraic halakha  )pl תָא מַעְתָּ א )שְׁ מַעְתָּ שְׁ
 it was different; it made a difference נָא   שְׁ
 he resolved (a difficulty); he  )prt י נֵּ י )מְשַׁ נִּ שַׁ
answered; he changed; he made a distinction

 good; (it is) well/satisfactory  יר פִּ שַׁ
he took; he received; he removed   )prt קֵיל קַל )שָׁ שְׁ

 he untied; he solved; he  )prt רֵי רָא )שָׁ שְׁ
 permitted; he forgave; he began; he dwelled

ת
 come (here)! א! אתי  תָּ
 come (here and) listen מַע!   א שְׁ  תָּ
(to a proof, solution, or a difficulty)!
he broke  )prt בַר בַר )תָּ תְּ

 contradiction; calamity בְרָה  בְרָא/תַּ תַּ
 more; again תּוּ/תּוּב 
but no more )וְ(תוּ לָא 

 Tosefta; collection of baraithoth  תּוֹסֶפְתָּא 
that supplement the Mishna
ox   )f תּוֹרָא )תּוֹרְתָא
under; beneath; instead of   prep חוֹתֵי תּוּתֵי/תְּ
 let it be a question; עֵי            בָּ עֵי/תִּ יבָּ  תִּ
 she/it should require
let it be; it will be הֵא  הֱוֵי/תְּ יהֱוֵי/תֶּ תֶּ
refutation; contradiction א  יוּבְתָּ תְּ
you will say ימַר אמר  ימָא/תֵּ תֵּ
it would be appropriate (sometimes) ינַח  תִּ
you will reverse (elements in the text) יפוּךְ  תֵּ

 "let it be derived by him";        ּיפּוׂק נפק   לֵיה  תִּ
 let him derive it (from a different source)
let (the issue) stand (unresolved)! יקוּ   תֵּ
it will be difficult י   קְשֵׁ י/תִּ יקְשֵׁ תִּ
let it come; it will be derived יתֵי אתי   תֵּ
 he hung;   )act prt לֵי לָה )תָּ לָא/תְּ  תְּ
he suspended; he connected; he attributed
(it is) dependent (upon)  pass prt f לְיָא תַּ

 a (Biblical) teaching says  Hלְמוּד לוֹמַר תַּ
three  f לָת לָתָא m; תְּ תְּ
eight  f מְנֵי מָנְיָא m; תַּ תְּ
 he learned/stated; he repeated   )prt נֵי נָא )תָּ תְּ
 tanna (a sage whose words   )pl אֵי נָּ א )תַּ נָּ תַּ
 appear in a mishna or a baraitha); an expert
at committing halakhoth to memory
the first tanna (quoted in a text) א   א קַמָּ נָּ תַּ

אֵי תַנָּ אֵי הִיא; כְּ נָּ תַּ
 it is (a controversy between) tannaim
the sages stated (in a baraitha) נַן   נוּ רַבָּ תָּ
(a tanna) states one baraitha נֵי חֲדָא   תָּ
and (a tanna) states about it )וְ(תָנֵי עֲלַהּ  
 an expert at committing יהּ דּ-   א קַמֵּ נָּ נֵי תַּ תָּ
halakhoth to memory recites in front of ...
it is stated (in a baraitha) נְיָא  תַּ

 and another (baraitha) is taught  ְוְ(תַנְיָא אִידָך(
 (a baraitha) is stated like ... תַּנְיָא כְּוָותֵיהּ דּ- 
(a baraitha) is also stating this  תַּנְיָא נַמִי הָכִי

 we have (already) learned נֵינַן  נֵינָא/תְּ תְּ
 you have (already) learned it נִיתוּהָ   תְּ
we have stated/learned (in a mishna) נַן   תְּ
but do you think so?!  !?רָא רָא/)וְ(תִיסְבְּ )וְ(תִסְבְּ

 let it be settled; it will be clarified ים  יֵּ סְתַּ תִּ
you may solve a problem יפְשׁוׂט   פְשׁוׂט/תִּ תִּ

 he fixed/improved;   )pl ּינו קִּ קּוּן/תַּ ין )תַּ קֵּ  תַּ
he instituted (Rabbinic legislation)
 remedy; Rabbinic enactment א   נְתָּ קַּ תַּ

)prt ם מָא )מְתַרְגֵּ רְגְּ מַהּ/תַּ רְגְּ תַּ
  he translated it; he interpreted it   
 the two of them; both of them רְוַיְיהוּ   תַּ
two  f י רְתֵּ רֵין m; תַּ רֵי/תְּ תְּ

 he straightened;   )prt רֵיץ )מְתָרֵץ  תָּ
he resolved (a difficulty); he explained

Helpful Hints
1.  Entries are listed alphabetically according to 

their first letter, disregarding prefixes such as ו.
2.  Most entries are Aramaic; items that appear 

only in Hebrew contexts are marked:  H.
3.  Some of the  Aramaic verbal entries contain a 

reference to the Grammar page where they (or 
similar forms) are listed under their respective 
Root and Binyan to help the learner see how 
they fit into the verbal conjugation.

 In the Glossary, the RED color of (at least) the 
first root-letter of that verbal form refers the 
learner to the corresponding form in the 
Grammar chart.

 Examples: לְגִי  listed in the Grammar) מִיפַּ
chart under אוֹקִי/אוֹקִים ;(פלג (under קום). 
 But for those forms whose first root-letter is 
missing, the entire three-letter root has been 
added in RED with an adjacent radical sign      .

 Example:  לֵיזִיל אזל (listed in the Grammar 
chart under אזל).

4.  The definitions presented on this card are, 
of necessity, quite brief and fairly simple. 
For a more substantial treatment, see the 
corresponding entries of The Practical Talmud 
Dictionary (Jerusalem: Ariel 1991; Maggid 
Books, a division of Koren, 2016).

abs absolute (=not definite)
act active
adj adjective
adv adverb
cnstr   construct סְמִיכוּת
conj conjunction
f feminine
inf infinitive
interrog  interrogative

m masculine
          n noun
pass passive
pl plural
prep preposition
pron pronoun
prt participle
rhet rhetorical question

         verbal root
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א לְתַלְמוּדָא יעְתָּ סִיַּ
מָרָא ף עֵזֶר לְלִמּוּד גְּ דַּ

חובר בסייעתא דשמיא על ידי הרב יצחק פרנק ובנו אוריאל   ועל ידי יוחנן שרגא )דֵויד( סאקס  הגהה: מרשה פרנק  אין לשכפל או להעתיק כל חלק מפרסום זה.

לוּחַ הַחֲכָמִים ז"ל דּוֹר
ז1  יוסי בן יועזר )איש צרדה(   יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 

הַזּוּגוֹת
3500–3750 ליצירה

ז2 יהושע בן פרחיה               נתאי הארבלי 
ז3 יהודה בן טבאי   שמעון בן שטח

ז4 שמעיה                           אבטליון  
ז5 הלל הזקן                        שמאי הזקן   ר' יהודה בן בתירא )א(

ת1 )רבן( שמעון )בן הלל(  רבן גמליאל )הזקן(   עקביא בן מהללאל   ר' חנינא סגן הכהנים   יונתן בן עוזיאל

אִים
תַּנָּ

3750–4000 ליצירה

ת2 רבן שמעון בן גמליאל )א(      רבן יוחנן בן זכאי   ר' צדוק   ר' חנינא בן דוסא   ר' דוסא בן הרכינס   שמואל הקטן   ר' אליעזר בן יעקב )א(
ת3 רבן גמליאל )בׂׂ( )דיבנה(   אבא שאול   ר' יהודה בן בבא   ר' אלעָזר בן ערך   ר' יהושע )בן חנניה(   ר' אליעזר )בן הורקנוס(   ר' יהודה בן בתירא )ב(

ת4 ר' אלעָזר בן עזריה   ר' יוחנן בן נורי   ר' יוסי הגלילי   ר' עקיבא )בן יוסף(   ר' ישמעאל )בן אלישע(   ר' טרפון   ר' אליעזר בן יעקב )ב(
ת5 רבן שמעון בן גמליאל )ב(   ר' נתן   ר' אלעָזר )בן שמוע(   ר' יוסי )בן חלפתא(   ר' נחמיה   ר' שמעון )בן יוחאי(   ר' יהודה )ב"ר אלעאי(   ר' מאיר 

י"(   ר' פנחס בן יאיר   ר' ישמעאל ב"ר יוסי   איסי בן יהודה   ר' אלעָזר בן רשב"י   ר' יוסי ב"ר יהודה   סומכוס    ת6 ר' יהודה הנשיא )"רֶבִּ
ת7 רבן גמליאל )ג( בן רבי   ר' שמעון בן רבי   ר' אושעיא/הושעיא )א(   ר' חנינא בר חמא   לוי )בן סיסי(   ר' חייא

א1 ר' יהודה נשיאה )א(   ר' יהושע בן לוי   ר' ינאי   רב כהנא )א(   רב )=אבא אריכא(   רב אסי )א(   מר עוקבא   שמואל

אָמוֹרָאִים
4000–4200 ליצירה

א2    ר' יוחנן   ריש לקיש )=ר' שמעון בן לקיש(   ר' אלעָזר )בן פדת(   רבה בר בר חנה   רב כהנא )ב(   רב יהודה )בר יחזקאל(   רב הונא 
א3    ר' אמי   ר' אסי )ב(   ר' חייא בר אבא   עולא   רב חסדא   רב אושעיא/הושעיא )ב(    רבּה )בר נחמני(   רב יוסף   

 רבן גמליאל )ד(   רבי שמואל בר נחמני   ר' אבהו    ר' זירא   ר' אבא   רב ששת   רב נחמן )בר יעקב(
א4 ר' יהודה נשיאה )ב(  הלל )קובע הלוח(   ר' ירמיה   רב נחמן בר יצחק   אביי )"נחמני"(   רבא )ב"ר יוסף(   רמי בר חמא                  

א5 רבן גמליאל )ה(  ר' יהודה נשיאה )ג(   ר' תנחומא   רב זביד   רב פפא  רב הונא ב"ר יהושע   
א6 רבן גמליאל )ו(   אמימר   רבינא )א(   רב אשי   מר זוטרא                                               

א7                               מרימר   רבינא )ב(   מר בר רב אשי   רב אידי בר אבין

יתִי )ללא תארים( חַ אָלֶפְבֵּ דּוֹרמַפְתֵּ
א3אבא

ת3אבא שאול
א3אבהו

ז4אבטליון 
א4אביי )"נחמני"(

ת7אושעיא/הושעיא )א(
א3אושעיא/הושעיא )ב(

א7אידי בר אבין
ת6איסי בן יהודה

ת3אליעזר )בן הורקנוס(
ת2אליעזר בן יעקב )א(
ת4אליעזר בן יעקב )ב(

ת4אלעָזר בן עזריה
ת3אלעָזר בן ערך

א2אלעָזר )בן פדת(
ת6אלעָזר בן רשב"י

ת5אלעָזר )בן שמוע(
א3אמי

א6אמימר
א1אסי )א(           

א3אסי )ב(
א6אשי

ת1גמליאל )הזקן( 

ת3גמליאל )ב( )דיבנה( 
ת7גמליאל )ג( בן רבי 

א3גמליאל )ד( 
א5גמליאל )ה( 
א6גמליאל )ו( 

ת2דוסא בן הרכינס
א2הונא

א5הונא ב"ר יהושע
ז5הלל הזקן 

א4הלל )קובע הלוח( 
א5זביד

א6זוטרא
א3זירא
ת7חייא

א3חייא בר אבא

אִים וְאָמוֹרָאִים נָּ תַּ

ת2חנינא בן דוסא
ת7חנינא בר חמא 

ת1חנינא סגן הכהנים
א3חסדא
ת4טרפון

ת3יהודה בן בבא
ז5יהודה בן בתירא )א(
ת3יהודה בן בתירא )ב(

ז3יהודה בן טבאי 
ת5יהודה )ב"ר אלעאי(
א2יהודה )בר יחזקאל(

י"(  ת6יהודה הנשיא )"רֶבִּ
א1יהודה נשיאה )א( 
א4יהודה נשיאה )ב( 
א5יהודה נשיאה )ג( 

ת3יהושע )בן חנניה(
א1יהושע בן לוי

ז2יהושע בן פרחיה 
א2יוחנן

ת2יוחנן בן זכאי 
ת4יוחנן בן נורי

ת1יונתן בן עוזיאל 
ת5יוסי )בן חלפתא(

ז1יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 
ז1יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

ת6יוסי ב"ר יהודה
ת4יוסי הגלילי 

א3יוסף
א1ינאי

א4ירמיה
ת4ישמעאל )בן אלישע( 

ת6ישמעאל ב"ר יוסי
א1כהנא )א(
א2כהנא )ב(

ת7לוי )בן סיסי(
ת5מאיר

ת5נחמיה
א3נחמן )בר יעקב(

א4נחמן בר יצחק

א7מר בר רב אשי
א7מרימר

ז2נתאי הארבלי  
ת5נתן

ת6סומכוס
א3עולא

א1עוקבא
ת4עקיבא )בן יוסף(

ת1עקביא בן מהללאל
ת6פנחס בן יאיר

א5פפא 
ת2צדוק

א1רב )=אבא אריכא(
א4רבא )ב"ר יוסף(
א3רבּה )בר נחמני(
א2רבה בר בר חנה

א6רבינא )א(
א7רבינא )ב(

א2ריש לקיש )=שמעון בן לקיש(
א4רמי בר חמא
ז5שמאי הזקן

א1שמואל
א3שמואל בר נחמני

ת2שמואל הקטן
ת2שמעון בן גמליאל )א( 
ת5שמעון בן גמליאל )ב( 

ת1שמעון )בן הלל( 
ת7שמעון בן רבי

ת5שמעון )בן יוחאי(
ז3שמעון בן שטח 

ז4שמעיה 
א3ששת

א5תנחומא 

לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ
בלוח זה ערוכים חכמינו ז"ל היותר 
ולפי  תקופתם  לפי  מפורסמים 
דורותיהם, ושמותיהם צבועים לפי 
הארץ שבה פעלו:  שמות חכמי ארץ 
ישראל נצבעו בצבע כחול; חכמי בבל 

בצבע אדום, ואלה שהיו פעילים בשתי 
הארצות נצבעו בשחור.

כדי לאתר חכם מסוים בלוח, ניתן 
להיעזר במפתח האלפביתי, ולמצוא 
)ז=זוגות; ת=  את תקופתו  שם 

תנאים; א=אמוראים(, ואת מספר 
דורו. לדוגמא: "ת5" )ליד שמו של ר' 
מאיר( מציין דור חמישי של התנאים.
ליד שמות הנשיאים מופיע כתר 

)למשל,      רבן גמליאל(.

הדר גלי3 גלי2 גלי1 בעי2 בעי1 אתי2 אתי1 אמר2 אמר1 אכל2 אכל1 אזל שורש
קַל עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל עַל אִתְפַּ קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ קַל אַפְעֵל קַל קַל בניין
הֲדַר
חָזַר

י לִּ אִיגַּ
הִתְגַּלָּה

י לִּ גַּ
גִּלָּה

לָא גְּ
גָּלָה

עִי אִיבָּ
הָיָה צָרִיךְ; נִשְׁאַל

עָא בְּ
שָׁאַל; הָיָה צָרִיךְ

אַיְיתִי
הֵבִיא

אֲתָא
בָּא

מַר אִיתְּ
נֶאֱמַר

אֲמַר
אָמַר

אוֹכֵיל
הֶאֱכִיל

אֲכַל
אָכַל

אֲזַל
הָלַךְ

עבר

הָדַר
חוזֵׂר

י לֵּ מִיגַּ
מִתְגַּלֶּה

י מְגַלֵּ
מְגַלֶּה

לֵי גָּ
גּולֶׂה

עֵי מִיבָּ
צָרִיךְ; נִשְׁאָל 

עֵי בָּ
שׁואֵׂל; צָרִיךְ

מַיְיתֵי
מֵבִיא

אָתֵי
בָּא

מַר מִיתְּ
ר נֶאֱמַָ

אָמַר
אוֹמֵר

מַאֲכֵיל
מַאֲכִיל

אָכֵיל
אוֹכֵל

אָזֵיל
הוֹלֵךְ

בינוני

לֶיהֱדַר
יַחֲזוֹר

י )נ( לֵּ יגַּ תִּ
תִּתְגַּלֶּה

י לְגַלֵּ
יְגַלֶּה

לִיגְלֵי
יִגְלֶה

עֵי )נ( יבָּ תִּ
אֵל; תְּהֵא צְרִיכָה תִּשָּׁ

לִיבְעֵי
יִשְׁאַל; יְבַקֵּשׁ; יַצְרִיךְ

לַיְיתֵי
יָבִיא

לֵיתֵי
יָבואׂ

- - - לֵימָא
יאֹמַר

לוֹכֵיל
יַאֲכִיל

לֵיכוֹל
יאֹכַל

לֵיזִיל
יֵלֵךְ

עתיד

הֲדַר
חֲזוֹר!

- - - י לִּ גַּ
גַּלֵּה!

לִי גְּ
גְּלֵה!

- - - עִי בְּ
שְׁאַל! בַּקֵּשׁ!

אַיְיתִי
הָבֵא!

א תָּ
בּואׂ!

- - - אֵימָא
אֱמוֹר!

- - - אֵיכוֹל
אֱכוֹל!

זִיל
לֵךְ!

ציווי

)לְ(מֶהֱדַר
)לַ(חֲזוֹר

לּוֹיֵי )לְ(אִגַּ
)לְ(הִתְגַלּּותׂ

)לְ(גַלּוֹיֵי
)לְ(גַלּוֹת

- - - עוֹיֵי אִיבָּ
נִשְׁאוֹל

)לְ(מִיבְעֵי
)לִ(שְׁאוֹל; )לְ(בַקֵּשׁ

)לְ(אָתוֹיֵי
)לְ(הָבִיא

)לְ(מֵיתֵי
)לָ(בואׂ

- - - )לְ(מֵימַר
לוֹמַר

לְאוֹכוֹלֵי
לְהַאֲכִיל

)לְ(מֵיכַל
)לֶ(אֱכוֹל

)לְ(מֵיזַל
)לָ(לֶכֶת

מקור

מות  יתב2 יתב1 יהב/נתב ידע2 ידע1 חזי3 חזי2 חזי1  זבן3 זבן2 זבן1 הוי שורש
קַל אַפְעֵל קַל קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ אַפְעֵל קַל  עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל קַל בניין
מִית
מֵת

אוֹתִיב
הושִׁׂיב

יְתֵיב
יָשַׁב

יְהַב
נָתַן

אוֹדַע
הודִׂיעַ

יְדַע
יָדַע

אִי)תְ(חֲזִי
נִרְאָה/ הָיָה רָאוּי

אַחְזִי
הֶרְאָה

חֲזָא
רָאָה

ן בַּ אִיזְדַּ
נִמְכַּר

ין זַבֵּ
מָכַר

זְבַן
קָנָה

הֲוָה
הָיָה

עבר

מָיֵית
מֵת

מוֹתִיב
מושִׁׂיב

יָתֵיב
יושֵׁׂב

יָהֵיב
נותֵׂן

מוֹדַע
מודִׂיעַ

יָדַע
יודֵׂעַ

מִי)תְ(חֲזֵי
נִרְאֶה/רָאוּי

מַחְזֵי
מַרְאֶה

חֲזֵי
רָאוּי

חָזֵי
רואֶׂה

ן בַּ מִיזְדַּ
נִמְכָּר

ין מְזַבֵּ
מוכֵׂר

זָבֵין
קונֶׂה

הָוֵי
הוֹוֶה

בינוני

לֵימוּת
יָמוּת

לוֹתִיב
יושִׁׂיב

לֵיתֵיב
יֵשֵׁב

לֵיתֵיב
יִתֵּן

לוֹדַע
יודִׂיעַ

לֵידַע
יֵדַע

לִיתְחֲזֵי
יֵרָאֶה

לַחְזֵי
יַרְאֶה

לֶיחֱזֵי
יִרְאֶה

ן בַּ נִיזְדַּ
יִמָּכֵר

ין לִיזַבֵּ
יִמְכּוֹר

ין לִיזְבֵּ
יִקְנֶה

לֶהֱוֵי/נְהִי
יִהְיֶה

עתיד

- - - אוֹתִיב
הוֹשֵׁב!

יב תִּ
שֵׁב!

הַב
תֵּן!

- - - - - - אִיתְחֲזִי
הֵרָאֵה!

אַחְזִי
הַרְאֵה!

חֲזִי
רְאֵה!

ן בַּ אִזְדַּ
הִמָּכֵר!

ין זַבֵּ
מְכוֹר!

זְבוֹן/זְבֵין
קְנֵה!

הֲוִי
הֱיֵה!

ציווי

)לְ(מֵימַת
)לָ(מוּת

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הושִׁׂיב

)לְ(מֵיתַב
)לָ(שֶׁבֶת

)לְ(מֵיתַב
)לָ(תֵת

)לְ(אוֹדוֹעֵי
)לְ(הודִׂיעַ

)לְ(מֵידַע
)לָ(דַעַת

)לְ(אִיתְחֲזוֹיֵי
)לְ(הֵרָאותׂ 

- - - )לְ(מֶחֱזֵי 
)לִ(רְאוֹת

בּוֹנֵי אִיזְדַּ
הִמָּכֵר

)לְ(זַבּוֹנֵי
)לִ(מְכּוֹר

ן )לְ(מִיזְבַּ
)לִ(קְנותׂ

)לְ(מֶהֱוֵי
)לִ(הְיותׂ

מקור

עבד4 עבד3 עבד2 עבד1 סלק4 סלק3 סלק2 סלק1 נפק2 נפק1 נחת2 נחת1 נוח2 נוח1 שורש
פְעַל תַּ אִשְׁ פְעֵל שַׁ עֵל אִתְפְּ קַל עַל אִתְפַּ אַפְעֵל עֵל פַּ קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל בניין
ד עְבַּ תַּ אִישְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ שַׁ
שִׁעְבֵּד

אִיתְעֲבִיד
נַעֲשָׂה

עֲבַד
עָשָׂה

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק

יק אַסֵּ
הֶעֱלָה

יק סַלֵּ
סִלֵּק

סְלֵיק
עָלָה

יק אַפֵּ
הוצִׂיא

נְפַק
יָצָא

אַחֵית
הורִׂיד

נְחַת
יָרַד

ח אַנַּ
הִנִּיחַ

נָח
נָח

עבר

ד עְבַּ תַּ מִשְׁ
מִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ מְשַׁ
מְשַׁעְבֵּד

מִיתְעֲבִיד
נַעֲשֶׂה

עָבֵיד
עושֶׂׂה

ק לַּ מִסְתַּ
מִסְתַּלֵּק

יק מַסֵּ
מַעֲלֶה

ק מְסַלֵּ
מְסַלֵּק

סָלֵיק
עולֶׂה

יק מַפֵּ
מוצִׂיא

נָפֵיק
יוצֵׂא

מַחֵית
מורִׂיד

נָחֵית
יורֵׂד

ח מַנַּ
מַנִּיחַ

נִיחָא )נ(
נוחָׂה

בינוני

יד עְבֵּ תַּ לִשְׁ
יִשְׁתַּעְבֵּד

- - - לִיתְעֲבִיד
יֵעָשֶהׂ

לֶיעֱבֵיד
יַעֲשֶהׂ

ק לַּ לִסְתַּ
יִסְתַּלֵּק

יק לַסֵּ
יַעֲלֶה

ק לְסַלֵּ
יְסַלֵּק

ק לִיסַּ
יַעֲלֶה

יק לַפֵּ
יוצִׂיא

לִיפּוֹק
יֵצֵא

נַחֵית
יורִׂיד

לִינְחוֹת
יֵרֵד

ח ח/נַנַּ לִינַּ
יַנִּיחַ

ינַח )נ( תֵּ
תָּנוּחַ 

עתיד

- - - - - - - - - עֱבֵיד
עֲשֵׂה!

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק!

יק אַסֵּ
הַעֲלֵה!

יק סַלֵּ
סַלֵּק!

סַק
עֲלֵה!

יק אַפֵּ
הוצֵׂא!

פּוּק
צֵא!

אַחֵית
הורֵׂד!

נְחֵית
רֵד!

ח אַנַּ
הַנַּח!

- - - ציווי

עְבּוֹדֵי תַּ אִשְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

עְבּוֹדֵי )לְ(שַׁ
)לְ(שַׁעְבֵּד

- - - )לְ(מֶיעֱבַד
)לַ(עֲשׂותׂ

לּוֹקֵי )לְ(אִסְתַּ
)לְ(הִסְתַּלֵּק

)לְ(אַסּוֹקֵי
)לְ(הַעֲלותׂ

)לְ(סַלּוֹקֵי
)לְ(סַלֵּק

ק )לְ(מִיסַּ
)לַ(עֲלותׂ

)לְ(אַפּוֹקֵי
)לְ(הוצִׂיא

ק )לְ(מִיפַּ
)לָ(צֵאת

)לְ(אַחוֹתֵי
)לְ(הורִׂיד

)לְ(מֵיחַת
)לָ(רֶדֶת

)לְ(אַנּוֹחֵי
)לְ(הָנִיחַ

)לְ(מֵינַח
)לָ(נוּחַ

מקור

תני2 תני1 תוב שׁאל קום3 קום2 קום1 פלג2 פלג1 עלל2 עלל1 שורש
אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל עֵל פַּ קַל עֵל אִתְפְּ קַל עֵל פַּ קַל בניין
אַתְנִי

לִמֵּד; הִתְנָה
נָא תְּ

שָׁנָה; לָמַד
אֵיתִיב/אוֹתִיב

הִקְשָׁה
אֵיל שְׁ
שָׁאַל

אוֹקִי
הֶעֱמִיד

ים קַיֵּ
קִיֵּם

קָם
עָמַד; קָם

לִיג אִיפְּ
נֶחְלַק

לַג פְּ
חָלַק

יל עַיֵּ
הִכְנִיס

עָל
נִכְנַס

עבר

מַתְנֵי
מְלַמֵּד; מַתְנֶה

נְיָא )נ( תַּ
שְׁנוּיָה

נֵי תָּ
שׁונֶׂה

מְתִיב/מוֹתִיב
מַקְשֶׁה

אֵיל שָׁ
שׁואֵׂל

מוֹקִי)ם(
מַעֲמִיד

ים מְקַיֵּ
מְקַיֵּם

קָאֵים/קָיְימָא )נ(
עומֵׂד/עומֶׂדֶת

לְגִי )רבים( מִיפַּ
חֲלוּקִים

לִיג פְּ
חָלוּק

לֵיג פָּ
חולֵׂק

יל מְעַיֵּ
מַכְנִיס

עָיֵיל
נִכְנָס

בינוני

לַתְנֵי
יְלַמֵּד; יַתְנֶה

לִיתְנֵי
יִשְנֶׁה

לוֹתִיב
יַקְשֶׁה

אוֹל לִשְׁ
יִשְׁאַל

לוֹקִי)ם(
יַעֲמִיד

ים לְקַיֵּ
יְקַיֵּם

יקוּ )נ( לֵיקוּם/תֵּ
יַעֲמוֹד/תַּעֲמוֹד

- - - לִיפְלוֹג
יַחְלוֹק; יְחַלֵּק

יל לִיעַיֵּ
יַכְנִיס

לֵיעוֹל
יִכָּנֵס

עתיד

אַתְנִי
לַמֵּד! הַתְנֵה!

נִי תְּ
שְנֵׁה! לְמַד!

אוֹתִיב
הַקְשֵׁה!

אוֹל שְׁ
שְׁאַל!

אוֹקִי
הַעֲמֵד!

ים קַיֵּ
קַיֵּם!

קוּם
עֲמוֹד! קוּם!

- - - לוֹג פְּ
חֲלוֹק!

יל עַיֵּ
הַכְנֵס!

עוֹל
הִכָּנֵס!

ציווי

)לְ(אַתְנוֹיֵי
)לְ(לַמֵּד; )לְ(הַתְנותׂ

)לְ(מִיתְנֵי
)לִ(שְנׁותׂ

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הַקְשׁותׂ

אַל )לְ(מִשְׁ
)לִ(שְׁאוֹל

)לְ(אוֹקוֹמֵי
)לְ(הַעֲמִיד

)לְ(קַיּוֹמֵי
)לְ(קַיֵּם

)לְ(מֵיקָם
)לַ(עֲמוֹד

לוֹגֵי )לְ(אִפְּ
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(מִיפְלַג
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(עַיּוֹלֵי
)לְ(הַכְנִיס

)לְ(מֵיעַל
)לְ(הִכָּנֵס

מקור

בְלִי לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הַפֹּעַל הָאֲרַמִּ
י ל פֹּעַל אֲרַמִּ קְדּוּקִי שֶׁ מַדְרִיךְ לְנִתּוּחַ דִּ

לִיג( יש  1.  כדי לנתח פועַל ארמי המופיע בתלמוד הבבלי )למשל, פְּ
להתחקות אחר שלוש אותיות השורש )למשל, שורש פל"ג(. כיצד? 
כמו בעברית, נוכל לזהות את השורש אם נַשווה את הפועַל למִלים 
לִיג דומה  שיש להן אותיות דומות ומשמעות קרובה )למשל, פְּ
לְגִינַן ולִיפְלוֹג(. האותיות שמתקיימות  א, פָּ לוּגְתָּ לוּג, פְּ למִלים: פְּ

בכל "משפחת מִלים" זו - הן )כנראה( אותיות השורש.
2.  בעמוד זה ערוכים לוחות הנטייה של שורשים נבחרים, ובהם מוצגים 
הפעלים העיקריים )ובשורה שמתחת לכל פועַל ארמי - תרגומו 
העברי( לפי הבניינים ולפי הזמנים שלהם, למשל, שורש סל"ק 

עֵל"(, אַפְעֵל  עֵל )המקביל בעברית ל"פִּ בבניינים: קַל, פַּ
עֵל"(.  עַל )המקביל ל"הִתְפַּ )המקביל ל"הִפְעִיל" העברי(, ואִתְפַּ
שים לב: אחת או שתיים מאותיות השורש עלולות להופיע 
רק בחלק מנטיות הפועַל, ועל כן הדפסנו אותן בעמוד זה 

בצבע כחול. לדוגמה: האות נ' כשהיא הראשונה מאותיות השורש 
יק(;  )כמו בשורש נפ"ק( לרוב נשמטת )כמו בפעלים פּוּק ואַפֵּ
וכן האות ו' כשהיא האמצעית מאותיות השורש )כמו בשורש 
קו"ם( לרוב נשמטת )כמו בפעלים קָם ואוֹקִים(. כיו"ב האותיות 
 א', י' בתחילת השורש; וכן כשהאות השלישית של השורש 

היא י'. 
כאשר השורש של הפועַל הנדון אינו מופיע בלוחות הנטייה )כמו 
ישׁ"(, יש לחפש בלוחות שורש אחר  השורש נק"שׁ של הצורה "מַקִּ
שגם בו נמצאת אותה אות שורש "בעייתית" )כמו האות נ' בתחילת 

השורש נק"שׁ, שיש כדוגמתה בלוחות הנטייה: שורש נפ"ק(. 
3.  רוב הפעלים בלוחות הנטייה הן ממין זכר, חוץ משבעה פעלים שהם 
ממין נקבה שהובאו מפאת שכיחותם וחשיבותם, והם סומנו כנקבה 

יקוּ )נ(. נְיָא )נ(, תֵּ באות נ', כגון: תַּ
4.  רוב צורות הבינוני בלוחות הנטייה הן פעילוֹת, כלומר "בינוני פּוֹעֵל" 
עוּל" )כמו חֲזֵי( או  )כמו מְתִיב(; מיעוטן – סבילוֹת, כלומר "בינוני פָּ

ן(. בַּ עַל )כמו מִיזְדַּ בינוני של בניין אִתְפַּ
5.  התחילית בעתיד בעברית לנסתר )=הוּא, הֵם( היא: י- כגון: יִכְתּוֹב, 
בוּ )וכך גם בתרגום אונקלוס( - לעומת התחיליות ל-, נ-  יִכְתְּ

בוּ.  בוּ, נִכְתְּ בארמית הבבלית, כגון: לִכְתּוֹב, נִכְתּוֹב, לִכְתְּ
6.  לפירוט רב יותר של ההטיות בארמית הבבלית, ראו: פרנק, 

י'  "דיקא נמי", ירושלים תש"ס.

טַח שֶׁ
ה  ה עַל אַמָּ 2079 סמ"ראַמָּ

ית סְאָה( ית כּוֹר )=x 30 בֵּ 15,595 מ"רבֵּ

ית רוֹבַע(  ית סְאָה )=x 24 בֵּ 520 מ"רבֵּ

ב( ית רוֹבַע )הַקַּ 21.65 מ"רבֵּ

קֹטֶר: רִיס=עִגּוּל בְּ גְּ 16.5 מ"מכַּ

נֶפַח
ים( 21600 סמ"קאֵיפָה )=18 קַבִּ

יצָה בֵּ 50 סמ"קכַּ

יצָה(  רוֹגֶרֶת )=1/3 בֵּ גְּ 16.66 סמ"קכַּ

יִת )גודל של זית( זַּ 5 סמ"קכַּ

0.216 מ"קכּוֹר )=30 סְאָה(

יצִים( 300 מ"ללוֹג )=6 בֵּ

ים( 7200 סמ"קסְאָה )=6 קַבִּ

רוֹן )= 1/10 אֵיפָה( 2160 סמ"קעִשָּׂ

יצִים( לפי רש"י רָס )=4 בֵּ 200 סמ"קפְּ

יצִים( לפי רמב"ם רָס )=3 בֵּ 150 סמ"קפְּ

יצִים( 1200 סמ"קקַב )=24 בֵּ

יצִים( 75 מ"לרְבִיעִית )1/4 לוֹג= 1/2 1 בֵּ

אֹרֶךְ
ה )=6 טְפָחִים(  45.6 ס"מאַמָּ

ע 1.9 ס"מאֶצְבַּ
22.8 ס"מזֶרֶת )=3 טְפָחִים( 

עוֹת(   7.6 ס"מטֶפַח )=4 אֶצְבָּ
ה(  912 מטרמִיל )=2000 אַמָּ
רְסָה )=4 מִילִין(   3.648 ק"מפַּ
ה( 121.57 מטררִיס )=266.6 אַמָּ

עוּרִים מִדּוֹת וְשִׁ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בנושא המידות רַבּוּ הדעות. אע"פ שאין אנו מוסמכים להכריע ביניהן להלכה, לצורכי 
לימוד בחרנו בספרו של הרב הדר יהודה מרגולין, "הידורי המידות", ירושלים תשע"ו. 
יִת(,  זַּ אנו מודים לו על עזרתו האדיבה. לדעות נוספות ולהרחבה )למשל, בשיעור כַּ

daf-yomi.com/midot :ראה בפורטל הדף היומי
בטבלת "נֶפַח" סודרו לפי אל"ף-בי"ת מידות של נוזל )לוג ורביעית( ושל מוצק )כל השאר(.

בטבלת "זְמַן" מובאים הזמנים לפי קצב האכילה וההליכה של אדם ממוצע.

א
עַל...; אֶת...אַ-

ב( ב... )אַ+גַּ עַל גַּבֵּי...; עַל יְדֵי...; עַל פִּי...; בִּגְלַל...אַגַּ
ב אוֹרְחֵיהּ "עַל פִּי דַּרְכּוֹ"; דֶּרֶך אַגַּבאַגַּ

ב דּ- "עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-אַגַּ
לִמֵּד אוֹתוֹ ‘גְּמָרָא’אַגְמְרֵיהּ 

שָׂכָראַגְרָא )אֲגַר...(
) עַד שֶׁ-; בִּזְמַן שֶׁ-; בִּמְקוֹם שֶׁ-אַדּ- )אַ+דְּ

רֵיהּ ]7[אַדְבְּ הוֹלִיךְ אוֹתוֹ )לְפָנָיו(; כִּבֵּד אוֹתוֹ 
+הָכִי( הָכִי )אַ+דְּ "עַד שֶׁכָּךְ"; בֵּינָתַיִםאַדְּ

לְגִי בּ- מִיפַּ בִּמְקוֹם שֶׁנֶּחְלָקִים בּ- 'אַדְּ-'אַדְּ
א דּ-  עְתָּ "עַל דַּעַת שֶׁל..."; בְּכַוָּנָה ל- 'אַ-'אַדַּ

ה רַבָּ "עַל הַגְּדוֹלָה"; גְּדוֹלָה מִזּוֹ; לְהֶפֶךְאַדְּ
תָנֵי: בִּמְקוֹם שֶׁ)הַתַּנָּא( מְלַמֵּד: 'אַדּ-'אַדְּ

עַל זֹאתאַהָא )אַ+הָא(
זֶה עַל זֶה; זֶה נֶגֶד זֶה; זֶה אֶת זֶהאַהֲדָדֵי )אַ+הֲדָדֵי(
]124[אַהֵיָיא? )אַ+הֵיָיא( "עַל אֵיזוֹ?" בְּנוֹגֵעַ לְאֵיזֶה עִנְיָן? 

הֶהֱנָה; הוֹעִיל אַהֲנִי 
:וּפָסוּק נוׂסָף מוׂכִיחַ:)וְ(אומֵׂר

הֵקִים; הֶעֱמִיד; פֵּרֵשׁ; סִיֵּם; מִנָּהאוֹקִי/אוֹקִים 
דֶּרֶךְ אֶרֶץ; הִתְנַהֲגוּת רְאוּיָה/מְצוּיָהאוֹרַח אַרְעָא

דֶּרֶךְ; אֹפֶן; נֹהַג ‘אַגַּב אוֹרְחֵיהּ’אוֹרְחָא
זוֹהִי דַּרְכּוֹ הָרְגִילָהאוֹרְחֵיהּ הוּא

תּוֹרָה; סֵפֶר תּוֹרָה 'דְּאוֹרָיְיתָא'אוֹרָיְיתָא
א עֶרֶב; תְּחִלַּת הַלַּיְלָהאוּרְתָּ

)וְהַהֲלָכָה שֶׁל ר'...( הוֹלֶכֶת לְשִׁיטָתוֹ)וְ(אָזְדָא לְטַעֲמֵיהּ
הָלַךְ; נָסַע; אָזַל; נִגְמַר ‘כְּמַאן’אֲזַל )ב: אָזֵיל(

הֶרְאָה; רָמַז; הִדְגִּיםאַחְוִי )ב: מַחְוֵי(
חִלֵּל; פָּדָה; מָחַלאַחֵיל )ב: מַחֵיל(

אַחֵר; אַחֶרֶת ‘לִישָּׁנָא אַחֲרִינָא’אַחֲרִינָא; אַחֲרִיתִי 
הַאִם...?!; וְכִי...?!אַטּוּ...?!1

בִּגְלַל...; מִשּׁוּם...אַטּוּ...2 
 ...אֵיןאִי...1/אֵי

אִם/אִילּוּ...; אוֹ...אִי...2
אִם... אִם...; אוֹ... אוֹ...אִי... אִי...
אִי אָמְרַתְּ 
לָמָא... שְׁ בִּ

בְּשָׁלוֹם )=נוֹחַ( אִם אַתָּה אוֹמֵר...

 י אֵין רְצוֹנִי; אֵינִי רוֹצֶהאִי אֶפְשִׁ
ר אֵין יְכֹלֶת; לֹא נִתָּןאִי אֶפְשָׁ

אִם כֵּן )הֲרֵי...(אִי הָכִי...
"אוֹ גַּם" )=אוֹ(; "אִם גַּם" )=אֲפִלּוּ( ]23[אִי נַמִי... 

עִי לֵיהּ )ל-( "נִצְרַךְ לוֹ )לַעֲשׂוֹת...("; הָיָה לוֹ )ל-(אִיבָּ
עְיָא לְהוּ: ]3[אִיבַּ נִשְׁאֲלָה לָהֶם )=עַל יָדָם(; שָׁאֲלוּ: 

עֵית אֵימָא...! אִם אַתָּה רוֹצֶה, אֱמֹר... )בְּאׂפֶן אַחֵר(!אִיבָּ
י לִּ נִתְגַּלָּה; נוֹדַעאִיגַּ

רֵי רָא; אִיגָּ גַּג; גַּגּוֹתאִיגָּ
זֶה וָזֶה; אֵלּוּ וָאֵלּוּ...אִידִי וְאִידִי...

הָאַחֵר; הַלָּה; הַשְּׁאָר 'תַנְיָא אִידָךְ'אִידָךְ
הוּא; הִיאאִיהוּ; אִיהִי 

]24[אִיזִי... אִם כֵּן...; וּבְכֵן... 

ידֵי )אַ+יְדֵי( דּ-  "עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-אַיְּ
הָיָה מְעׂרֶה בּ-; דָּן בּ-‘מַיְירִי’אַיְירִי בּ-

]24[אַיְיתִי אתי הֵבִיא; רִבָּה; כָּלַל 
א( א )אִית+כָּ יֵשׁ )כָּאן(; אֶפְשָׁר )ל-(אִיכָּ
ינַיְיהוּ א בֵּ ]25[אִיכָּ יֵשׁ )הֶבְדֵּל הִלְכָתִי( בֵּינֵיהֶם 
אָמְרִי: א דְּ יֵשׁ )חֲכָמִים( שֶׁאוֹמְרִים: אִיכָּ

א לְמִיפְרַךְ: יֵשׁ )אֶפְשָׁרוּת( לְהַקְשׁוֹת: 'פִּירְכָא'אִיכָּ
ת לֵיהּ נָגַע לוֹ; חָשַׁשׁאִיכְפַּ

אִם נֹאמַר; אִילּוּ נַצִּיעַ: 'לֵימָא'אִילֵימָא: )אִי+לֵימָא(
]24[אֵימָא: אמר  אׂמַר; אֱמוֹר! 

אֵימָא: "לָא". 
צְרִיכָא!

 הָיִיתִי אוֹמֵר: "לאׁ". 
וְלָכֵן צְרִיכָה לְהֵאָמֵר! )≠לָא! צְרִיכָא:(

אֱמוֹר אֶת הַסּוֹף! ‘סֵיפָא’אֵימָא סֵיפָא!

א!  אֱמוֹר אֶת הָראׁשׁ! ‘רֵישָׁא’אֵימָא רֵישָׁ

לִיךְ לִיךְ/אִמְּ נִמְלַךְ )בִּפְלוֹנִי(; הִתְחָרֵטאִימְּ

אֱמוֹר שֶׁ)אֶפְשָׁר לְצַמְצֵם אֶת אֵימַר/אֵימוּר )דּ-(
]25[ הַקְּבִיעָה הַקּוֹדֶמֶת( 

]25[אֵימַת אֵימָתַי; מָתַי? 
"הֵן!" כֵּן! אָכֵן! )≠אֵין(אִין!

...א רַק...אֵין... אֶלָּ
אָכֵן, כָּךְ בֶּאֱמֶת!אִין, הָכִי נַמִי!

הֵםאִינְהוּ/אִינּוּן
כָּךְ הִיא?! )≠אֵינִי(אִינִי?! )אִין+הִיא(
י  אִישׁ; אֲנָשִׁים ‘אָמְרִי אֱינָשֵׁי’אֱינִישׁ; אֱינָשֵׁ

אִסּוּר; דָּבָר אָסוּר; דִּינֵי אִסּוּר וְהֶתֵּראִיסּוּרָא
יַהּ?! ]39[אֱיסַמְּ )הַאִם( אֶמְחוֹק אוֹתָהּ?! ‘סַמִּי’ 

]26[ אֵיפוּךְ! הֲפוֹךְ )סֵדֶר הַמִּשְׁנָה/הַבָּרָיְיתָא(! 
]26[אֵיפוּךְ אֲנָא?! )הַאִם( אֶהֱפוֹךְ/אַחֲלִיף?! 
כָא כָא/אִפְּ לְהֶפֶךְ ‘תֵּיפוּךְ’אִיפְּ

נִצְרַךְ; הָיָה צָרִיךְ )לְהֵאָמֵר(אִיצְטְרִיךְ
לַע לַע/אִקְּ נִקְלַע; הִזְדַּמֵּן אִיקְּ

פַד הִקְפִּיד; כָּעַסאִיקְּ
רִי1 רִי/אִקְּ נִקְרָאאִיקְּ
רִי2 רִי/אִקְּ קָרָה; בָּא בְּמִקְרֶה; הִזְדַּמֵּןאִיקְּ
רְאָיָה; טַעֲנָה; הוֹרָאָה; דִּיּוּן אִירְיָא/אִרְיָא

יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ שָׁתַקאִישְׁ
כַח תְּ ]62[ אִישְׁ נִמְצָא; הִתְבָּרֵר 

רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ הֻתַּראִישְׁ

]26[אִית יֵשׁ; נִמְצָא; קַיָּם; תָּקֵף 

יֵשׁ לוֹ; יָכוֹל/חַיָּב )ל-(; סוֹבֵר/מַסְכִּיםאִית לֵיהּ 

נִרְאָה; נִגְלָה; נִהְיָה רָאוּיאִיתְחֲזִי/אִיחֲזִי

הֻחְזַק; נוֹדַעאִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

הֵשִׁיב לוֹ; הִקְשָׁה לוֹ 'מְתִיב'אֵיתִיבֵיהּ:

)וְ(יֵשׁ אוֹמְרִים )עַל פִּי מָסרֶׂת אַחֶרֶת(:)וְ(אִיתֵימָא:  אמר
מַר מַר/אִתְּ ]66[אִיתְּ נֶאֱמַר )מִפִּי אָמוֹרָאִים( 

ישׁ קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ הֻקַּשׁ )ל-(; הֻשְׁוָה )ל-(אִיתַּ
אֵרַע; הִזְדַּמֵּןאִיתְרְמִי/אִתְרְמִי
תָא  תָא/אִתְּ אִשָּׁה; רַעְיָהאִיתְּ

י תִּ עֲדַיִּןאַכַּ
א... )אִם+לָא(  אֲבָל...; אַךְ...; רַק...; חוּץ מִ-אֶלָּ
 ...ן א אִם כֵּ רַק בִּתְנַאי שֶׁ-אֶלָּ

א לָאו...?! אֲבָל הַאִם לֹא...?!אֶלָּ
ה...! א מֵעַתָּ "אֲבָל כָּעֵת" כִּדְבָרֶיךָ; אִם כָּךְ, הֲרֵי...!אֶלָּ

א דּ- יבָּ "עַל לֵב שֶׁל..."; לְפִי שִׁיטַת... 'אַ-'אַלִּ
ימָא( ים )נ: אַלִּ חָזָק; עָדִיף; בַּר סַמְכָאאַלִּ

הֲרֵי שֶׁ-; מִכָּאן אָנוּ לוֹמְדִים שֶׁ-אַלְמָא...
ה(  ה...? )אַ+לָמָּ מָּ "עַל מַה?" לָמָּה? )פְּתִיחָה לְקֻשְׁיָה(אַלָּ
אִלּוּ־לאׁ.../לוּלֵא...; אִלּוּ.../לוּ...אִלְמָלֵא/אִלְמָלֵי...

צֵא/ מָּ אִם תִּ
 :צֵי לוֹמַר ימָּ תִּ

אִם )בָּעִנְיָן הַקּוֹדֵם( תַּגִּיעַ לְמַסְּקָנָה 
לוֹמַר:

אי? )אַ+מַאי( עַל מַה; לָמָּה? מַדּוּעַ?אַמַּ
 אָמוֹרָא 

)רבים: אָמוֹרָאֵי(
"אוֹמֵר" )=מְפָרֵשׁ/מְתֻרְגְּמָן(; חָכָם 

בִּתְקוּפַת הַתַּלְמוּד )לְאַחַר הַתַּנָּאִים(; 
מִי שֶׁחוֹזֵר עַל דִּבְרֵי הֶחָכָם וּמַבְהִירָם

בִּגְלַל...; בִּשְׁבִיל...אַמְטוּ/אַמְטוּל... 
אוֹמֵר אֲנִי; אֲנִי חוֹשֵׁב/מִתְכַּוֵּןאֲמִינָא/קָאֲמִינָא

אָמַר; פֵּרֵשׁ; חָשַׁב/הִתְכַּוֵּןאֲמַר )ב: אָמַר(
אוֹמֵר )=הָיָה יָכוֹל לוֹמַר( לְךָ ר'... :אָמַר לָךְ ר'... 

]32[אֲמַר מָר: אָמַר הָאָדוֹן/הֶחָכָם: ‘מָר' 
אֲמַר ר'... אֲמַר 

ר'...
אָמַר ר'... )שֶׁשָּׁמַע בְּאָזְנָיו שֶׁ(אָמַר 

ר'...
אֲמַר ר'... 
מֵיהּ דּ- ְ מִשּׁ

"אָמַר ר'... מִשּׁוּם ר'..."; אָמַר ר'... 
בְּשֵׁם ר'...

אָמַרְתִּיאֲמַרִי
אוֹמְרִיםאָמְרִי/קָאָמְרִי 
י: אוֹמְרִים אֲנָשִׁים )פִּתְגָּם עֲמָמִי(אָמְרִי אֱינָשֵׁ
"וְאוֹמְרִים אוֹתָהּ"; וְיֵשׁ מוֹסְרִים:)וְ(אָמְרִי לַהּ:

דִי: וְיֵשׁ מוֹסְרִים אוֹתָהּ בְּלִי שֵׁם אוֹמְרוֹ)וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ
אוֹמְרִים אֲנַחְנוּ; אוֹמְרִים אַתֶּם אָמְרִינַן; אָמְרִיתּוּ 

אֲנִי; אֲנַחְנוּאֲנָא; אֲנַן
/אַתְּ אַתָּה; אַתְּאַנְתְּ

רָא רָהּ/אַסְבְּ הִסְבִּיר אוֹתָהּאַסְבְּ
א סִיּוּעַ מִלְּשׁוֹן הַכָּתוּב לַהֲלָכָה שֶׁאֵינָהּ אַסְמַכְתָּ

מְפוֹרֶשֶׁת בַּתּוֹרָה; הִתְחַיְּבוּת מָמוֹנִית 
]39[ מִתּוֹךְ הֲנָחָה שֶׁלֹּא יִצְטָרֵךְ לְקַיְּמָהּ 

אָסַר; קָשַׁר; הִטִּיל אִסּוּראֲסַר )ב: אָסַר(

ב דּ-  אַף עַל פִּי שֶׁ-; לַמְרוֹת...; בְּנִגּוּד...אַף עַל גַּ
ימָא: תֹּאמַר )שֶׁהַמִּשְׁנָה תּוֹאֶמֶת( אֲפִלּוּ אֲפִילּוּ תֵּ

)הַדֵּעָה הָאַחֶרֶת אוֹ נְסִבּוֹת אֲחֵרוֹת( 
יק(  יק )ב: מַפִּ אַפֵּ

נפק
הוֹצִיא; הוֹצִיא מֵהַכְּלָל; בִּטֵּא; לָמַד 

)מִן הַכָּתוּב(; דָּרַשׁ; הוֹצִיא יְדֵי חוֹבָה 
הִקְנָה; מָכַר; הֶעֱבִיר ל)רְשׁוּת( אַחֵראַקְנִי )ב: מַקְנֵי( 

הִקְשָׁה; הֶעֱלָה קֻשְׁיָה אַקְשׁ-1
שׁ-2 הִקִּישׁ; הִשְׁוָה; דִּמָּה דָּבָר לְדָבָראַקְּ
 אַרְעָא 

)רבים: אַרְעָתָא(
אֶרֶץ; אֲדָמָה; כַּדּוּר הָאָרֶץ; פְּנֵי 

הָאֲדָמָה; מְדִינָה; שָׂדֶה 
חַן כְּ ח; אַשְׁ כַּ מָצָא; מָצָאנוּ ‘מַשְׁכַּחַתְּ’אַשְׁ

מְעִינַן  "הִשְׁמִיעַ לָנוּ"; לִמֵּד אוֹתָנוּ 'מַשְׁמַע'אַשְׁ
קַד תָּ "שַׁתָּא קַדְמָאָה"; בַּשָּׁנָה שֶׁעָבְרָהאֶשְׁ

בָּא; הִגִּיעַאֲתָא עבר
הִגַּעְנוּ ל-; חָזַרְנוּ ל-אֲתַאן לְ-

אַתֶּםאַתּוּן 
בָּא; )הַדָּבָר( נִלְמָדאָתֵי )נ: אָתְיָא( ב

מָקוֹםאַתְרָא/אֲתַר

ב
י... אַנְפֵּ י.../בְּ אַפֵּ בִּפְנֵי...; בְּנוֹכְחוּת...בְּ

בֵי( בָא )רבים: בָּ שַׁעַר; פֶּתַח; חֵלֶק; מִשְׁפָּטבָּ
יהּ גַוֵּ גוֹ; בְּ בְּתוֹךְ.../בּ-; בְּתוֹכוֹ/בּוֹבְּ

רוּתָא דוּתָא/בָּ ]90/71[בָּ דֵּעָה בְּדוּיָה )וְלָכֵן יֵשׁ לִדְחוֹתָהּ( 
דִידַהּ  דִידֵיהּ; בְּ בְּשֶׁלּוֹ/בּוֹ־עַצְמוֹ; בְּשֶׁלָּהּ/בָּהּ־עַצְמָהּבְּ

הֲדֵי... עִם...בַּ
הֲדֵי דּ- "עִם שֶׁ-"; בִּזְמַן שֶׁ-בַּ

הֲדֵי הֲדָדֵי זֶה עִם זֶה; בְּיַחַדבַּ
הֶדְיָא בְּפֵרוּשׁ; מְפוֹרָשׁ; בְּגָלוּיבְּ
טֵיל בָּטֵל; שׁוֹבֵתבְּ
י... בֵּית...; בֵּית מִדְרָשׁ שֶׁל...; בֵּין...; בְּ-; בֵּ

]79-75[ בְּתוֹךְ...; קְבוּצָה שֶׁל... 
י  מְשֵׁ י שִׁ בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת )כְּנִיסַת הַשַּׁבָּת( בֵּ

רֵי י תְּ )קְבוּצָה שֶׁל( שְׁנַיִםבֵּ
ינֵי/וּבֵינֵי ינֵי בֵּ בֵּינָתַיִם בֵּ

יעֵי יעֲתָא; בֵּ בֵּיצָה; בֵּיצִיםבֵּ
ישׁ א/בִּ ישָׁ רַעבִּ
 ...כְדֵי בְּשִׁעוּר )זְמַן(...בִּ

כְדִי לְחִנָּם; לְלֹא צֹרֶךְבִּ
נִיחוּתָא חַת; )רש"י:( לֹא כְּקֻשְׁיָה; כִּרְאָיָהבְּ בְּנַַ

עוּ( עָא )רבים: בְּ שָׁאַל; בִּקֵּשׁ; רָצָה; הָיָה צָרִיךְבְּ
עְיָא; רבים:  עֵי )נ: בָּ בָּ

עוּ( ב  בָּ
שׁוֹאֵל; מְבַקֵּשׁ; רוֹצֶה; צָרִיךְ 

‘אִיבָּעֵית’
עְיֵי( עְיָא )רבים: בַּ שְׁאֵלָה )בַּהֲלָכָה(בַּ

עֵינֵיהּ בְּעֵינוֹ; כְּמוֹ שֶׁהוּא; בְּלֹא שִׁנּוּיבְּ
עִי+אֲנַן;  עִינַן )בָּ בָּ

עֵינָא( יחיד: בָּ
 שוֹאֲלִים אָנוּ; מְבַקְּשִׁים אָנוּ; 

רוֹצִים אָנוּ; צְרִיכִים אָנוּ
 עַל חוֹב מַלְוֶהבַּ

רְח- עַל/עַל כָּ נֶגֶד רְצוֹנ-בְּ
עָלְמָא  בָּעוֹלָם; בְּדֶרֶךְ כְּלָל; סְתָם; רַקבְּ

צִיר  פָּחוֹתבְּ
ר/לְבָר )מִ-( חוּץ )מִ-(; מִלְּבַד... בָּ

חִים נָּ ים וְהַמֻּ לִּ אוֹצַר הַמִּ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

1.  הערכים מסודרים לפי אל"ף-בי"ת, בדרך כלל 
בלי אותיות השימוש )כגון 'ד-' או 'ו-'(.

2.  מילות ערך המופיעות רק בהקשר עברי )כגון 
כְדֵי'( — מסומנות )(. אבל לא סומנו ערכים  'בִּ
ין'(. עבריים המצויים גם בארמית )כגון 'הוּא הַדִּ
3.  כדי לסייע ללומד להבין טוב יותר את מילת 

הערך נוספו שני סוגי הפניות:
א. חלק ממילות הערך הן צורות פועַל 
המופיעות גם בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹל 

בְלִי". בערכים אלו צבועות  לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ
לְגִי'(  באדום שלוש אותיות השורש )למשל: 'מִיפַּ

או חלקן )'אוקי/אוקים' — משורש קו"ם(. 
בעת הצורך, נכתבו כל שלוש אותיות השורש 
משמאל למילת הערך. לדוגמה: השורש  אזל  
משמאל למילת הערך 'לֵיזִיל' מזמין את 
הלומד להתבונן בצורה זו במסגרת כל נטיית 
ל  שורש אז"ל בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹ

בְלִי". לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

ב. משמאל לחלק ממילות הערך צויַן מספר 
העמוד ב"מילון ארמי-עברי לתלמוד הבבלי" 
מאת מו"ר הרב פרופ' ע"צ מלמד )ירושלים 
תשנ"ב(, שבו יוכל הלומד למצוא הסבר רחב 
ים ]437['(, הגדרות  יַּ סְתַּ יותר )כמו בערך: 'תִּ
יק ]248['(, צירופי מילים  נוספות )כמו בערך: 'מַסִּ
י... ]79-75['(, צורות דומות אך  וביטויים )כגון: 'בֵּ
י ]264['( או  שונות )כגון: 'מַצְלֵי' לעומת 'מְצַלֵּ

הערות מאלפות )כמו על ערך 'נְהִי ]295['(.

מקרא:

)2 סְעִיף בוֹאָר בִּ מְּ עֵרֶךְ עִבְרִי )כַּ
סְעִיף 3א( בוֹאָר בִּ מְּ י )כַּ שׁרֶֹשׁ אֲרַמִּ

סְעִיף 3ב(]123[ בוֹאָר בִּ מְּ אוּר )כַּ הַפְנָיָה לְהַרְחָבַת הַבֵּ
רוּשׁ עִנְיָנִי("..." רוּשׁ מִלּוּלִי )לִפְנֵי פֵּ פֵּ

אַזְהָרָה! אֵין לְהַחֲלִיף עִם...)≠...(
זְמַן הוֹוֶה( ב עִיל בִּ ינוֹנִי פּוֹעֵל )=פּעַֹל פָּ בֵּ

זָכָר; נְקֵבָהז; נ
;)ְך הֶמְשֵׁ ה )בַּ ן עֶרְכּוֹ לְמַטָּ ן עֶרְכּוֹ לְמַעְלָה; עַיֵּ עַיֵּ

מוקדש על ידי רב יצחק פרנק בהוקרה ובתודה
לזכרו של הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

ולהבדיל בין חיים לחיים
לרב ד"ר משה דוד טנדלר שליט"א

מורַי ורבותַי במשך יותר מיובל שנים

 בניינים
עַל )קַל(עברית עֵלהֻפְעַל  הִפְעִילנִפְעַלפָּ עֵל   פִּ הִתְפַּ
עַל )קַל(ארמית עֵלפְּ פְעַל  אַפְעֵלאִתְפְּ עֵלאִתַּ עֵל   פַּ אִתְפְּ

עוֹת ין מַטְבֵּ יַחַס בֵּ
ר רוּטוֹתאִיסָּ =8 פְּ

ינַר זָהָב סֶףדִּ ינְרֵי כֶּ =25 דִּ
סֶף ינַר כֶּ רוּטוֹתדִּ =192 פְּ

סֶףמָנֶה ינְרֵי כֶּ =100 דִּ
סֶףסֶלַע ינְרֵי כֶּ =4 דִּ

רוּטָה המטבע הזול ביותרפְּ
קֶל סֶףשֶׁ ינְרֵי כֶּ =2 דִּ

זְמַן
רָס לפי רמב"ם כְדֵי אֲכִילַת פְּ קּוֹתבִּ 3 דַּ

רָס לפי רש"י כְדֵי אֲכִילַת פְּ קּוֹתבִּ 4 דַּ

קּוֹתמַהֲלַךְ מִיל 18 דַּ

רְסָה   קּוֹתמַהֲלַךְ פַּ 72 דַּ

רְסָאוֹת יוֹם אֶחָדמַהֲלַךְ 10 פַּ
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סט תלמוד בבלי שטיינזלץ 
דברים  וסיכומי  באיורים,  מלווה  שטיינזלץ  אבן־ישראל  עדין  הרב  של  הבהיר  ביאורו 

בראשית כל פרק ובסיומו. 

תלמוד קורן ירושלמי – שקלים
תלמוד  עליה  שיש  מועד  בסדר  היחידה  המסכת  היא  שקלים  מסכת 
ואין עליה תלמוד בבלי. המסכת נלמדת במסגרת הדף היומי  ירושלמי 
ובמיוחד בשל כך הוכנה עבורך מהדורה מיוחדת הכוללת את דף וילנא 
הקלסי לצד ביאורו הבהיר של הרב עדין אבן־ישראל )שטיינזלץ(. ביאורו 
של הרב שטיינזלץ מסייע בהבנת המילים והתוכן ובביאור המשא ומתן 
הארמית  הלשון  כל  של  ותוכני,  מילולי  מלא,  תרגום  והוא  התלמודי 

המצויה בתלמוד.

מהדורה קטנה
 — 29 כרכים

24.59789653014800₪2,290 × 17.5  ס״מ

מהדורה קטנה
 - כרך בודד*

*המחיר משתנה 24.5 × 17.5  ס״מ
לפי הכרך

₪99/79

מהדורה גדולה
 — 44 כרכים

369789653014466₪3,990 × 26  ס״מ

מהדורה גדולה
- כרך בודד

36₪119 × 26  ס״מ

סט משנה תורה לרמב"ם - 8 כרכים
עם ביאור ופסיקת הלכה עדכנית של הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ

מהדורה זו מנגישה את הספר לכל אדם באמצעות כלים המסייעים ללימודו ומאפשרת 
כותרות,  ופיסוק,  ניקוד  ההלכות,  חלוקת  למעשה:  ההלכה  להבנת  בספר  להיעזר  לו 

ביאור, תמונות ואיורים, פסקים ושיטות והרחבות.

מכילתא
במהדורה לימודית זו של המכילתא, מדרש התנאים על ספר שמות מבית מדרשו של 
רבי ישמעאל, הנוסח מתוקן לאור המחקר – ניקוד כלשון חכמים, פיסוק וחלוקה לשורות, 

השלמת פסוקים ופירוש למילים הקשות, בעיקר היווניות והלטיניות.

ספר הבהיר
עם מבוא ופירוש מאת הרב אריה קפלן 

השפעה  משפיע  והוא  הקבלה.  בתורת  המוקדמים  החיבורים  אחד  הוא  הבהיר  ספר 
היהודית. המחשבה  תולדות  כל  על  ולמעשה,  הקבלה,  תולדות  כל  על   דרמטית 
פירושו של הב אריה קפלן הוא הראשון המקיף את ספר הבהיר כולו, מראה בדקדקנות 
את עקבות הספר בספרות הקבלה, ובעיקר מאפשר לקורא הממוצע להבין את שפתו 

האניגמטית של 'הבהיר' ואת כוונותיו.

745 249789653019416₪ × 17 × 34 ס״מכריכה קשה

80 249789653019201₪ × 17 × 34 ס״מכריכה קשה

80 249789653019201₪ × 17 × 34 ס״מכריכה קשה

חדש!
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הוצאת מגיד - הגות יהודית
הוצאת מגיד מוציאה לאור ספרי הגות יהודית של כותבים וכותבות מהשורה 

הראשונה.

ההוצאה היא בית למגוון דעות מהמגזר הדתי, ומשמשת במה מכובדת לכולם.

ושמו אחד
הרב יעקב נגן, הרב שראל רוזנבלט, הרב אסף מלאך 

הספר שלפניכם מציב בקִדמת הבמה את היחס בין ישראל ובין דתות 
ייעודו  להבנת  מפתח  כנקודות  העולם  דתות  של  ערכן  ואת  אחרות 

של עם ישראל בזמננו: "לקרוא כולם בשם ה' לעבדו שכם אחד". 

עבודת הנפש
הרב אייל ורד

בספרו עבודת הנפש משרטט הרב אייל ורד דרך בהירה וייחודית לעבודת 
השם בדרך החסידות. עבודה זו נשענת על יצירת שלושה מעגלים של 
מפגשי חיים משמעותיים: עם עצמנו, עם משפחתנו וחברינו, ועם הקב"ה. 
הספר מיועד לכל מי שחפץ לשאוב מים חיים, מרעננים ומחדשים מתורת 

החסידות, המוגשים בצורה עדכנית ומשמחת.

84 9789655263428₪כריכה קשה

84 9789655262575₪כריכה רכה

ההיסטורית  האמת  המקרא,  ביקורת   - מאמין  אני 
וי"ג עיקרי האמונה

הרב יהושע ברמן
בחיבור פורץ דרך זה, הרב פרופ' יהושע ברמן, חוקר בעל שם עולמי, 
ספר  הוא  מאמין  אני  על.  וביקורתי  רענן  במבט  בוחן  ומרצה,  סופר 
חלוצי המציע ליהודי המאמין גישה המיוסדת על אדני המסורת ועל 

ידע אקדמי, מתוך יושרה אינטלקטואלית ורוחנית.

84 9789655263367₪כריכה קשה

אור חוזר
עורך: אבישר הר-שפי 

העצום  העושר  אל  ומהירה  נוחה  גישה  לקוראיו  מעניק  זה  ספר 
של הספרות החסידית, העיונית והסיפורית. הערכים נכתבו בידי 
חוקרי חסידות מובילים, ומקיפים נושאים מרכזיים בחסידות תוך 

פרישת פנורמה רחבה של המגוון החסידי לדורותיו.

128 9789655263336₪כריכה קשה

החדשים שלנו

גשר צר - אמונה בעולם של ספק ע"פ ר' נחמן מברסלב
פרופ' שלום רוזנברג 

עומדים  נחמן  רבי  של  המעשיות  וסיפורי  המעמיקות  תורותיו 
כאלטרנטיבה   התמימות  עוצמת  את  המציב  זה,  ספר  במוקד 
ואם  באמונה,  בחירה  מתוך  פנימית  בתנועה  קפיצה  זוהי  לספק. 

אכן נאמין ביכולתנו לעבור את הגשר, נעבור אותו.

98 ₪  9789655263299כריכה רכה
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שלושה עשר עלי השושנה 
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

הקבלה  פי  על  היהדות  של  היסוד  מתפיסות  כמה  מכיל  הספר 
ובגישה  פשוטות  במילים  מחדש,  מנוסחות  כשהן  והחסידות, 

ישירה אל הקורא בן ימינו.

89 9789655260632₪      כריכה רכה

Available in

English 

נשמה 
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

נשמה חושף כיצד אפשר לשמוע את הנשמה בתוכך, לפענח את 
המסרים שלה ולהתקדם לעבר אופקים חדשים בחייך. 

69 9789655260861₪כריכה רכה

Available in

English 

חיי עולם / שיחות על פרשת השבוע 
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

זוכים  ובקובץ שיעורים זה אנו  פשט הפסוקים מתחדש בכל דור, 
שטיינזלץ  אבן־ישראל  עדין  לרב  שהתחדש  הפשט  את  לגלות 

ולתלמידיו. 

84 9789655260885₪כריכה קשה

Available in

English 

68 9789655262490₪כריכה רכה

בלב פתוח / שיחות בארבע עיניים 
עם הרב עדין אבן–ישראל שטיינזלץ

ד"ר יהושע זקבך
עדין  לרב  המחבר  בין  מפגשים  סדרת  בעקבות  נולד  פתוח  בלב 
אודות  דיונים  בין הנושאים שבספר נמצא  אבן־ישראל שטיינזלץ. 
בו  שאין  בדור  שמיים  יראת  חייו,  מסלול  את  האדם  בחירת  דרכי 

יראה, חירות וחופש, הבקשה לשלווה, ודרכים לחיות בשמחה. 

הרבי שלי
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

התבוננותו  את  שטיינזלץ  אבן־ישראל  עדין  הרב  חושף  בספר 
האישית הקרובה באישיותו יוצאת הדופן של הרבי מלובביץ'.

איש לא שיער שתחת הנהגתו של הצעיר המופנם תהפוך קבוצה 
עולמית  לתנועה  באירופה  החורבן  פליטי  חסידים  של  קטנה 

שתפיץ שם שמים בכל קצות תבל.

84 9789655262865₪כריכה רכה

הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

Available in

English 

התניא המבואר
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

ומראי  המקורות  הבאת  תוך  הספר  דברי  כל  את  מפרש  הביאור 
זו  מהדורה  בחסידות.  היסוד  מושגי  של  מקיף  וביאור  מקומות, 
"ביאור  הספרים  סדרת  של  ומחודשת  מתוקנת  מהדורה  הינה 
ונעשתה עבודת  רבים  נוספו שיפורים  זו  תניא" במהדורה חדשה 
עריכה מקיפה על מנת להפוך את הספר והביאורלנגישים ביותר 

לקריאה ולימוד גם לאלה שאינם מצויים בעולמה של החסידות.

294 9789655263091₪ כריכה קשה3 כרכים

490 9789655263176₪ כריכה קשה5 כרכים

 הושלם
הסט!

להרים את השמים
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

מתוך  שנלקטו  חיים  תובנות  לקוראים  מגיש  השמים  את  להרים 
רעיונות   – שטיינזלץ  אבן־ישראל  עדין  הרב  של  הרבים  ספריו 
חיים  בה  שיש  חסידית  יהדות  של  שלם  לעולם  צוהר  המהווים 
השונים,  הקטעים  דרך  המשתקפת  הרב  של  דמותו  והתחדשות. 
מהקורא  תובעת  תמיד  אך  מנחמת,  ופעמים  חריפה  פעמים 

לגדול, להתפתח ולהתאמץ ׳להרים את השמים׳.

78 9789655263244₪כריכה קשה

עד בלי די
הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל

אבן־ישראל  עדין  הרב  מאת  התוועדויות   21 מכיל  זה  ספר 
שטיינזלץ. הקורא בספר יכול 'להשתתף' בהתוועדות חסידית עם 
הרב עדין, להיפגש באופן אישי עם הדברים שנאמרים ולתת להם 
את  מקלף  ומעוררות  פשוטות  במילים  חייו.  ועל  נפשו  על  לפעול 
שכבות האדישות ומעורר את התביעה החסידית לחיים שיש בהם 
אמת, דבקות והתמסרות לא להסתפק במה שכבר הושג ולרצות 

תמיד להתקדם עד בלי די

98 9789655263220₪כריכה קשה

"המשיכו לעשות דברים שיעשו קשר בין אלה: 
אלוקי ישראל ועם ישראל, העולם ומלואו והתורה, 

שיהיו ארבעתם כארבע אותיות של שמו הגדול"
                הרב עדין אבן־ישראל שטיינזלץ זצ"ל
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"הטוב שאנו עושים חי אחרינו,
הרבה יותר מכל דבר אחר"

הרב לורד יונתן זקס זצ"ל

הרב יונתן זקס זצ"ל

רעיונות משני חיים
הרב יונתן זקס זצ"ל

בפרשיות  עיונים  מתוך  י־חיים.  נֵּ מְשַׁ רעיונות  מכילה  היהדות 
מכל  רעיון  זה  השראה  רב  בספר  זקס  יונתן  הרב  שואב  השבוע 
אותנו  מובילים  גדולים  ורעיונות  חיים,  משנים  רעיונות  פרשה. 

לאומץ, לאושר ולחיים ברוכים.

98 ₪  9789655263190כריכה קשה

סט
כריכה קשה

9789655262650₪ 196

98 9789655262261₪שיג ושיח א'

98 9789655262254₪שיג ושיח ב'

שיג ושיח / קריאות חדשות בפרשת השבוע
הרב יונתן זקס זצ"ל

ביד  זקס.  יונתן  הרב  של  דרשותיו  לראשונה  מובאות  זה  בספר 
דבר  בין  המערב,  לחוכמת  ישראל  תורת  בין  זקס  הרב  קושר  אמן 
ותרבות  ופילוסופיה  ומדרש  מקרא  בין  השעה,  לאתגרי  הנצחי  ה' 

ומדע - מלאכת מחשבת של חידושי תורה.

Available in

English 

מועדים לשיחה / קריאות חדשות בחגי ישראל
הרב יונתן זקס זצ"ל

בספר מעניק הרב זקס נקודת מבט חדשה ומרעננת לחגי ישראל. 
מתי נעשה ראש השנה, יום השנה לבריאת העולם, ליום הדין? 

היא  הסוכות,  בחג  הנקראת  הקודרת,  קהלת  שמגילת  הייתכן 
דווקא הספר השמח ביותר בתנ"ך? 

98 9789655262728₪כריכה קשה

Available in

English 

לכבוד השוני
כיצד נוכל למנוע את התנגשות התרבויות? 

הרב יונתן זקס זצ"ל
אל מול הכלכלה הגלובלית ונוכח עוצמתן של הדתות, מציע הרב 
ואת  הכלכלנים  את  הדת,  אנשי  את  שתרתום  סדורה  משנה  זקס 

המנהיגים לנקודת מבט חדשה על תפקידם בעולם המשתנה.

מוסריות
הרב יונתן זקס זצ"ל

לקיומו של חופש חברתי אין די בכלכלת שוק ובמדינה דמוקרטית־
ליברלית. דרוש לו רכיב שלישי: מוסר, דאגה לטובתם של אחרים, 
נכון  מה  רק  לא  לשאול  נכונות  ולחמלה,  לצדק  פעילה  מחויבות 

וטוב לי אלא גם מה נכון וטוב לכולנו־ביחד.

89 9789655260212₪כריכה רכה

98 9789655263329₪כריכה רכה

לא בשם האל / אל מול האלימות הדתית
הרב יונתן זקס זצ"ל

האלימות  בעיית  של  נוקב  ניתוח  זקס  יונתן  הרב  מציג  בספר 
הדתית במאה העשרים ואחת.

89 ₪  9789655261950כריכה רכה

Available in

English 

בלשון עתיד
חזון ליהודים וליהדות בתרבות הגלובלית

הרב יונתן זקס זצ"ל
זה  מסר  ואם  כולה,  לאנושות  מסר  יש  זקס,  הרב  אומר  ליהדות 
ייראו אחרת לגמרי מכפי שייראו  ימשול בכיפה במאה ה-21 פניה 
בלעדיו. היהדות היא הסוכנת של התקווה, של קריאת-התיגר על 
בלשון  כתובה  היא  היהודית:  האמונה  של  ייחודה  זה  כי  הגורל. 

עתיד.

89  9789655263121₪כריכה רכה
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לרפא עולם שבור / החיים כקריאה לאחריות 
הרב יונתן זקס זצ"ל

בספרו מסביר הרב זקס כיצד אלוקים מזמין אותנו להיות, כלשון 
חכמים, שותפים במעשה בראשית.

98 9789655260243₪כריכה רכה

פסח על שום מה? 
הרב יונתן זקס זצ"ל

פסח  של  להגדה  זקס  הרב  של  והמבריקה  המקורית  פרשנותו 
זיכרון, קדושה, עם נבחר,  ולנושאים העומדים בלב החג: חירות, 

זהות.

98 9789653013995₪כריכה קשה

Available in

English 

השותפות הגדולה
הדת, המדע והחיפוש אחר משמעות

הרב יונתן זקס זצ"ל
המדעיים  האתגרים  עם  זקס  הרב  מתעמת  ובאומץ  בהגינות 
והפילוסופיים, המוסריים והפוליטיים הניצבים בפניה של האמונה 

הדתית, תוך הוכחת חיוניותה לקיום האנושי.

98 ₪  9789655260823כריכה רכה

רדיקלית אז, רדיקלית עכשיו
הרב יונתן זקס זצ"ל

יונתן  הרב  יוצא  יהודי?",  להיות  "מדוע  השאלה  על  לענות  נחוש 
על־פי  היהדות,  היהודית.  הזהות  עיקרי  בעקבות  למסע  זקס 
זקס, הביאה לעולם את בשורת הצדק וכבוד האדם, בשורה אשר 
קראה תיגר על האמונות הרווחות בעת העתיקה - ואשר ממשיכה 

לאתגר את המוסר האנושי גם היום.

89 ₪   978965526164כריכה רכה

הרב אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

מנחת אביב / חידושים ועיונים בש"ס 
הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

וחתן  עציון  הר  ישיבת  ראש  של  עטו  מפרי  תורניים  מאמרים   36
פרס ישראל לספרות תורנית הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל.

118 9789655261714₪כריכה קשה

88 9789655262186₪כריכה קשה

98 9789655263268₪כריכה קשה

98 9789655263206₪כריכה קשה

קדושת אביב / עיונים בקדושת הזמן והמקום
הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

ופסגת  הקדושה,  בתחום  התורנית  ביצירה  חלוצי  מפעל 
בתנופה  זצ"ל.  ליכטנשטיין  אהרן  הרב  של  הלמדנית  יצירתו 
דן  מוחלטת,  ובקיאות  אנליטית  חריפות  מתוך  אינטלקטואלית, 
הרב באופן מקיף בתחומים ההלכתיים של קדושת הזמן וקדושת 

המקום. 

תקווה לדורשיך/ על תשובה ועבודת ה'
הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

אתגרים  מאיתנו  ואחת  אחד  כל  בפני  מציב  התשובה  תהליך 
הוא  ולקב"ה  לעצמנו  והתחברות  התחדשות  תהליך  והזדמנויות. 
הרב  האיר  בשנה,  שנה  מדי  תשובה  על  בשיחותיו  ומתנה.  זכות 
זה  אהרן ליכטנשטיין זצ"ל את דרכי התשובה המפותלות. בספר 

לוקטו שלוש עשרה משיחות אלו. 

מוסר אביב / על מוסר, אמונה וחברה
הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין  זצ"ל

מכירה  היהדות  האם  כגון:  נושאים  במגוון  הגותיים  מאמרים 
יהודי"  "מיהו  האמונה?  מקור  מהו  בהלכה?  תלוי  שאינו  במוסר 

ומהי מהותו של הליך הגיור?

רוח אביב
הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין  זצ"ל

ליכטנשטיין  אהרן  הרב  של  עטו  פרי  מאמרים  מאוגדים  זה  בספר 
הרב  מתייצב  אלה  בכתבים  והדעת.  התורה  שוחרי  לציבור  זצ"ל 
בצומת המסורת והמודרנה ומעמיק חקר בסוגיות שלידתן באותו 

מפגש. 

80 9789655261905₪כריכה קשה
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הרבנית ימימה מזרחי

58 9789655262759₪כריכה קשה

118 9789655262759₪כריכה קשה

הזמנה לשמחה
הרבנית ימימה מזרחי / בעריכת יקרת פרידמן

אחריה  מחפשים  אנחנו  שמחה.  מאותגרת  בחברה  חיים  אנחנו 
עצובים  אנחנו  אותה,  אוהבים  אנחנו  מפחיד.  ביער  אבודים 
אדישים  תהיו  אל  רק  השמחה:  שמבקשת  מה  וזה  בהיעדרה, 

כלפיי. אני פה.

והגדת - הגדה של פסח
הרבנית ימימה מזרחי / בעריכת יקרת פרידמן

צעד  אותנו  לוקחת  מזרחי  ימימה  הרבנית  של  "והגדת"  הספר 
ההכנות  כיצד  נלמד  הפסח.  חג  של  המדויק  במשעול  צעד  אחר 
לליל הסדר מזמינות אותנו להיפגש עם הרצונות הכמוסים שלנו, 
לעבודה  נתכוונן  הסדר,  ליל  קערת  לנו  שמספרת  לסודות  נקשיב 
וניגע  ההגדה,  בסיפור  ושלב  שלב  כל  מאיתנו  שמבקש  הפנימית 

בעתות הרצון הגבוהות של הלילה הזה, עד לפסגת ליל הסדר. 

  חדש!

78 9789655262674₪כריכה קשה

מחכה לתשובה / פתיחות ליום הכיפורים
הרבנית ימימה מזרחי / בעריכת יקרת פרידמן

הספר הזה הוא יד מושטת. הוא מנסה לאחות שברי לוחות. בין אח 
כולו  כל  ליקיריכם.  אותו  תנו  אהובתו.  לבין  אהוב  בין  אחות,  לבין 

– סליחה. כל כולו רצון ליפול האחד לזרועות רעהו בפיוס גדול.

איך היא צומחת
על התחדשות, צמיחה, שמחה וברכה

הרבנית ימימה מזרחי / בעריכת יקרת פרידמן 
איך היא שוב עושה את זה? איך היא שוב צומחת? יש לנו היכולת 
אחרי  אדמה,  אמא  של  כוחות  לנו  יש  נדיר.  זן  אנו  לנשים.  הזו, 
ופרח  אחד  ועוד  קטן  עלה  להוציא  לפתע  בצורת,  אחרי  חורף, 

מבויש ושוב לצמוח ולהרים עיניים לשמים.

68 9789655262438₪כריכה קשה

Available in

English 

במסילה נעלה / דרשות על פרשיות השבוע
הרב דוב בערל וויין 

הדרשות הן חוליה מקשרת בין דור נפילים שהחיו עולם חדש של 
תורה לאחר השואה, לבין דורנו שלנו, דור התקומה והתחייה. בכל 

פרשה חמש דרשות קלות לקריאה ועשירות ברעיונות עמוקים.

98 9789655261370₪בראשית, שמות

98 9789655261721₪ויקרא, במדבר, דברים

תורת אמך
2 כרכים  דרשות לפרשת השבוע / 

הרב יהודה ברנדס

159 9789655260335₪כריכה קשה

תורת הקורבנות
פרופ' יונתן גרוסמן 

ומבקש  ויקרא  חומש  את  הפותחת  החטיבה  אחר  עוקב  זה  ספר 
הספר  הקורבנות.  לעולם  כבסיס  הניצבים  הערכים  את  לדלות 
כולל ניתוח טקסטואלי של פרקי הקורבנות, על פי סדר הפסוקים, 
ואלמנטים ספרותיים מגוונים מובאים בחשבון מתוך כוונה לעמוד 
דיאלוג  מנהל  הספר  תפקידו.  את  ולהגדיר  קורבן  כל  המייחד  על 
 - זו  לחטיבה  ביחס  שנעשו  הקודמים  הדיונים  שלל  עם  מתמיד 
הביניים  ימי  פרשני  דרך  אלו,  לפסוקים  ההלכה  ממדרשי  החל 

וכלה בחוקרים מודרניים.

118 9789655263237₪כריכה קשה

דברים, אמונה אדם עם
תמיר גרנות

הספר מציע תשובה שיטתית לשאלת חידושו ומשמעותו של ספר 
רובן  רוב  של  הפשט  דרך  על  חדשה  קריאה  באמצעות  דברים 
וביאור מפורט של  פירוש  בו  יש  ולפרטיהן.  של פרשיותיו לכלליהן 
עם  ויחד  האחרים,  התורה  לספרי  קפדנית  בהשוואה  כולו,  הספר 
לממד  הדברים,  של  למשמעותם  נרחבת  התייחסות  בו  יש  זאת, 
ההגותי שלהם ולהשלכות האפשריות שלהם על אדם מישראל בן 

זמננו.

118 9789655262827₪כריכה קשה

ספרי פרשת שבוע
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על סף הארץ / עיונים בספר במדבר 
הרב נתנאל הלפגוט 

יוצאת  ופרשנותו  בפסוקים  הלפגוט  הרב  של  המקורית  קריאתו 
התורה  בלימוד  הלהט  לצד  רבה  תעוזה  שמשלבת  הדופן 

והמחויבות לה.

79 9789655261660₪כריכה קשה

תורת עציון / ישיבת הר עציון 
את  לבאר  כדי  בת-ימינו  הפרשנות  מיטב  את  המקבצת  סדרה 
ורבדים  חדשות  הבנות  לקורא  בה  ומגלה  התורה,  פרשיות  עומק 

עמוקים.

79 9789655261844₪בראשית

79 9789655261851₪שמות

79 9789655261868₪ויקרא

79 9789655261875₪במדבר

79 9789655261882₪דברים

395 9789655261899₪סט

Available in

English 

קראתי בכל לב
הרבנית מיכל טיקוצ'ינסקי 

פלפול  ואגדה,  הלכה  זה  לצד  זה  שוכנים  לב  בכל  קראתי  בספר 
והרב  מלובלין  הכהן  צדוק  ר'  דרשות  לצד  הגרי"ז  של  תלמודי 
זמננו,  בני  הוגים  לצד  ראשונים  פרשנים  חדשים:  גם  ישָנים  קוק. 
יהודים ושאינם יהודים. תמיד מתוך מבט מרענן, תוך הצעת זווית 

מקורית ומחדשת.

118 9789655263374₪כריכה קשה

86 9789655262971₪כריכה קשה

העולם  מבריאת  במקרא  סוגיות   / במקרא  מהלכים 
ועד מתן תורה

הרב יהודה הרצל הנקין
בספר זה יש הסתכלות חדשה של פשטן-חדשן על ספר בראשית 
בדבריו  מוצאים  שאנו  המופלא  מהסוג  שמות,  ספר  ומחצית 
הקצרצרים של הרשב"ם. מחבר הספר עוסק בין השאר בפרשיות 
עמומות בחיי האבות.הספר הוא פרי עבודתם המשותפת של הרב 
אב  הי"ד:  הנקין  שמעון  איתם  הרב  בנו  ושל  הנקין  הרצל  יהודה 
ובן, רב ותלמיד למשפחת פוסקי הלכה, אשר שררה ביניהם אהבה 

גדולה, והתורה חיברה ביניהם.

פרשת דרכים
מבט ארכאולוגי וגאוגרפי בפרשיות השבוע 

ד"ר יצחק מייטליס 
על  חז"ל  בפירושי  משולבים  החדשים  הארכיאולוגים  הגילויים 

הפסוקים ומציעים לקוראים תובנות מגוונות על פרשות השבוע.

79 9789655261424₪כריכה קשה

להתעורר ליום חדש
קריאה מתחדשת של התורה ושל החיים 

הרב יעקב נגן 
מאתנו,  אחד  לכל  השייכות  והרוחניות  הקיומיות  השאלות  עם 

מתמודד הרב יעקב נגן דרך קריאה ייחודית בפרשת השבוע.

79 9789655261431₪כריכה רכה

Available in

English 

פרשה בקטנה 
הרב דוד סתיו 

הישראלית  החברה  מצב  ובין  הפרשה  בין  המקשרות  "טעימות" 
היום.

65 9789655261608₪כריכה קשה

נתיבי נבואה / מבט אל ההפטרות 
הרב משה ליכטנשטיין 

עולם  ליכטנשטיין  הרב  חושף  פרשני  וניתוח  עיוני  לימוד  בעזרת 
של מסרים רוחניים הצפים ועולים מפסוקי ההפטרות.

99 ₪  9789655261813כריכה קשה

78 9789655262599₪כריכה קשה

מצווה בפרשה
הרב בנימין תבורי זצ"ל

הלמדניים  הדיונים  את  ומסודר  בהיר  באופן  מתמצת  המחבר 
ברורה  בשפה  ומגוונות,  שונות  למצוות  הנוגעים  המרכזיים 
בית  בשערי  באו  שרגליה  נפש  לכל  לשווה  החיבור  את  ההופכת 

המדרש, גם ללא ידע מוקדם נרחב.

Available in

English 
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בין קודש למכחול 
ירדנה לובוצקי, רות מרק והרב שלמה ריסקין

התנ"ך  עולם  בין  מרתק  מפגש  מתקיים  למכחול  קודש  בין  בספר 
לבין  הדורות  לאורך  לו  שניתנה  היהודית  המסורתית  והפרשנות 
היוצרים  שונות.  ודתות  תרבויות  בני  ויוצרים  אומנים  של  הקריאה 
עיטרו את ספר הספרים ביצירות, שמתוכן עולות קריאות חדשות 

ומלאות עניין לכתובים.

240 9789655262353₪כריכה קשה

Available in

English 

מגילת אסתר של הנפש
הרב חגי לונדין

רק  לא  שמתגלות  המגילה  בדמויות  חיים  מפיח  לונדין  הרב 
הכוחות  את  המבטאות  כדמויות  גם  אלא  היסטוריות,  כדמויות 

הפנימיים המצויים בנפשו של כל אחד ואחת מאיתנו.

פרשנות על התנ"ך

אילת הלבנה
הרב משה מילר 

נוראית על  רות, נסיכה מואבייה, עוזבת את מולדתה אחרי טרגדיה 
מנת להפוך לאמהּ של מלכות ישראל. כעת, בקריאה חדשנית, הרב 

משה מילר מאיר את הסיפור האהוב הזה באור חדש לגמרי.

98 9789655262940₪כריכה קשה

שמואל 
הרב אמנון בזק 

ידי  על  בהרחבה  מגוללים  בתנ"ך  ביותר  הדרמטיים  הסיפורים 
ניתוח וביאור מרענן המאיר את הפסוקים באור חדש.

יחזקאל: הנביא שהיה בן אדם
ספר  את  להנגיש  נועד  אדם,  בן  שהיה  הנביא   - יחזקאל  הספר, 
משולבים  בספר  ימינו.  בן  לקורא  ורעיונותיו,  תכניו  על  יחזקאל, 
והפסוקים.  המילים  ביאורי  עם  הכתובים  של  ספרותי  וניתוח  עיון 
מסורתיים  כלים  בעזרת  הספר,  עוקב  ובדקדקנות  ברגישות 
יחזקאל,  ספר  של  והנסתרים  הגלויים  המסרים  אחר  וחדשניים, 

וכך הוא מאיר את הספר באור חדש

99 ₪ 9789655260946א' - מלך בישראל

99 ₪ 9789655260953ב' - מלכות דוד

99 ₪ 9789655263138כריכה קשה

59 9789655263305₪כריכה רכה

אם לעת כזאת
השתקפויות מקראיות במגילת אסתר

הרב דוד סילבר 
באפיון  העוסקים  עיון  פרקי  שישה  יש  הספר  של  הראשון  בחלקו 
בעקבותיו  ואסתר,  מרדכי  של  בדמותם  אחשוורוש,  של  עולמו 
המגילה,  מתוך  ה'  שם  של  היעדרו  בעובדת  במגילה,  עמלק  של 
בליווי  בשלמותו,  המגילה  נוסח  מובא  הספר  של  השני  ובחלקו 

הערות וביאורים המלווים את רצף הקריאה.

54 9789655262162₪כריכה רכה

68 9789655262988₪כריכה קשה

מלכות אדם
הרב דוד סילבר

- שמואל הנביא מושח  בספר שמואל קם מוסד המלוכה בישראל 
המלוכה  בסוגיית  דוד.  את  מכן  ולאחר  העם,  על  למלך  שאול  את 
הרב  של  הגותו  פרי  שלפניכם,  הספר  עוסק  השונים  צדדיה  על 
ירא ה' הנוהג באצילות  דוד סילבר לצד סיפורים המתארים מלך 
תקווה:  של  טעם  קוראיו  בפי  המשאיר  נתיניו  עם  אחים  ובאחוות 

מלוכה של הגינות וצדק היא אפשרות של ממש.

יואל / בין משבר לתקווה 
פרופ' אליהו עסיס 

את  עסיס  אליהו  פרופ'  התנ"ך  חוקר  חושף  זה  חדשני  בספר 
הספר  פסוקי  בין  בהשוואה  יואל  נבואות  של  ההיסטורי  הרקע 

לפסוקים דומים במקומות אחרים בתנ"ך.

79 ₪ 9789655261677כריכה קשה

118 ₪ 9789655261677כריכה קשה

שופטים / בין כיבוש למלוכה 
פרופ' אליהו עסיס 

דרך  המלכים  להנהגת  יהושע  מהנהגת  לעבור  צורך  היה  מדוע 
הנהגת השופטים?

לשאלות  מענה  זה  בספר  מציע  עסיס  אליהו  פרופ'  התנ"ך  חוקר 
באמצעות  מטרתו  ושל  שופטים  ספר  של  חדשה  והבנה  אלה, 

ניתוח צמוד ומדוקדק של סיפוריו.

98 9789655262230₪כריכה קשה

רות / מניכור למלוכה
ד"ר יעל ציגלר

מדרשים  ספרותי,  בניתוח  חדשות  שיטות  אומן  בידי  שוזר  הספר 
קלאסית  ופרשנות  במגילה,  נסתרות  עומק  שכבות  החושפים 

המגלה את מסריה הדתיים של המגילה.

Available in

English 
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בית המקדש בירושלים
הרב ישראל אריאל 

המקדש  של  ומהדרו  מיופיו  מעט  רב,  בהידור  סוקר  הספר 
מוסיפה  שבספר  הסקירה  מכונו.  על  שעמד  בעת  בירושלים,  
תפארת וכבוד למקדש ולעבודת הקודש שנערכה בו במהלך ימות 

השנה ובמועדים.

185 ₪  9789655262124כריכה קשה

Available in

English 

פרשני המקרא
ד"ר אביגיל ראק

מסוגו,  ראשון  ספר  הינו  ראק  אביגיל  ד"ר  מאת  המקרא  פרשני 
המקרא  פרשני  גדולי  של  השונות  שיטותיהם  אחר  המתחקה 
הביניים,  ימי  פרשני  דרך  אונקלוס,  מתרגום  החל   – לדורותיהם 
האחרונים,  הדורות  פרשני  עד  ורמב"ן,  עזרא  אבן  רש"י,  כגון: 
המקרא  על  בפירושיהם  עיון  דרך  ועוד.  הנצי"ב,  המלבי"ם,  כגון: 
יסודות  ואת  ראייתם  עומק  את  הספר  לנו  מאיר  חייהם,  ובקורות 

חשיבתם

98 ₪ 9789655262926כריכה קשה

בית המקדש וארמון שלמה
פרופ' יוסף גרפינקל, ד"ר מדלן מומצוגלו 

שלמה  וארמון  המקדש  בית  מראה  את  לדמיין  ניסה  דור  כל 
וד“ר מדלן  יוסי גרפינקל  בהתאם למידע שהיה בתקופתו. פרופ‘ 
שלא  ומהפכניים  חדשים  נתונים  להביא  כעת  הצליחו  מומצוגלו 

היו ידועים עד כה.

99 ₪ 9789655261806כריכה קשה

גישת התמורות / שיטה חדשה בפרשנות התורה
ד"ר חזי כהן ואביעד עברון

ספר זה הוא אוסף של מאמרים המבוססים על גישת התמורות 
לפרשיות  בפרשנות  הן  עוסקים  המאמרים  אותה.  ומפתחים 
ודרכי  עקרונותיה  הגישה,  בניסוח  הן  מקומיים,  ולנושאים 
העולות  לשאלות  ורוחני  מחשבתי  מסד  בהצעת  והן  פרשנותה, 

מהצעידה בדרך זו.

68 9789655262704₪כריכה רכה

מעולם ועד עולם  / ספר הדרכה לאבלים 
הרב גבריאל גולדמן 

ספר הדרכה לאבלים ובו נושאים שונים המעסיקים את האבלים: 
הדרכה  והגות,  עיון  ומנהגים,  הלכות  הלוויה,  לקראת  התארגנות 

למלווים ולתומכים, צוואות וירושות.

99 9789655260670₪כריכה קשה

Available in

English 

רשו"ת הדיבור
הרב יובל שרלו 

תשובות שניתנו באינטרנט בענייני דיבור, אמת ושקר ולשון הרע.

68 9789655262087₪כריכה קשה

שלום אהלך
הרב אליקים לבנון

ספר הלכות טהרת המשפחה המלא של הרב אליקים לבנון.

78 9789655262773₪כריכה קשה

88 9789655262346₪כריכה קשה

נשמת הבית / הריון, לידה, הנקה ואמצעי מניעה
הרבנית חנה הנקין ויועצות מדרשת נשמ"ת

מענה  נותנות  ההלכה  יועצות  האחרונות,  השנים   20 במהלך 
האישה.  ובריאות  המשפחה  טהרת  בנושאי  נשים  אלפי  לעשרות 
השאלות שבספר משקפות את השאלות שקבלו היועצות דרך הקו 

הפתוח של נשמ"ת.

מדינה כהלכה
התמודדות יהודית עם אתגר העצמאות

הרב עדו רכניץ 
לפתע  התורה,  עולם  לפני  עצום  אתגר  הציבה  המדינה  הקמת 
חייבה  זו  מציאות  למציאות.  ישראל  מלכות  על  החלומות  הפכו 
של  אדיר  פרץ  עם  והתמודדות  רב-ממדית  הלכתית  התייחסות 

שאלות שעליהן עונה עדו רכניץ בספר.

84 9789655262575₪כריכה קשה

ספרי הלכה
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118 9789655263251₪כריכה קשה

נפשי בשאלתי
הרב יוני רוזנצוויג וד"ר שמואל הריס

הספר מבקש להציב בקדמת הבמה את השיח על בריאות הנפש, 
ולהעניק  ולהעניק למתמודדי הנפש מזור במענה הלכתי הכרחי. 

למתמודדי הנפש מענה הלכתי במקום בו הם לא נענו עד היום.

84 9789655262216₪כריכה  קשה

84 9789655261998₪כריכה  קשה

אבוא ביתך
שאלות ותשובות בנושא זוגיות ומשפחה

הרב דוד סתיו, הרב אברהם סתיו
אבוא ביתך מתמודד, עם המתח שבין ההלכה לתא המשפחתי בן 
זמננו, והשאלות המורכבות העולות ממנו: החל מן היחיד הקרוע 
בין נישואין לקריירה, דרך הזוג שמתלבט כיצד לעצב את החתונה 
וחיי האישות וכלה בקהילה שנקראת להגיב לתופעות המאתגרות 

את ערכי המשפחה המסורתיים.

אבוא ביתך ב
שאלות ותשובות בענייני צניעות וקרבה בין המינים

הרב דוד סתיו, הרב אברהם סתיו
לחיים  ההלכה  בין  המפגש  מן  העולות  לסוגיות  מענה  נותן  הספר 
הלבוש  וצניעות  העיניים  שמירת  מהלכות  החל  המודרניים: 
וייחוד המעצבים את ההתנהלות  הנוגעות ליחיד, דרך דיני נגיעה 
במסגרות משותפות, וכלה בהתמודדות הקהילתית והציבורית עם 
לשאלה  מוקדש  הספר  מפרקי  אחד  כל  מינית.  הטרדה  או  פגיעה 
שורשיה  את  ומקיף  שיטתי  באופן  בוחן  כשהוא  מרכזית,  אחת 
הפוסקים  לדברי  ועד  חז"ל  ומספרות  המקרא  מן  ההלכתיים 

האחרונים.

78 9789655262605₪כריכה קשה

הרי"מ  של  ומפעלו  זמנו  חייו,   / שולחן  לפני  תערוך 
עפשטיין בעל ערוך השלחן

הרב איתם הנקין הי"ד
בעיני  היום  עד  נחשב  מנובהרדוק  עפשטיין  מיכל  יחיאל  הרב 
המקיף  ספרו  בהלכה.  אולטימטיבית  סמכות  אחרון',  'פוסק  רבים 
והמרתק של הרב איתם שמעון הנקין הי"ד חוקר לעומק את חייו 

ואת תקופתו של הרי"מ אפשטיין.

78 9789655262360₪כריכה רכה

תיכון תפילתי / מתכוני תפילה
הרב דוב זינגר

תִי הוא ניסיון ייחודי לפתח שפה ייעודית לעבודת  פִלָּ כּוֹן תְּ הספר תִּ
העצות  מעולם  השאול  מקורי,  בסגנון  התפילה.  שפת  הלב, 
והמתכונים, מציע הספר מגוון מתכוני תפילה - הנחיות והדרכות 
תמציתיות ומעשיות המיועדות לסייע לכול אחד ואחת, מתפללים 
של  עולמה  לתוך  להיכנס  דרכם,  את  המחפשים  ואלו  וותיקים 

התפילה.

Available in

English 

78 9789655262209₪כריכה רכה

תפילת שמונה עשרה ויסודות האמונה 
הרב עזרא ביק 

בתנ"ך  עיון  מתוך  התפילה  מאחורי  המסתתרים  האמונה  יסודות 
ובחז"ל.

קיום  על  שיעורים  עשרה   / רחמים  של  מידות  י״ג 
האדם 

הרב עזרא ביק 
בין  ההבדל  מהו  מידות?  לי"ג  שניתן  המיוחד  הכוח  נובע  ממה 
הקב"ה?  של  בשמו  טמונה  רחמים  מידת  ואיזו  לחנינה,  רחמים 
תשובות לשאלות אלה ואחרות מתבררות בספר יחודי זה המתאים 

במיוחד לימים הנוראים.

78 9789655262179₪כריכה רכה

49 9789655262018₪כריכה קשה

ספרי הגות

קראתיך
יהושע מילר 

באמצעות מקרי בוחן הלקוחים מהתנ"ך, מתבהר בפני הקורא כיצד 
היכולות  את  להגשים  ניתן  וכיצד  המעשה  בעולם  מתגלה  הקב"ה 

והכישורים שלך.
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קוצק / במאבק למען חיי אמת 
הרב אברהם יהושע השל זצ"ל

חייו של מחבר  המפגש עם תורתו של רבי מנחם מנדל שינה את 
והוא מבקש בספר זה לשנות גם את חיי קוראיו.  

69 9789655260274₪כריכה רכה

תורה מן השמים 
וחושפת  העוול,  את  מתקנת  היצירה  של  זו  חדשה  מהדורה 
מקודמתה,  צונזרו?(  )ושמא  שהושמטו  פרקים  כמה  לראשונה 

ובהם היבטים חדשים, חסידיים ורדיקליים בהגותו של השל.
 

לראשונה  נחשפתי  עת  הרב  מרכז  בישיבת  הייתי  צעיר  ישיבה  "בחור 
בתי  שורטטו  שבו  האופן  חכמה.  שערי  לי  שנפתחים  והרגשתי  זו,  ליצירה 
המדרש של רבי עקיבא ורבי ישמעאל האירו לי את נתיבות הלימוד, ונדמו 
הרבה  המחנה.  לפני  ענן  ועמוד  אש  עמוד  מאורות,  כשני  שניהם  עליי 

מתורתי אני חב לה."
הרב דוד סתיו, יו"ר ארגון רבני צהֹר

198 9789655262902₪כריכה רכה

מציאות קטן / ספר הביכורים של הראי"ה
הרב אברהם יצחק הכהן קוקּ זצ"ל

ורעיונות בשנות  חידושים  קוק  הרב  כתב  בו  פנקס  הוא  הספר 
זיימל  ה-20 לחייו, כששימש בתפקידו הרשמי הראשון, כרבה של 
הסוקר  נרחב  מבוא  הוקדם  לספר  ה-19.  המאה  בשלהי  שבליטא 
את חיי הרב קוק בהיותו רבה הצעיר של העיר זיימל, עם תמונות 

והדים מעיתונות וספרי התקופה.

85 9789655262414₪כריכה קשה

98 9789655262315₪כריכה קשה

שערים למשנתו של הרב יהודה ליאון אשכנזי )מניטו(
הרב אוריאל עיטם

אשכנזי  הרב  של  למשנתו  שיטתי  מבוא  לאור  יוצא  לראשונה 
בסגנונו  לאור.  היוצאים  ולכתביו  המקיפה  להגותו  שער  הפותח 
אל  צעד  אחר  צעד  הקורא  את  עיטם  הרב  מוביל  והבהיר  היסודי 

עולמו של הרב אשכנזי ואל תורתו המרתקת.

רמזי אלול / עבודת הנפש לחודש התשובה
הרב אייל ורד

הספר 'רמזי אלול' מבקש להוציא אותנו למסע בעקבות הרמזים 
אלול  המילה  של  התיבות  ראשי  מאחורי  המסתתרים  העדינים, 
לאורך התנ"ך. רמז לכל יום. מ־א׳ באלול ועד ראש השנה הולכת 
אותו  ורוקמת  התשובה  תהליך  את  שבונה  דרך  לפנינו  ונפרשת 

לתוך הנפש בעדינות.

64 9789655262810₪כריכה רכה

הגדה של הנפש
הרב חגי לונדין

נושא  והקב"ה  השמיים  שערי  נפתחים  שבו  הלילה  הוא  הסדר  ליל 
אותנו ׳על כנפי נשרים׳, עד שכל אחד ואחת יכולים לגעת בכוכבים. 
קיומית,  משמעות  יש  ומאכל  מנהג  הלכה,  ולכל  בהגדה  מילה  לכל 
לונדין  חגי  הרב  מבאר  זו  בהגדה  אדירה.  ומעשית  נפשית  רוחנית, 
גונזות  שנים,  אלפי  לפני  שנכתבו  הללו,  הקדושות  המילים  כיצד 
בתוכן מסרים שמתאימים לנפש האיש והאישה החיים בתרבות ימינו.

98 9789655262896₪כריכה קשה

78 9789655262230₪כריכה קשה

קרוב אליך
הרב זאב קרוב

את שיתף  ז"ל  קרוב  זאב  הרב  שכתב,  המחלה   "ביומן 
איננו זהו  ותפילותיו.  רצונותיו  מחשבותיו,  הפנימי,   עולמו 

ספר עצות אלא ספר החושף את חוויותיו של המחבר."

72 9789655262315₪כריכה קשה

תן לי זמן / רעיונות על ציר השנה ומרחב הארץ
הרב מנחם פרומן זצ"ל

אודות  פרומן  הרב  של  פרוזה  וקטעי  שיעורים  מאמרים,  אסופת 
החורף,  של  האור  אל  שבסתיו  מהתשובה  הישראלי.  השנה  מעגל 
מועדי  של  משמעותם  על  הקיץ,  אהבת  אל  שבאביב  מהתקומה 

ישראל מקראיים ומודרניים ובעומק מהותם.

עת רצון / שיחות לימים הנוראים 
הרב יהודה עמיטל 

דברי ההכנה של הרב עמיטל לקראת תפילות הימים הנוראים הם 
מלאכת מחשבת של הגות ותפילה הפותחים את הלב, נוסכים בך 

השראה ופותחים את לבך לתפילה.

98 9789655261561₪כריכה קשה

Available in

English 
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זמן שבת
זמן שבת הוא סיפור אהבתו של הסנטור ג'ו ליברמן לשבת. בסגנונו 
הקולח והכן מזמין ליברמן את הקוראים למסע בעקבות יום השבת 
שלו. זמן שבת הוא גם קריאה של המחבר לכל אחד ואחת, לעשות 
להם שבת משלהם, בתוספת רעיונות למנוחה בשבת כדי ליהנות 

מן ההזדמנות שבה ולהפוך אותה לחלק מחייהם.

98 9789655263213₪כריכה קשה

מי זאת עולה
נשים בתורה על פי הקבלה והחסידות

ניר מנוסי
המעט  אך  שבו,  הנשיות  הדמויות  על  לספר  ממעט  התנ"ך 
שנאמר הוא בבחינת "מועט המחזיק את המרובה". נשות התנ"ך 
ולפניהם.  הקלעים  מאחורי  מהלכים,  ומקדמות  מובילות  יוזמות, 
ומשנות  בחייהן  הגברים  על  משפיעות  סביבתן,  על  פועלות  הן 
מהלכות  כשהן  זאת  עושות  הן  העלילה.  מהלך  את  מכריע  באופן 
למערכת  כבוד  בין  והשמרנות,  המהפכנות  שבין  הדק  החבל  על 

הגברית לבין חתירה תחתיה.

98 9789655262889₪כריכה קשה

84 9789655262247₪כריכה קשה

עוד וענווה / הגותו של הרב יוסף דוב סולוביצ'יק
הרב ראובן ציגלר

המרתקת  הגותו  היקף  מלוא  את  ומנגיש  מנתח  וענווה  עוז 
גנוזים  היו  שנים  שבמשך  כתבים  לרבות  סולוביצ'יק,  הרב  של 

באוצרו, ומעלה תובנות המאירות באור חדש גם את זמננו. 

הגדת מסורת הרב
הרב יוסף דוב הלוי סולוביצ'יק זצ"ל

הצצה אל מקוריותה ואל זוהרה של תורתו של הרב סולוביצ׳יק, 
החושפת ממדים חדשים של פרשנות ושל משמעות בהגדה.

79 9789655262735₪כריכה קשה

מה את מבקשת / ספר על אהבה וגוף
אוריה מבורך

בספר אוריה מבורך עושה לנו סדר בבלגן ומעניקה אלטרנטיבה. 
הספר מגדיר, מנתח ומבקר לעומק את הגישות ההרסניות בנוגע 
הוא  הישראלית.  בחברה  כיום  שחי  מי  כל  את  שמקיפות  למיניות, 
סמוי  באופן  מתחבאות  כשהן  גם  אותן  לזהות  כלים  לנו  מעניק 
לזיהוי  במקביל  מוכרים.  רעיונות  או  טקסט  תמונה,  מאחורי 
הלכתית,  יהודית,  אלטרנטיבה  מציע  הספר  הקיימים,  הכשלים 
כה  שעד  חדשה־ישנה,  גישה  זוהי  מקורות.  ומבוססת  בריאה 
נגיש  באופן  לראשונה  כאן  ומופיעה  מגובש,  באופן  נכתבה  לא 

16 ומעלה. שמותאם לגיל 

98 9789655263022₪כריכה רכה

איך לדבר עם ילדינו על מיניות ואינטימיות
ד"ר יוכבד דיבו 

את  ישראל  תורת  רואה  כיצד  מיניות?  על  ילדינו  עם  לדבר  איך 
התרבות  מול  אל  שלה  הבשורה  ומהי  לאישה,  גבר  בין  היחסים 
דימוי  על  כהורים  שלנו  ההתנהגות  משפיעה  כיצד  המערבית? 
היחסים  מערכות  ועל  בוחרים  שהם  הלבוש  על  ילדינו,  של  הגוף 

שלהם?

98 ₪ 9789655262681כריכה קשה

64 9789655262643₪כריכה קשה

אי זוגי / פרקי עבודה זוגית במעגל השנה
שמואל ומירב שפירא

מגישים  בקפה',  'חברותא  במפגשי  זוגות  מאות  שהנחו  אחרי 
שמואלי ומירב שפירא את אי זוגי. הספר מזמין זוגות לברוח, אחת 
לחודש, אל אי בודד – אי של זמן יחד, של שיחה ולימוד משותף, 

של העמקת הקשר והגברת האהבה.

חוקי הזוגיות
יצחק מנדלבאום 

במהלך עבודתו עם בני זוג, ניסח מנדלבאום חוקים שהם בסיס 
בידיעה  נכתבו  החוקים  מיטיבה.  זוגית  יחסים  מערכת  לכינון 
הנכונות  עם  הפרתם,  על  הידיעה  אך  פעם,  מדי  אותם  שנפר 
זה  בספר  הזוגית.  המערכת  את  מחדש  לכונן  מסייעת  לקיימם, 

הוא מסביר אותם, ומדגים את יישומם.

78 9789655262445₪כריכה קשה

זוגיות ומשפחה

יד לאשה / פתרון הלכתי לבעיית העגונה 
הרב שלמה ריסקין 

הספר מתווה פתרון הלכתי אפשרי לבעיה הכאובה של מסורבות 
הגט.

88 ₪ 9789655260373כריכה קשה
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78 9789655262377₪כריכה רכה

לשם שמים / האתיקה של המחלוקת
הרב יובל שרלו

יובל שרלו  לאחר שנים של עיסוק בתופעת המחלוקת מגיש הרב 
של  האתיקה  אודות  דרך  ופורץ  שאפתני  חיבור  שמים,  את לשם 
מחד,  חז"ל  של  הוויכוח  תרבות  על  נשען  כשהוא  הציבורי.  הדיון 

ועקרונות הפוסט-מודרניזם מאידך.

נתיב ליהדות
המדריך המלא לחיים יהודיים

להיחשף  המעוניינים  לקוראים  להנגיש  מסוגו  ראשון  ניסיון 
למעמקיה של מורשת ישראל בשפה ברורה ובעיצוב חדש ובהיר, 
של  נאותה  במידה  זאת  ועם  הדברים  בעיקרי  התמקדות  תוך 
הלאומי  המרכז   – נתיב  צוות  של  משותפת  עבודה  פרי  פירוט. 

לזהות וגיור.

120 9789655262407₪כריכה  קשה

רק מתעניין / יהדות בקצב שלך
דרור יהב

שילווה אתכם צעד אחר צעד  דופן  יוצא  הוא ספר  "רק מתעניין" 
ועם  ובהירה,  פשוטה  בשפה  היהודית.  החוויה  מרכז  אל  במסע 
לערוך  לכם  מציע  הוא  והדרכות,  עצות  ממוקד,  מידע  של  שפע 
את  למצוא  ותוכלו  היהדות.  של  הגדולים  הרעיונות  עם  היכרות 
אל  מחדש  ולהתחבר  שלכם,  בקצב  היהדות  של  יופייה  אל  הדרך 

השורשים של כולנו, ואל עצמכם.

98 9789655262698₪כריכה רכה

מעשה חושב
הרב ליאור לביא, עורך

האמונה,  בתחומי  מעמיקה  ליצירה  מסוגה  ראשונה  תורנית  במה 
חדורת  אמת  דרישת  מתוך  שנולדת  יצירה  והמחשבה;  ההגות 
חירות  עם  השלובים  ויסודי,  מעמיק  שיטתי  בירור  קודש,  חרדת 

מחשבתית ורחבות אופקים. 

60 9789655262056₪כרך א - דעת אלוקים

60 9789655262384₪כרך ב - שוויון

סיפור וקמע / תופעות בעולם הרז והנסתר 
עוזיאל חזן 

היונקים  מסתורין,  של  הילה  אפופי  סיפורים  של  מיוחדת  אסופה 
מאת  מרהיבים  איורים  לצד  עתיקים,  יהודים  ושורשים  ממסורות 

האמן הבינלאומי רפאל אבקסיס.

89 9789655261653₪כריכה קשה

חכמה לשלמה 
הרב שלמה ריסקין 

יותר מארבעים מאמרים בעברית ובאנגלית,  בספר זה מקובצים 
ריסקין,  שלמה  הרב  של  לכבודו  יהודים  ומנהיגים  רבנים  שכתבו 

כדי להודות לו וכדי לחגוג את שלל הישגיו המרשימים..

88 ₪ 9789655260373כריכה קשה

הֲדָרָה / תפילות נשים מאוירות - עברי-אנגלי
עיניה תמר קשת 

של  ואיורים  בקליגרפיה  נשים,  תפילות   28 המכיל  מתנה  ספר 
נבחרים  טקסטים  כוללות  התפילות  קשת.  תמר  עיניה  האמנית 
בעברית, לדינו ויידיש מן המקורות היהודיים, המתייחסים למעגל 

החיים.

99 ₪ 9789655260366כריכה קשה

E \ H

פנים אל פנים
שזירת ההלכה והאגדה בתלמוד הבבלי

הרב ד"ר יונתן פיינטוך
לגלות  המבקשות  חז"ל,  אגדות  שתים־עשרה  של  עומק  קריאות 
בהן.  הטמונים  החינוכיים  והמסרים  הרעיונות  התמות,  את 
מאידך,  הלכתי  בהקשר  וקריאה  מחד,  ספרותי  ניתוח  באמצעות 
ומתחברות,  ואגדה משתלבות  הספר עומד על האופן שבו הלכה 

מתנגשות ומשלימות זו את זו.

יסודות חכמים / דרך החיים על פי חכמי התלמוד
שמחה רז 

תפקיד.  בהן  משחק  אינו  שהזמן  חכמה  אמרות  של  רחב  מגוון 
לקורא  מספקים  מתווים  התלמוד  שחכמי  החיים  ודרך  הרעיונות 

חומר למחשבה וקסם שלא יפוג במהרה.

54 ₪  9789655261462כריכה קשה

54 ₪  9789655261462כריכה קשה
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חסדי הלב השבור
שרי מנדל

שלאחר  הראשונה  השנה  את  משתפת  קובי,  של  אמו  מנדל,  שרי 
מות בנה בפיגוע חבלני, בכנות, באומץ וללא רחמים היא משתפת 
בניסיון  האבל,  תהליך  של  הבלתי-אפשריים  בשלבים  הקורא  את 

למצוא היגיון במבוכים החשוכים של הצער והכאב.

79 9789655260007₪כריכה רכה

Available in

English 

חלומות שלא חלמתי/ על אהבה, אומץ ושינוי - 
סיפורי חייהם של מייסד 'שלוה' ובנו יוסי

קלמן סמואלס
שלוה  ארגון  מייסד  סמואלס,  קלמן  של  סיפורם  את  מגולל  הספר 
התינוק  כי  לשער  היה  יכול  לא  יוסי,  השני  בנו  כשנולד  יוסי.  ובנו 
מוגבלויות  עם  וחירש  עיוור  לפעוט  במהרה  יהפוך  והערני  החייכן 
מורכבות, שישנה את מהלך חייו לבלי הכר.אבל מלכי נדרה נדר, 
מוגבלויות  עם  לילדים  לסיוע  חייה  את  תקדיש  יקרה,  זה  שאם 

ולבני משפחותיהם. 

98 9789655262766₪כריכה רכה

Available in

English 

ספרי טובי

אדוני ראש הממשלה
מאחורי הקלעים של הנהגת ישראל

יהודה אבנר ז"ל
אבנר כיהן כיועץ אישי קרוב, מחבר נאומים ומזכיר דיפלומטי של 
ארבעה ראשי ממשלה: לוי אשכול, גולדה מאיר, יצחק רבין ומנחם 
בגין. בחיבורו האוטוביוגרפי רחב היריעה, מספק אבנר מבט נדיר 
של  האינטימיים  הרגעים  אל  הממשלה,  ראש  לשכת  תוככי  אל 

מנהיגי האומה.

114 9789655262193₪כריכה רכה

Available in

English 



English

67 | www.korenpub.co.il  www.korenpub.co.il   |  66

English

The long-awaited English edition of Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz's pioneering translation and com-
mentary on the Torah is now here. Like his monumental translation and commentary of the entire Talmud, 
the new Steinsaltz Tanakh includes a treasure trove of information to make the text clear, fascinating, and 
relevant to users of all backgrounds.

•   Hebrew verses in clear Koren font, with vowels and punctuation
•   Accessible English translation that reflects Rabbi Steinsaltz's 

understanding of the text
•   Parshiyot divided thematically with introductory explanations
•   Color photos that identify biblical objects and illustrate complicated 

concepts

•   Notes and photos of modern archaeological and scientific findings
•   Maps, illustrations, and charts to clarify locations and concepts
•   Supplemental background materials, cross-references to the Torah
•   Rashi commentary in newly digitalized Koren font for easy legibility* 

                                                                                                                                                                   

TITLE LANGUAGE SIZE PAGE 
NUMBER

BINDING ISBN IL ₪

Ĥumash English/Hebrew Standard 1406 Hardcover 978-965-3019-12-6 199

Nevi'im English/Hebrew Standard 1568 Hardcover 978-965-7760-24-6 199

Ketuvim English/Hebrew Standard 1040 Hardcover 978-965-7760-25-3 199

Five Megillot English/Hebrew Standard 192 Hardcover 978-965-7760-41-3 89

SEE PAGE 
FOR THE 
HEBREW 
EDITION!

 THE STEINSALTZ 
 TANAKH

 THE KOREN 
 ENGLISH TANAKH

ISBN TITLE SIZE LANGUAGE BINDING IL ₪

*978-965-7766-37-8 Tanakh Compact English Hardcover 139

*978-965-7766-38-5 Tanakh Large English Hardcover 239

The full English edition of the new Koren Tanakh makes the Hebrew Bible accessible to everyone. The 
unique layout, which delineates prose and poetry in the biblical verses, helps readers understand the text 
and develop a deeper appreciation for its meaning. 

This one-volume edition includes a full section of appendices, including charts, diagrams, and maps to 
help orient the reader as they read the biblical narrative. The large size includes thumb tabs to help 
readers find their way easily.

*FORTHCOMING!

MA'ALOT 
THUMB TABS 
TO HELP FIND 
YOUR PLACE 

EASILY!

    *Featured in the Ĥumash only.

Thumb tab index 
to help find 

your reference 
quickly
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ר  יאֹמַ֛ ר  ֥ אֶת־אֲשֶׁ ם  אִ֣ י  כִּ֠ ר  בָ֔ דָּ ה֙  שָׁ בִקְְְ ל֤אֹ  לֶךְְְ  אֶל־הַמֶּ֗ לָב֣וֹא  ת  בַ֜ לְְ ל֨וֹ 

ל־ כָָּ עֵינֵי֖  בְְּ ן  חֵ֔ את  ֣ נשֵֹׂ ר֙  תֵּ אֶסְְְ י  הִ֤ וַתְְּ ים  ֑ שִׁ הַנָּ ר  שֹׁמֵ֣ לֶךְְְ  ֖ יס־הַמֶּ רִֽ סְְ הֵגַי֥ 

ח֥דֶֹשׁ  כוּת֔וֹ בַּ ֣ית מַלְְְ וֵרוֹשׁ֙ אֶל־־־בֵּ ֤לֶךְְְ אֲחַשְְְׁ ר אֶל־־־הַמֶּ תֵּ֜ ח אֶסְְְ קַ֨ לָּ יהָ:: וַתִּ רֹאֶֽ

֤לֶךְְְ  הַמֶּ ב  אֱהַ֨ וַיֶּֽ כוּתֽוֹ::  מַלְְְ לְְ בַע  ֖ נַת־שֶׁ שְְְׁ בִּ טֵבֵ֑ת  הוּא־חֹ֣דֶשׁ  י  ירִ֖ עֲשִׂ הָֽ

תוּל֑וֹת  ל־־־הַבְְּ מִכָָּ פָנָי֖ו  לְְ סֶד  וָחֶ֛ ן  א־־־חֵ֥ ָ שּׂ וַתִּ ים  שִׁ֔ ל־הַנָּ מִכָָּ ר֙  תֵּ  אֶת־־־אֶסְְְ

לֶךְְְ  הַמֶּ֜ עַשׂ  וַיַּ֨ י::  ֽ תִּ וַשְְְׁ חַת  ֥ תַּ לִיכֶ֖הָ  וַיַּמְְְ הּ  רֹאשָׁ֔ בְְּ כוּת֙  תֶר־־־מַלְְְ ֽ כֶּ ם   וַיָּשֶׂ֤

דִינוֹת֙  ר וַֽהֲנָחָ֤ה לַמְְּ ֑ תֵּ ה אֶסְְְ ֣ תֵּ ת מִשְְְׁ יו אֵ֖ רָיו֙ וַֽעֲבָדָ֔ ל־שָׂ כָָ ה גָד֗וֹל לְְ ֣ תֶּ מִשְְְׁ

ב  ֥ כַ֖י יֹשֵׁ דֳֳּ רְְְ נִי֑ת וּמָָ תוּל֖וֹת שֵׁ ץ בְְּ בֵ֥ הִקָּ :: וּבְְְ לֶךְְְ ֽ יַד֥ הַמֶּ ת כְְּ אֵ֖ ן מַשְְְׂ ֥ ה וַיִּתֵּ עָשָׂ֔

֥ה  צִוָּ ר  ֛ אֲשֶׁ ֽ כַּ הּ  אֶת־עַמָּ֔ וְְ הּ֙  תָּ מֽוֹלַדְְְ ֤דֶת  מַגֶּ ר  תֵּ֗ אֶסְְְ ין  אֵ֣  :: לֶךְְְ ֽ עַר־הַמֶּ ֽ שַׁ בְְּ

נָה֖  מְְְ אָָ ה בְְ תָ֥ יְְ ר הָֽ ֛ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ ר עֹשָׂ֔ ֣ תֵּ כַי֙ אֶסְְְ דֳֳּ רְְְ אֲמַ֤ר מָָ אֶת־מַֽ כָי֑ וְְ דֳֳּ רְְְ עָלֶ֖יהָ מָָ

ן  תָ֨ גְְְ לֶךְְְ קָצַף֩ בִּ ֑ עַר־הַמֶּ ֽ שַׁ ב בְְּ ֣ כַ֖י יוֹשֵׁ דֳֳּ רְְְ ם וּמָָ ים הָהֵ֔ יָּמִ֣ וֹ::    בַּ אִתּֽ

לֶךְְְ  ֖ מֶּ בַּ ד  יָ֔ ל֣חַֹ  לִשְְְׁ שׁוּ֙  בַקְְְ וַיְְְ ף  הַסַּ֔ י  רֵ֣ ֹמְְ ֽ מִשּׁ  ֙ לֶךְְְ הַמֶּ֙ רִיסֵי֤  נֵי־סָֽ שְְׁ רֶשׁ  וָתֶ֜

ר  ֛ תֵּ ֹאמֶר אֶסְְְ ה֑ וַתּ֧ כָּ לְְְ ר הַמַּ ֣ תֵּ אֶסְְְ ד֖ לְְ י וַיַּגֵּ כַ֔ דֳֳּ רְְְ מָָ בָר֙ לְְ ע הַדָּ דַ֤ וֵרֹֽשׁ:: וַיִּוָּ אֲחַשְְְׁ

עַל־עֵ֑ץ  ם  נֵיהֶ֖ שְְׁ ל֥וּ  וַיִּתָּ א  צֵ֔ וַיִּמָּ בָר֙  הַדָּ שׁ  ֤ בֻקַּ וַיְְְ כָֽי::  דֳֳּ רְְְ מָָ ם  ֥ שֵׁ בְְּ לֶךְְְ  ֖ לַמֶּ

ים  בָרִ֣ ר ׀ הַדְְּ ::     אַחַ֣ לֶךְְְ ֽ נֵי֥ הַמֶּ ים לִפְְְ י הַיָּמִ֖ רֵ֥ בְְְ פֶר דִּ סֵ֛ ב בְְּ תֵ֗ וַיִּכָּ

הוּ  אֵ֑ ְְ נַשּׂ י וַֽיְְְ אֲגָגִ֖ תָא הָֽ דָ֛ ן־הַמְְּ ֽ ן בֶּ וֵר֜וֹשׁ אֶת־הָמָ֧ לֶךְְְ אֲחַשְְְׁ ל֩ הַמֶּ֨ דַּ ה גִּ לֶּ הָאֵ֗

לֶךְְְ  הַמֶּ֜ י  דֵ֨ ל־עַבְְְ כָָ וְְ וֹ::  אִתּֽ ר  ֥ אֲשֶׁ ים  רִ֖ ָ ל־הַשּׂ כָָּ ל  מֵעַ֕ א֔וֹ  סְְְ אֶת־כִּ ם֙  שֶׂ וַיָּ֙

לֶךְְְ  ֑ ה־ל֣וֹ הַמֶּ י־כֵ֖ן צִוָּ ן כִּ הָמָ֔ חֲוִים֙ לְְ ֽ תַּ שְְְׁ עִ֤ים וּמִֽ רְְֹ לֶךְְְ כּֽ עַר הַמֶּ֗ ֣ שַׁ ר־בְְּ אֲשֶׁ

עַר  ֥ שַׁ ר־בְְּ לֶךְְְ אֲשֶׁ ֛ י הַמֶּ דֵ֥ ר֜וּ עַבְְְ חֲוֶֽה:: וַיּ֨אֹמְְ ֽ תַּ ל֥אֹ יִֽשְְְׁ ע וְְ רַ֖ י ל֥אֹ יִכְְְ כַ֔ דֳֳּ רְְְ וּמָָ֨

באמר֤ם  י  הִ֗ וַיְְְ  :: לֶךְְְ ֽ הַמֶּ וַ֥ת  מִצְְְ ת  אֵ֖ ר  עוֹבֵ֔ ה  ֣ אַתָּ וּעַ֙  מַדּ֙ כָי֑  דֳֳּ רְְְ מָָ לְְ לֶךְְְ  ֖ הַמֶּ

י  רֵ֣ בְְְ דוּ֙ דִּ אוֹת֙ הֲיַעַֽמְְְ ן לִרְְְ הָמָ֗ ֣ידוּ לְְ ם וַיַּגִּ ע אֲלֵיהֶ֑ מַ֖ ל֥אֹ שָׁ אֵלָיו֙ י֣וֹם וָי֔וֹם וְְ

עַ  י כּרֵֹ֥ כַ֔ דֳֳּ רְְְ ין מָָ י־אֵ֣ ן כִּ א הָמָ֔ י:: וַיַּ֣רְְְ הוּדִֽ ר־ה֥וּא יְְ ם אֲשֶׁ ֥יד לָהֶ֖ י־הִגִּ ֽ י כִּ כַ֔ דֳֳּ רְְְ מָָ

כַ֣י  דֳֳּ רְְְ מָָ בְְּ יָד֙  ל֤חַֹ  לִשְְְׁ יו  עֵינָ֗ בְְּ וַיִּבֶ֣ז  ה::  חֵמָֽ ן  הָמָ֖ לֵ֥א  וַיִּמָּ ל֑וֹ  חֲוֶ֖ה  ֽ תַּ שְְְׁ  וּמִֽ

ל־ אֶת־כָָּ יד  מִ֧ הַשְְְׁ לְְ ן  הָמָ֗ שׁ  ֣ בַקֵּ וַיְְְ כָי֑  דֳֳּ רְְְ מָָ אֶת־עַ֣ם  ל֖וֹ  ֥ידוּ  י־הִגִּ ֽ כִּ וֹ  בַדּ֔ לְְ

רִאשׁוֹן֙  ח֤דֶֹשׁ הָֽ כָֽי:: בַּ דֳֳּ רְְְ ם מָָ וֵר֖וֹשׁ עַ֥ כ֥וּת אֲחַשְְְׁ ל־מַלְְְ כָָ ר בְְּ ֛ ים אֲשֶׁ הוּדִ֛ הַיְְּ

פּוּר֩  יל  ֣ הִפִּ וֵר֑וֹשׁ  אֲחַשְְְׁ לֶךְְְ  ֖ לַמֶּ ה  רֵ֔ עֶשְְְׂ ים  ֣ תֵּ שְְׁ נַת֙  שְְְׁ בִּ ן  נִיסָ֔ הוּא־ח֣דֶֹשׁ 

ר הוּא־ ֖ נֵיֽם־עָשָׂ ח֥דֶֹשׁ שְְׁ י֛וֹם וּמֵח֛דֶֹשׁ לְְ ן מִיּ֧וֹם ׀ לְְ נֵי֣ הָמָ֗ ל לִפְְְ ה֨וּא הַגּוֹרָ֜

נ֣וֹ עַם־ וֵר֔וֹשׁ יֶשְְְׁ לֶךְְְ אֲחַשְְְׁ ֣ ר::      וַיֹּ֤אמֶר הָמָן֙ לַמֶּ ח֥דֶֹשׁ אֲדָֽ

ם שֹׁנ֣וֹת  תֵיהֶ֞ דָֽ ךָ וְְ כוּתֶ֑ דִינ֣וֹת מַלְְְ כ֖לֹ מְְ ים בְְּ עַמִּ֔ ין הָֽ ֣ פֹרָד֙ בֵּ פֻזָּר֤ וּמְְְ ד מְְ אֶחָ֗

ם::  יחָֽ הַנִּ לְְ ין־שֹׁוֶ֖ה  אֵֽ לֶךְְְ  ֥ לַמֶּ וְְ ים  עֹשִׂ֔ אֵינָם֣   ֙ לֶךְְְ הַמֶּ֙ י  תֵ֤ אֶת־דָּ וְְ ם  ל־עָ֗ מִכָָּ

קוֹל֙  סֶף אֶשְְְׁ ר־כֶּ֗ כַּ ים כִּ רֶת אֲלָפִ֜ ם וַֽעֲשֶׂ֨ דָ֑ אַבְְּ ב לְְ תֵ֖ לֶךְְְ ט֔וֹב יִכָּ ֣ אִם־עַל־הַמֶּ
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ISBN TITLE SIZE LANGUAGE BINDING IL ₪

978-965-7766-40-8 The Magerman Edition 
Koren Tanakh

Standard Heb/Eng Hardcover 199

978-965-7766-49-1 The Magerman Edition 
Koren Tanakh

Compact Heb/Eng Flexcover 139

978-965-7766-39-2 The Magerman Edition 
Koren Tanakh

Compact Heb/Eng Paperback 99

978-965-7766-46-0 The Magerman Edition 
Koren Tanakh

Large Heb/Eng Hardcover 259

THE NEW KOREN TANAKH
The brand-new Magerman Edition Koren Tanakh features the famous Koren fonts and formatting 
alongside the masterful translation of Rabbi Lord Jonathan Sacks zt”l, Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb, 
Jessica Sacks, Sarah Daniel, and others. 

This new, modern, translation is readable, accurate, and authentic, with a strict adherence to traditional 
understandings and interpretations of the text. Each edition features concise notes to explain the text, 
listings of Haftarot according to Ashkenazic, Sefaradic, Yemenite, and British traditions on super opaque 
and durable paper. 

The hard and flexcover editions also feature our thumb tab index to aid navigation around the Tanakh 
and extensive, full-color, maps, charts, diagrams, photographs, and more to bring the world of the Tanakh 
to life. 
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Rabbi Lord Jonathan Sacks

ESSAYS ON ETHICS

A WEEKLY READING OF THE JEWISH BIBLE
Essays on Ethics is one of the companion volumes to Covenant & Conversation. 
Believing the Hebrew Bible to be the ultimate blueprint for Western morality, 
Rabbi Sacks embarks upon an ethical exploration of the weekly Torah 
portion, uncovering its message of truth and justice, dignity and compassion, 
forgiveness and love. With foreword by Senator Joseph I. Lieberman.

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-449-0 99

Rabbi Lord Jonathan Sacks

COVENANT & CONVERSATION

A WEEKLY READING OF THE JEWISH BIBLE
In this acclaimed series, Rabbi Lord Jonathan Sacks explores the weekly Torah 
portion as it relates to universal concerns of freedom, love, responsibility, 
identity, and destiny. Here, Rabbi Sacks fuses Jewish tradition, Western 
philosophy, and literature to present a highly developed understanding 
of the human condition under God’s sovereignty. Erudite and eloquent, 
Covenant & Conversation allows us to experience Rabbi Sacks’ sophisticated 
approach to life lived in an ongoing dialogue with the Bible.

Title Binding ISBN IL ₪

Vol I Genesis The Book of Beginnings Hardcover 978-1-59264-020-1 99

Vol II Exodus The Book of Redemption Hardcover 978-1-59264-021-8 99
Vol III Leviticus The Book of Holiness Hardcover 978-1-59264-022-5 99
Vol IV Numbers The Wilderness Years Hardcover 978-1-59264-023-2 99
Vol V Deuteronomy Renewal of the Sinai Covenant Hardcover 978-159-2640-24-9 99

 5 Volume Box set Covenant & Conversation Hardcover 978-159-2640-18-8 495

RABBI LORD JONATHAN SACKS 
was an international religious leader, 
philosopher, award-winning author 
and respected moral voice. He 
tragically passed away in November 

2020 / 20 Heshvan 5762. We mourn 
the loss of such an inspiring voice, 
and we are honored to carry on his 
legacy, publishing his works on 
Jewish thought.

Jewish Book Council 

Award Stickers:

Winner: Black ink on gold foil

GET THE 
COMPLETE

 SET!

Rabbi Lord Jonathan Sacks

JUDAISM'S LIFE-CHANGING IDEAS: A 
WEEKLY READING OF THE JEWISH BIBLE
What is Judaism? A religion? A faith? A way of life? A set of beliefs? A 
collection of commands? A culture? A civilization? It is all these, but 
it is emphatically something more. It is a way of thinking about life, a 
constellation of ideas: a way of understanding the world and our place 
within it.

One might think that the ideas Judaism introduced into the world have 
become part of the common intellectual heritage of humankind, at least 
of the West. Yet this is not the case. Some of them have been lost over 
time; others the West never fully understood. Yet these ideas remain as 
important as ever before, and perhaps even more so.

In this inspiring work, Rabbi Sacks introduces his readers to one Life-
Changing Idea from each of the weekly parashot. If we change the way 
we think, we can change the way we feel, which changes the way we 
act, which changes the person we become. 

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-552-7 108
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BINDING LANGUAGE ISBN IL ₪

Hardcover English 978-1-59264-025-6 99
Hardcover Spanish 978-1-59264-526-8 99

Rabbi Lord Jonathan Sacks

CEREMONY & CELEBRATION

INTRODUCTION TO THE HOLIDAYS
Bringing together Rabbi Sacks’ acclaimed introductions to the 
Koren Sacks Maĥzorim, Ceremony & Celebration reveals the stunning 
interplay of biblical laws, rabbinic edicts, liturgical themes, 
communal rituals, and profound religious meaning of each of the 
five central Jewish holidays. 

Rabbi Lord Jonathan Sacks

STUDIES IN SPIRITUALITY

A WEEKLY READING OF THE JEWISH BIBLE
Studies in Spirituality is the first volume to be published following Rabbi 
Sacks‘ untimely passing in 2020. In these pages, we find Rabbi Sacks reading 
the biblical narrative with profound sensitivity to the depths of the human 
condition. He inspires us to see models of courage, innovation, faith, fear, the 
challenges and beauty of family dynamics, healing, the art of listening, hope, 
personal transformation, and more. His poignant reflections on spirituality 
return to us the sense of closeness with God that resonated so powerfully 
with our ancestors – that intimacy which gave them a sense of hope and 
courage and singularity. Studies in Spirituality aspires to bring the covenant 
between God and humanity closer to each of us, today and always.

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-159-264-576-3 99
Rabbi Aharon Lichtenstein

BY HIS LIGHT 

CHARACTER AND VALUES IN THE SERVICE OF 
GOD
In this work, Rabbi Aharon Lichtenstein explores the development of the 
religious personality. He advocates a life centered on the service of God, 
but recognizes multiple paths to this goal. Acknowledging that both 
the Jewish value system and human experience are multifaceted, he 
examines the relevant issues with a profound moral sensitivity, and a 
keen awareness of both the challenges and opportunities of modernity.
Adapted from oral discourses by Reuven Ziegler.

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-469-8 95

MAGGID 
MODERN 
CLASSICS 

SERIES

Rabbi Lord Jonathan Sacks

LESSONS IN LEADERSHIP

A WEEKLY READING OF THE JEWISH BIBLE
In this third companion volume to Covenant & Conversation, Rabbi Sacks 
mines the weekly Torah portions for insights into the nature of power, 
authority, and leadership. Based on the understanding that no man is born 
a leader, the book explores the principles – and perils – of becoming one.  
With a foreword by Professor Ronald Heifetz.

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-432-2 99

Rabbi Joseph B. Soloveitchik

ON REPENTANCE
Some of Rav Soloveitchik's most religiously powerful and psychologically 
penetrating insights appear in his discussions on repentance. This classic 
volume speaks to the sensitive and searching soul not just during the days 
of penitence but throughout the year. Adapted by Pinchas H. Peli, with a new 
foreword and afterword.

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-478-0 99

MAGGID 
MODERN 
CLASSICS 

SERIES

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-487-2 59

Rabbi Joseph B. Soloveitchik

THE LONELY MAN OF FAITH
The Lonely Man of Faith is a timeless philosophical essay by one of the 20th 

century's greatest Jewish philosophers, talmudic scholars, and religious 
leaders. In this classic work, Rabbi Soloveitchik probes the inner experiences 
of those who seek both redemptive closeness with God and creative 
engagement with the world. 

MAGGID 
MODERN 
CLASSICS 

SERIES
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Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz

A CONCISE GUIDE TO MAHSHAVA

AN OVERVIEW OF JEWISH PHILOSOPHY
Participate in the lively debates that have engrossed Judaism’s deepest 
minds for over twelve centuries: How can one love God? What was the 
purpose of Creation? How do commandments refine our character? Why 
do evil and suffering exist? A Concise Guide to Mahshava: An Overview of 
Jewish Philosophy unlocks the gate to the richness of Jewish thought.

FEATURES:

• Carefully curated sources from the wide variety of Jewish approaches

• Summaries and explanations that distill complex concepts

• Concise biographies of the great thinkers of Jewish history

• Aphorisms and poetry that add layers of meaning

 

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-565-7 N/A

Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz

A CONCISE GUIDE TO HALAKHA

AN OVERVIEW OF JEWISH LAW
Practice Judaism with confidence. A Concise Guide to Halakha: An Overview 
of Jewish Law outlines the fundamental, commonplace requirements of 
Jewish law: Interpersonal mitzvot, keeping kosher, Shabbat, family purity, 
prayer, holidays, and life-cycle events. This simplified guidebook makes it 
easy to find the information you need.

FEATURES:
• Blessings and prayers in Hebrew, English, and transliteration
• Step-by-step instructions
• Clarifying illustrations
• Ashkenazic and Sephardic traditions
• Glossary of Hebrew terms

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-563-3 N/A

Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz

A CONCISE GUIDE TO THE SAGES

AN OVERVIEW OF JEWISH WISDOM
Rabbinic literature expresses the worldview of the Sages of the Mishna 
and the Talmud. Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz presents a broad 
sampling of their stories, parables, and statements, which function 
as commentary on the Torah or address such wide-ranging topics as 
leadership, prayer, parenthood, repentance, and joy. A Concise Guide to 
the Sages: An Overview of Jewish Wisdom is an invaluable introduction 
to the lessons of the Oral Law.

FEATURES:

• Introductions and explanations that place talmudic and midrashic 
passages in context

• Talmudic discussions broken down to component parts to aid   
comprehension

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-564-0 N/A

Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz

A CONCISE GUIDE TO THE TORAH

A STUDY EDITION OF THE TORAH
The foundational text of Judaism, the Five Books of Moses have been 
read, studied, and interpreted in every generation. In this unique edition, 
Rabbi Adin Even-Israel Steinsaltz highlights the bird’s-eye perspective 
on the Torah and how its parts fit together. With a faithful, accessible 
translation of the entire Torah, A Concise Guide to the Torah: A Study 
Edition of the Torah enables every person to understand our holiest book 
and develop original insights.

Features:

• Topical subdivisions with explanations and summaries

• Introductions to the Torah portions (parashot)

• Detailed table of contents by story and topic

• Images and maps that aid comprehension

BINDING ISBN IL ₪

Hardcover 978-1-59264-566-4 N/A
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Hardcover 978-1-59264-451-3 95

Rabbi Yitzhak Frank

PRACTICAL TALMUD DICTIONARY
An indispensable tool for all students of the Talmud on every level. 
With over 3,500 definitions, appendices, abbreviations, and more. 
Authoritative, easy-to-use, vowelized Aramaic text with English 
translation. Revised edition.           

Rabbi Yitzhak Frank & David Sachs

THE GEMARA CARD
The Gemara Card is a much-needed innovation for Gemara learners 
of all levels.  This six-sided laminated card gives a wealth of helpful 
content required to learn and understand the gemara. 

Color-coded and clearly designed, it includes a glossary of the main 
Aramaic words, basic grammar rules and examples, Gematria, Rashi 
script, grammar tables, abbreviations, historical and geographical 
information about the Sages and more. 

א לְתַלְמוּדָא יעְתָּ סִיַּ
מָרָא ף עֵזֶר לְלִמּוּד גְּ דַּ

חובר בסייעתא דשמיא על ידי הרב יצחק פרנק ובנו אוריאל   ועל ידי יוחנן שרגא )דֵויד( סאקס  הגהה: מרשה פרנק  אין לשכפל או להעתיק כל חלק מפרסום זה.

לוּחַ הַחֲכָמִים ז"ל דּוֹר
ז1  יוסי בן יועזר )איש צרדה(   יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 

הַזּוּגוֹת
3500–3750 ליצירה

ז2 יהושע בן פרחיה               נתאי הארבלי 
ז3 יהודה בן טבאי   שמעון בן שטח

ז4 שמעיה                           אבטליון  
ז5 הלל הזקן                        שמאי הזקן   ר' יהודה בן בתירא )א(

ת1 )רבן( שמעון )בן הלל(  רבן גמליאל )הזקן(   עקביא בן מהללאל   ר' חנינא סגן הכהנים   יונתן בן עוזיאל

אִים
תַּנָּ

3750–4000 ליצירה

ת2 רבן שמעון בן גמליאל )א(      רבן יוחנן בן זכאי   ר' צדוק   ר' חנינא בן דוסא   ר' דוסא בן הרכינס   שמואל הקטן   ר' אליעזר בן יעקב )א(
ת3 רבן גמליאל )בׂׂ( )דיבנה(   אבא שאול   ר' יהודה בן בבא   ר' אלעָזר בן ערך   ר' יהושע )בן חנניה(   ר' אליעזר )בן הורקנוס(   ר' יהודה בן בתירא )ב(

ת4 ר' אלעָזר בן עזריה   ר' יוחנן בן נורי   ר' יוסי הגלילי   ר' עקיבא )בן יוסף(   ר' ישמעאל )בן אלישע(   ר' טרפון   ר' אליעזר בן יעקב )ב(
ת5 רבן שמעון בן גמליאל )ב(   ר' נתן   ר' אלעָזר )בן שמוע(   ר' יוסי )בן חלפתא(   ר' נחמיה   ר' שמעון )בן יוחאי(   ר' יהודה )ב"ר אלעאי(   ר' מאיר 

י"(   ר' פנחס בן יאיר   ר' ישמעאל ב"ר יוסי   איסי בן יהודה   ר' אלעָזר בן רשב"י   ר' יוסי ב"ר יהודה   סומכוס    ת6 ר' יהודה הנשיא )"רֶבִּ
ת7 רבן גמליאל )ג( בן רבי   ר' שמעון בן רבי   ר' אושעיא/הושעיא )א(   ר' חנינא בר חמא   לוי )בן סיסי(   ר' חייא

א1 ר' יהודה נשיאה )א(   ר' יהושע בן לוי   ר' ינאי   רב כהנא )א(   רב )=אבא אריכא(   רב אסי )א(   מר עוקבא   שמואל

אָמוֹרָאִים
4000–4200 ליצירה

א2    ר' יוחנן   ריש לקיש )=ר' שמעון בן לקיש(   ר' אלעָזר )בן פדת(   רבה בר בר חנה   רב כהנא )ב(   רב יהודה )בר יחזקאל(   רב הונא 
א3    ר' אמי   ר' אסי )ב(   ר' חייא בר אבא   עולא   רב חסדא   רב אושעיא/הושעיא )ב(    רבּה )בר נחמני(   רב יוסף   

 רבן גמליאל )ד(   רבי שמואל בר נחמני   ר' אבהו    ר' זירא   ר' אבא   רב ששת   רב נחמן )בר יעקב(
א4 ר' יהודה נשיאה )ב(  הלל )קובע הלוח(   ר' ירמיה   רב נחמן בר יצחק   אביי )"נחמני"(   רבא )ב"ר יוסף(   רמי בר חמא                  

א5 רבן גמליאל )ה(  ר' יהודה נשיאה )ג(   ר' תנחומא   רב זביד   רב פפא  רב הונא ב"ר יהושע   
א6 רבן גמליאל )ו(   אמימר   רבינא )א(   רב אשי   מר זוטרא                                               

א7                               מרימר   רבינא )ב(   מר בר רב אשי   רב אידי בר אבין

יתִי )ללא תארים( חַ אָלֶפְבֵּ דּוֹרמַפְתֵּ
א3אבא

ת3אבא שאול
א3אבהו

ז4אבטליון 
א4אביי )"נחמני"(

ת7אושעיא/הושעיא )א(
א3אושעיא/הושעיא )ב(

א7אידי בר אבין
ת6איסי בן יהודה

ת3אליעזר )בן הורקנוס(
ת2אליעזר בן יעקב )א(
ת4אליעזר בן יעקב )ב(

ת4אלעָזר בן עזריה
ת3אלעָזר בן ערך

א2אלעָזר )בן פדת(
ת6אלעָזר בן רשב"י

ת5אלעָזר )בן שמוע(
א3אמי

א6אמימר
א1אסי )א(           

א3אסי )ב(
א6אשי

ת1גמליאל )הזקן( 

ת3גמליאל )ב( )דיבנה( 
ת7גמליאל )ג( בן רבי 

א3גמליאל )ד( 
א5גמליאל )ה( 
א6גמליאל )ו( 

ת2דוסא בן הרכינס
א2הונא

א5הונא ב"ר יהושע
ז5הלל הזקן 

א4הלל )קובע הלוח( 
א5זביד

א6זוטרא
א3זירא
ת7חייא

א3חייא בר אבא

אִים וְאָמוֹרָאִים נָּ תַּ

ת2חנינא בן דוסא
ת7חנינא בר חמא 

ת1חנינא סגן הכהנים
א3חסדא
ת4טרפון

ת3יהודה בן בבא
ז5יהודה בן בתירא )א(
ת3יהודה בן בתירא )ב(

ז3יהודה בן טבאי 
ת5יהודה )ב"ר אלעאי(
א2יהודה )בר יחזקאל(

י"(  ת6יהודה הנשיא )"רֶבִּ
א1יהודה נשיאה )א( 
א4יהודה נשיאה )ב( 
א5יהודה נשיאה )ג( 

ת3יהושע )בן חנניה(
א1יהושע בן לוי

ז2יהושע בן פרחיה 
א2יוחנן

ת2יוחנן בן זכאי 
ת4יוחנן בן נורי

ת1יונתן בן עוזיאל 
ת5יוסי )בן חלפתא(

ז1יוסי בן יוחנן )איש ירושלם( 
ז1יוסי בן יועזר )איש צרדה( 

ת6יוסי ב"ר יהודה
ת4יוסי הגלילי 

א3יוסף
א1ינאי

א4ירמיה
ת4ישמעאל )בן אלישע( 

ת6ישמעאל ב"ר יוסי
א1כהנא )א(
א2כהנא )ב(

ת7לוי )בן סיסי(
ת5מאיר

ת5נחמיה
א3נחמן )בר יעקב(

א4נחמן בר יצחק

א7מר בר רב אשי
א7מרימר

ז2נתאי הארבלי  
ת5נתן

ת6סומכוס
א3עולא

א1עוקבא
ת4עקיבא )בן יוסף(

ת1עקביא בן מהללאל
ת6פנחס בן יאיר

א5פפא 
ת2צדוק

א1רב )=אבא אריכא(
א4רבא )ב"ר יוסף(
א3רבּה )בר נחמני(
א2רבה בר בר חנה

א6רבינא )א(
א7רבינא )ב(

א2ריש לקיש )=שמעון בן לקיש(
א4רמי בר חמא
ז5שמאי הזקן

א1שמואל
א3שמואל בר נחמני

ת2שמואל הקטן
ת2שמעון בן גמליאל )א( 
ת5שמעון בן גמליאל )ב( 

ת1שמעון )בן הלל( 
ת7שמעון בן רבי

ת5שמעון )בן יוחאי(
ז3שמעון בן שטח 

ז4שמעיה 
א3ששת

א5תנחומא 

לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ
בלוח זה ערוכים חכמינו ז"ל היותר 
ולפי  תקופתם  לפי  מפורסמים 
דורותיהם, ושמותיהם צבועים לפי 
הארץ שבה פעלו:  שמות חכמי ארץ 
ישראל נצבעו בצבע כחול; חכמי בבל 

בצבע אדום, ואלה שהיו פעילים בשתי 
הארצות נצבעו בשחור.

כדי לאתר חכם מסוים בלוח, ניתן 
להיעזר במפתח האלפביתי, ולמצוא 
)ז=זוגות; ת=  תקופתו  את  שם 

תנאים; א=אמוראים(, ואת מספר 
דורו. לדוגמא: "ת5" )ליד שמו של ר' 
מאיר( מציין דור חמישי של התנאים.
ליד שמות הנשיאים מופיע כתר 

)למשל,      רבן גמליאל(.

הדר גלי3 גלי2 גלי1 בעי2 בעי1 אתי2 אתי1 אמר2 אמר1 אכל2 אכל1 אזל שורש
קַל עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל עַל אִתְפַּ קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ קַל אַפְעֵל קַל קַל בניין
הֲדַר
חָזַר

י לִּ אִיגַּ
הִתְגַּלָּה

י לִּ גַּ
גִּלָּה

לָא גְּ
גָּלָה

עִי אִיבָּ
הָיָה צָרִיךְ; נִשְׁאַל

עָא בְּ
שָׁאַל; הָיָה צָרִיךְ

אַיְיתִי
הֵבִיא

אֲתָא
בָּא

מַר אִיתְּ
נֶאֱמַר

אֲמַר
אָמַר

אוֹכֵיל
הֶאֱכִיל

אֲכַל
אָכַל

אֲזַל
הָלַךְ

עבר

הָדַר
חוזֵׂר

י לֵּ מִיגַּ
מִתְגַּלֶּה

י מְגַלֵּ
מְגַלֶּה

לֵי גָּ
גּולֶׂה

עֵי מִיבָּ
צָרִיךְ; נִשְׁאָל 

עֵי בָּ
שׁואֵׂל; צָרִיךְ

מַיְיתֵי
מֵבִיא

אָתֵי
בָּא

מַר מִיתְּ
ר נֶאֱמַָ

אָמַר
אוֹמֵר

מַאֲכֵיל
מַאֲכִיל

אָכֵיל
אוֹכֵל

אָזֵיל
הוֹלֵךְ

בינוני

לֶיהֱדַר
יַחֲזוֹר

י )נ( לֵּ יגַּ תִּ
תִּתְגַּלֶּה

י לְגַלֵּ
יְגַלֶּה

לִיגְלֵי
יִגְלֶה

עֵי )נ( יבָּ תִּ
אֵל; תְּהֵא צְרִיכָה תִּשָּׁ

לִיבְעֵי
יִשְׁאַל; יְבַקֵּשׁ; יַצְרִיךְ

לַיְיתֵי
יָבִיא

לֵיתֵי
יָבואׂ

- - - לֵימָא
יאֹמַר

לוֹכֵיל
יַאֲכִיל

לֵיכוֹל
יאֹכַל

לֵיזִיל
יֵלֵךְ

עתיד

הֲדַר
חֲזוֹר!

- - - י לִּ גַּ
גַּלֵּה!

לִי גְּ
גְּלֵה!

- - - עִי בְּ
שְׁאַל! בַּקֵּשׁ!

אַיְיתִי
הָבֵא!

א תָּ
בּואׂ!

- - - אֵימָא
אֱמוֹר!

- - - אֵיכוֹל
אֱכוֹל!

זִיל
לֵךְ!

ציווי

)לְ(מֶהֱדַר
)לַ(חֲזוֹר

לּוֹיֵי )לְ(אִגַּ
)לְ(הִתְגַלּּותׂ

)לְ(גַלּוֹיֵי
)לְ(גַלּוֹת

- - - עוֹיֵי אִיבָּ
נִשְׁאוֹל

)לְ(מִיבְעֵי
)לִ(שְׁאוֹל; )לְ(בַקֵּשׁ

)לְ(אָתוֹיֵי
)לְ(הָבִיא

)לְ(מֵיתֵי
)לָ(בואׂ

- - - )לְ(מֵימַר
לוֹמַר

לְאוֹכוֹלֵי
לְהַאֲכִיל

)לְ(מֵיכַל
)לֶ(אֱכוֹל

)לְ(מֵיזַל
)לָ(לֶכֶת

מקור

מות  יתב2 יתב1 יהב/נתב ידע2 ידע1 חזי3 חזי2 חזי1  זבן3 זבן2 זבן1 הוי שורש
קַל אַפְעֵל קַל קַל אַפְעֵל קַל עֵל אִתְפְּ אַפְעֵל קַל  עַל אִתְפַּ עֵל פַּ קַל קַל בניין
מִית
מֵת

אוֹתִיב
הושִׁׂיב

יְתֵיב
יָשַׁב

יְהַב
נָתַן

אוֹדַע
הודִׂיעַ

יְדַע
יָדַע

אִי)תְ(חֲזִי
נִרְאָה/ הָיָה רָאוּי

אַחְזִי
הֶרְאָה

חֲזָא
רָאָה

ן בַּ אִיזְדַּ
נִמְכַּר

ין זַבֵּ
מָכַר

זְבַן
קָנָה

הֲוָה
הָיָה

עבר

מָיֵית
מֵת

מוֹתִיב
מושִׁׂיב

יָתֵיב
יושֵׁׂב

יָהֵיב
נותֵׂן

מוֹדַע
מודִׂיעַ

יָדַע
יודֵׂעַ

מִי)תְ(חֲזֵי
נִרְאֶה/רָאוּי

מַחְזֵי
מַרְאֶה

חֲזֵי
רָאוּי

חָזֵי
רואֶׂה

ן בַּ מִיזְדַּ
נִמְכָּר

ין מְזַבֵּ
מוכֵׂר

זָבֵין
קונֶׂה

הָוֵי
הוֹוֶה

בינוני

לֵימוּת
יָמוּת

לוֹתִיב
יושִׁׂיב

לֵיתֵיב
יֵשֵׁב

לֵיתֵיב
יִתֵּן

לוֹדַע
יודִׂיעַ

לֵידַע
יֵדַע

לִיתְחֲזֵי
יֵרָאֶה

לַחְזֵי
יַרְאֶה

לֶיחֱזֵי
יִרְאֶה

ן בַּ נִיזְדַּ
יִמָּכֵר

ין לִיזַבֵּ
יִמְכּוֹר

ין לִיזְבֵּ
יִקְנֶה

לֶהֱוֵי/נְהִי
יִהְיֶה

עתיד

- - - אוֹתִיב
הוֹשֵׁב!

יב תִּ
שֵׁב!

הַב
תֵּן!

- - - - - - אִיתְחֲזִי
הֵרָאֵה!

אַחְזִי
הַרְאֵה!

חֲזִי
רְאֵה!

ן בַּ אִזְדַּ
הִמָּכֵר!

ין זַבֵּ
מְכוֹר!

זְבוֹן/זְבֵין
קְנֵה!

הֲוִי
הֱיֵה!

ציווי

)לְ(מֵימַת
)לָ(מוּת

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הושִׁׂיב

)לְ(מֵיתַב
)לָ(שֶׁבֶת

)לְ(מֵיתַב
)לָ(תֵת

)לְ(אוֹדוֹעֵי
)לְ(הודִׂיעַ

)לְ(מֵידַע
)לָ(דַעַת

)לְ(אִיתְחֲזוֹיֵי
)לְ(הֵרָאותׂ 

- - - )לְ(מֶחֱזֵי 
)לִ(רְאוֹת

בּוֹנֵי אִיזְדַּ
הִמָּכֵר

)לְ(זַבּוֹנֵי
)לִ(מְכּוֹר

ן )לְ(מִיזְבַּ
)לִ(קְנותׂ

)לְ(מֶהֱוֵי
)לִ(הְיותׂ

מקור

עבד4 עבד3 עבד2 עבד1 סלק4 סלק3 סלק2 סלק1 נפק2 נפק1 נחת2 נחת1 נוח2 נוח1 שורש
פְעַל תַּ אִשְׁ פְעֵל שַׁ עֵל אִתְפְּ קַל עַל אִתְפַּ אַפְעֵל עֵל פַּ קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל בניין
ד עְבַּ תַּ אִישְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ שַׁ
שִׁעְבֵּד

אִיתְעֲבִיד
נַעֲשָׂה

עֲבַד
עָשָׂה

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק

יק אַסֵּ
הֶעֱלָה

יק סַלֵּ
סִלֵּק

סְלֵיק
עָלָה

יק אַפֵּ
הוצִׂיא

נְפַק
יָצָא

אַחֵית
הורִׂיד

נְחַת
יָרַד

ח אַנַּ
הִנִּיחַ

נָח
נָח

עבר

ד עְבַּ תַּ מִשְׁ
מִשְׁתַּעְבֵּד

יד עְבֵּ מְשַׁ
מְשַׁעְבֵּד

מִיתְעֲבִיד
נַעֲשֶׂה

עָבֵיד
עושֶׂׂה

ק לַּ מִסְתַּ
מִסְתַּלֵּק

יק מַסֵּ
מַעֲלֶה

ק מְסַלֵּ
מְסַלֵּק

סָלֵיק
עולֶׂה

יק מַפֵּ
מוצִׂיא

נָפֵיק
יוצֵׂא

מַחֵית
מורִׂיד

נָחֵית
יורֵׂד

ח מַנַּ
מַנִּיחַ

נִיחָא )נ(
נוחָׂה

בינוני

יד עְבֵּ תַּ לִשְׁ
יִשְׁתַּעְבֵּד

- - - לִיתְעֲבִיד
יֵעָשֶהׂ

לֶיעֱבֵיד
יַעֲשֶהׂ

ק לַּ לִסְתַּ
יִסְתַּלֵּק

יק לַסֵּ
יַעֲלֶה

ק לְסַלֵּ
יְסַלֵּק

ק לִיסַּ
יַעֲלֶה

יק לַפֵּ
יוצִׂיא

לִיפּוֹק
יֵצֵא

נַחֵית
יורִׂיד

לִינְחוֹת
יֵרֵד

ח ח/נַנַּ לִינַּ
יַנִּיחַ

ינַח )נ( תֵּ
תָּנוּחַ 

עתיד

- - - - - - - - - עֱבֵיד
עֲשֵׂה!

ק לַּ אִיסְתַּ
הִסְתַּלֵּק!

יק אַסֵּ
הַעֲלֵה!

יק סַלֵּ
סַלֵּק!

סַק
עֲלֵה!

יק אַפֵּ
הוצֵׂא!

פּוּק
צֵא!

אַחֵית
הורֵׂד!

נְחֵית
רֵד!

ח אַנַּ
הַנַּח!

- - - ציווי

עְבּוֹדֵי תַּ אִשְׁ
הִשְׁתַּעְבֵּד

עְבּוֹדֵי )לְ(שַׁ
)לְ(שַׁעְבֵּד

- - - )לְ(מֶיעֱבַד
)לַ(עֲשׂותׂ

לּוֹקֵי )לְ(אִסְתַּ
)לְ(הִסְתַּלֵּק

)לְ(אַסּוֹקֵי
)לְ(הַעֲלותׂ

)לְ(סַלּוֹקֵי
)לְ(סַלֵּק

ק )לְ(מִיסַּ
)לַ(עֲלותׂ

)לְ(אַפּוֹקֵי
)לְ(הוצִׂיא

ק )לְ(מִיפַּ
)לָ(צֵאת

)לְ(אַחוֹתֵי
)לְ(הורִׂיד

)לְ(מֵיחַת
)לָ(רֶדֶת

)לְ(אַנּוֹחֵי
)לְ(הָנִיחַ

)לְ(מֵינַח
)לָ(נוּחַ

מקור

תני2 תני1 תוב שׁאל קום3 קום2 קום1 פלג2 פלג1 עלל2 עלל1 שורש
אַפְעֵל קַל אַפְעֵל קַל אַפְעֵל עֵל פַּ קַל עֵל אִתְפְּ קַל עֵל פַּ קַל בניין
אַתְנִי

לִמֵּד; הִתְנָה
נָא תְּ

שָׁנָה; לָמַד
אֵיתִיב/אוֹתִיב

הִקְשָׁה
אֵיל שְׁ
שָׁאַל

אוֹקִי
הֶעֱמִיד

ים קַיֵּ
קִיֵּם

קָם
עָמַד; קָם

לִיג אִיפְּ
נֶחְלַק

לַג פְּ
חָלַק

יל עַיֵּ
הִכְנִיס

עָל
נִכְנַס

עבר

מַתְנֵי
מְלַמֵּד; מַתְנֶה

נְיָא )נ( תַּ
שְׁנוּיָה

נֵי תָּ
שׁונֶׂה

מְתִיב/מוֹתִיב
מַקְשֶׁה

אֵיל שָׁ
שׁואֵׂל

מוֹקִי)ם(
מַעֲמִיד

ים מְקַיֵּ
מְקַיֵּם

קָאֵים/קָיְימָא )נ(
עומֵׂד/עומֶׂדֶת

לְגִי )רבים( מִיפַּ
חֲלוּקִים

לִיג פְּ
חָלוּק

לֵיג פָּ
חולֵׂק

יל מְעַיֵּ
מַכְנִיס

עָיֵיל
נִכְנָס

בינוני

לַתְנֵי
יְלַמֵּד; יַתְנֶה

לִיתְנֵי
יִשְנֶׁה

לוֹתִיב
יַקְשֶׁה

אוֹל לִשְׁ
יִשְׁאַל

לוֹקִי)ם(
יַעֲמִיד

ים לְקַיֵּ
יְקַיֵּם

יקוּ )נ( לֵיקוּם/תֵּ
יַעֲמוֹד/תַּעֲמוֹד

- - - לִיפְלוֹג
יַחְלוֹק; יְחַלֵּק

יל לִיעַיֵּ
יַכְנִיס

לֵיעוֹל
יִכָּנֵס

עתיד

אַתְנִי
לַמֵּד! הַתְנֵה!

נִי תְּ
שְנֵׁה! לְמַד!

אוֹתִיב
הַקְשֵׁה!

אוֹל שְׁ
שְׁאַל!

אוֹקִי
הַעֲמֵד!

ים קַיֵּ
קַיֵּם!

קוּם
עֲמוֹד! קוּם!

- - - לוֹג פְּ
חֲלוֹק!

יל עַיֵּ
הַכְנֵס!

עוֹל
הִכָּנֵס!

ציווי

)לְ(אַתְנוֹיֵי
)לְ(לַמֵּד; )לְ(הַתְנותׂ

)לְ(מִיתְנֵי
)לִ(שְנׁותׂ

)לְ(אוֹתוֹבֵי
)לְ(הַקְשׁותׂ

אַל )לְ(מִשְׁ
)לִ(שְׁאוֹל

)לְ(אוֹקוֹמֵי
)לְ(הַעֲמִיד

)לְ(קַיּוֹמֵי
)לְ(קַיֵּם

)לְ(מֵיקָם
)לַ(עֲמוֹד

לוֹגֵי )לְ(אִפְּ
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(מִיפְלַג
)לַ(חֲלוֹק

)לְ(עַיּוֹלֵי
)לְ(הַכְנִיס

)לְ(מֵיעַל
)לְ(הִכָּנֵס

מקור

בְלִי לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הַפֹּעַל הָאֲרַמִּ
י ל פֹּעַל אֲרַמִּ קְדּוּקִי שֶׁ מַדְרִיךְ לְנִתּוּחַ דִּ

לִיג( יש  1.  כדי לנתח פועַל ארמי המופיע בתלמוד הבבלי )למשל, פְּ
להתחקות אחר שלוש אותיות השורש )למשל, שורש פל"ג(. כיצד? 
כמו בעברית, נוכל לזהות את השורש אם נַשווה את הפועַל למִלים 
לִיג דומה  שיש להן אותיות דומות ומשמעות קרובה )למשל, פְּ
לְגִינַן ולִיפְלוֹג(. האותיות שמתקיימות  א, פָּ לוּגְתָּ לוּג, פְּ למִלים: פְּ

בכל "משפחת מִלים" זו - הן )כנראה( אותיות השורש.
2.  בעמוד זה ערוכים לוחות הנטייה של שורשים נבחרים, ובהם מוצגים 
הפעלים העיקריים )ובשורה שמתחת לכל פועַל ארמי - תרגומו 
העברי( לפי הבניינים ולפי הזמנים שלהם, למשל, שורש סל"ק 

עֵל"(, אַפְעֵל  עֵל )המקביל בעברית ל"פִּ בבניינים: קַל, פַּ
עֵל"(.  עַל )המקביל ל"הִתְפַּ )המקביל ל"הִפְעִיל" העברי(, ואִתְפַּ
שים לב: אחת או שתיים מאותיות השורש עלולות להופיע 
רק בחלק מנטיות הפועַל, ועל כן הדפסנו אותן בעמוד זה 

בצבע כחול. לדוגמה: האות נ' כשהיא הראשונה מאותיות השורש 
יק(;  )כמו בשורש נפ"ק( לרוב נשמטת )כמו בפעלים פּוּק ואַפֵּ
וכן האות ו' כשהיא האמצעית מאותיות השורש )כמו בשורש 
קו"ם( לרוב נשמטת )כמו בפעלים קָם ואוֹקִים(. כיו"ב האותיות 
 א', י' בתחילת השורש; וכן כשהאות השלישית של השורש 

היא י'. 
כאשר השורש של הפועַל הנדון אינו מופיע בלוחות הנטייה )כמו 
ישׁ"(, יש לחפש בלוחות שורש אחר  השורש נק"שׁ של הצורה "מַקִּ
שגם בו נמצאת אותה אות שורש "בעייתית" )כמו האות נ' בתחילת 

השורש נק"שׁ, שיש כדוגמתה בלוחות הנטייה: שורש נפ"ק(. 
3.  רוב הפעלים בלוחות הנטייה הן ממין זכר, חוץ משבעה פעלים שהם 
ממין נקבה שהובאו מפאת שכיחותם וחשיבותם, והם סומנו כנקבה 

יקוּ )נ(. נְיָא )נ(, תֵּ באות נ', כגון: תַּ
4.  רוב צורות הבינוני בלוחות הנטייה הן פעילוֹת, כלומר "בינוני פּוֹעֵל" 
עוּל" )כמו חֲזֵי( או  )כמו מְתִיב(; מיעוטן – סבילוֹת, כלומר "בינוני פָּ

ן(. בַּ עַל )כמו מִיזְדַּ בינוני של בניין אִתְפַּ
5.  התחילית בעתיד בעברית לנסתר )=הוּא, הֵם( היא: י- כגון: יִכְתּוֹב, 
בוּ )וכך גם בתרגום אונקלוס( - לעומת התחיליות ל-, נ-  יִכְתְּ

בוּ.  בוּ, נִכְתְּ בארמית הבבלית, כגון: לִכְתּוֹב, נִכְתּוֹב, לִכְתְּ
6.  לפירוט רב יותר של ההטיות בארמית הבבלית, ראו: פרנק, 

י'  "דיקא נמי", ירושלים תש"ס.

טַח שֶׁ
ה  ה עַל אַמָּ 2079 סמ"ראַמָּ

ית סְאָה( ית כּוֹר )=x 30 בֵּ 15,595 מ"רבֵּ

ית רוֹבַע(  ית סְאָה )=x 24 בֵּ 520 מ"רבֵּ

ב( ית רוֹבַע )הַקַּ 21.65 מ"רבֵּ

קֹטֶר: רִיס=עִגּוּל בְּ גְּ 16.5 מ"מכַּ

נֶפַח
ים( 21600 סמ"קאֵיפָה )=18 קַבִּ

יצָה בֵּ 50 סמ"קכַּ

יצָה(  רוֹגֶרֶת )=1/3 בֵּ גְּ 16.66 סמ"קכַּ

יִת )גודל של זית( זַּ 5 סמ"קכַּ

0.216 מ"קכּוֹר )=30 סְאָה(

יצִים( 300 מ"ללוֹג )=6 בֵּ

ים( 7200 סמ"קסְאָה )=6 קַבִּ

רוֹן )= 1/10 אֵיפָה( 2160 סמ"קעִשָּׂ

יצִים( לפי רש"י רָס )=4 בֵּ 200 סמ"קפְּ

יצִים( לפי רמב"ם רָס )=3 בֵּ 150 סמ"קפְּ

יצִים( 1200 סמ"קקַב )=24 בֵּ

יצִים( 75 מ"לרְבִיעִית )1/4 לוֹג= 1/2 1 בֵּ

אֹרֶךְ
ה )=6 טְפָחִים(  45.6 ס"מאַמָּ

ע 1.9 ס"מאֶצְבַּ
22.8 ס"מזֶרֶת )=3 טְפָחִים( 

עוֹת(   7.6 ס"מטֶפַח )=4 אֶצְבָּ
ה(  912 מטרמִיל )=2000 אַמָּ
רְסָה )=4 מִילִין(   3.648 ק"מפַּ
ה( 121.57 מטררִיס )=266.6 אַמָּ

עוּרִים מִדּוֹת וְשִׁ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

בנושא המידות רַבּוּ הדעות. אע"פ שאין אנו מוסמכים להכריע ביניהן להלכה, לצורכי 
לימוד בחרנו בספרו של הרב הדר יהודה מרגולין, "הידורי המידות", ירושלים תשע"ו. 
יִת(,  זַּ אנו מודים לו על עזרתו האדיבה. לדעות נוספות ולהרחבה )למשל, בשיעור כַּ

daf-yomi.com/midot :ראה בפורטל הדף היומי
בטבלת "נֶפַח" סודרו לפי אל"ף-בי"ת מידות של נוזל )לוג ורביעית( ושל מוצק )כל השאר(.

בטבלת "זְמַן" מובאים הזמנים לפי קצב האכילה וההליכה של אדם ממוצע.

א
עַל...; אֶת...אַ-

ב( ב... )אַ+גַּ עַל גַּבֵּי...; עַל יְדֵי...; עַל פִּי...; בִּגְלַל...אַגַּ
ב אוֹרְחֵיהּ "עַל פִּי דַּרְכּוֹ"; דֶּרֶך אַגַּבאַגַּ

ב דּ- "עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-אַגַּ
לִמֵּד אוֹתוֹ ‘גְּמָרָא’אַגְמְרֵיהּ 

שָׂכָראַגְרָא )אֲגַר...(
) עַד שֶׁ-; בִּזְמַן שֶׁ-; בִּמְקוֹם שֶׁ-אַדּ- )אַ+דְּ

רֵיהּ ]7[אַדְבְּ הוֹלִיךְ אוֹתוֹ )לְפָנָיו(; כִּבֵּד אוֹתוֹ 
+הָכִי( הָכִי )אַ+דְּ "עַד שֶׁכָּךְ"; בֵּינָתַיִםאַדְּ

לְגִי בּ- מִיפַּ בִּמְקוֹם שֶׁנֶּחְלָקִים בּ- 'אַדְּ-'אַדְּ
א דּ-  עְתָּ "עַל דַּעַת שֶׁל..."; בְּכַוָּנָה ל- 'אַ-'אַדַּ

ה רַבָּ "עַל הַגְּדוֹלָה"; גְּדוֹלָה מִזּוֹ; לְהֶפֶךְאַדְּ
תָנֵי: בִּמְקוֹם שֶׁ)הַתַּנָּא( מְלַמֵּד: 'אַדּ-'אַדְּ

עַל זֹאתאַהָא )אַ+הָא(
זֶה עַל זֶה; זֶה נֶגֶד זֶה; זֶה אֶת זֶהאַהֲדָדֵי )אַ+הֲדָדֵי(
]124[אַהֵיָיא? )אַ+הֵיָיא( "עַל אֵיזוֹ?" בְּנוֹגֵעַ לְאֵיזֶה עִנְיָן? 

הֶהֱנָה; הוֹעִיל אַהֲנִי 
:וּפָסוּק נוׂסָף מוׂכִיחַ:)וְ(אומֵׂר

הֵקִים; הֶעֱמִיד; פֵּרֵשׁ; סִיֵּם; מִנָּהאוֹקִי/אוֹקִים 
דֶּרֶךְ אֶרֶץ; הִתְנַהֲגוּת רְאוּיָה/מְצוּיָהאוֹרַח אַרְעָא

דֶּרֶךְ; אֹפֶן; נֹהַג ‘אַגַּב אוֹרְחֵיהּ’אוֹרְחָא
זוֹהִי דַּרְכּוֹ הָרְגִילָהאוֹרְחֵיהּ הוּא

תּוֹרָה; סֵפֶר תּוֹרָה 'דְּאוֹרָיְיתָא'אוֹרָיְיתָא
א עֶרֶב; תְּחִלַּת הַלַּיְלָהאוּרְתָּ

)וְהַהֲלָכָה שֶׁל ר'...( הוֹלֶכֶת לְשִׁיטָתוֹ)וְ(אָזְדָא לְטַעֲמֵיהּ
הָלַךְ; נָסַע; אָזַל; נִגְמַר ‘כְּמַאן’אֲזַל )ב: אָזֵיל(

הֶרְאָה; רָמַז; הִדְגִּיםאַחְוִי )ב: מַחְוֵי(
חִלֵּל; פָּדָה; מָחַלאַחֵיל )ב: מַחֵיל(

אַחֵר; אַחֶרֶת ‘לִישָּׁנָא אַחֲרִינָא’אַחֲרִינָא; אַחֲרִיתִי 
הַאִם...?!; וְכִי...?!אַטּוּ...?!1

בִּגְלַל...; מִשּׁוּם...אַטּוּ...2 
 ...אֵיןאִי...1/אֵי

אִם/אִילּוּ...; אוֹ...אִי...2
אִם... אִם...; אוֹ... אוֹ...אִי... אִי...
אִי אָמְרַתְּ 
לָמָא... שְׁ בִּ

בְּשָׁלוֹם )=נוֹחַ( אִם אַתָּה אוֹמֵר...

 י אֵין רְצוֹנִי; אֵינִי רוֹצֶהאִי אֶפְשִׁ
ר אֵין יְכֹלֶת; לֹא נִתָּןאִי אֶפְשָׁ

אִם כֵּן )הֲרֵי...(אִי הָכִי...
"אוֹ גַּם" )=אוֹ(; "אִם גַּם" )=אֲפִלּוּ( ]23[אִי נַמִי... 

עִי לֵיהּ )ל-( "נִצְרַךְ לוֹ )לַעֲשׂוֹת...("; הָיָה לוֹ )ל-(אִיבָּ
עְיָא לְהוּ: ]3[אִיבַּ נִשְׁאֲלָה לָהֶם )=עַל יָדָם(; שָׁאֲלוּ: 

עֵית אֵימָא...! אִם אַתָּה רוֹצֶה, אֱמֹר... )בְּאׂפֶן אַחֵר(!אִיבָּ
י לִּ נִתְגַּלָּה; נוֹדַעאִיגַּ

רֵי רָא; אִיגָּ גַּג; גַּגּוֹתאִיגָּ
זֶה וָזֶה; אֵלּוּ וָאֵלּוּ...אִידִי וְאִידִי...

הָאַחֵר; הַלָּה; הַשְּׁאָר 'תַנְיָא אִידָךְ'אִידָךְ
הוּא; הִיאאִיהוּ; אִיהִי 

]24[אִיזִי... אִם כֵּן...; וּבְכֵן... 

ידֵי )אַ+יְדֵי( דּ-  "עַל יְדֵי שֶׁ-"; כֵּיוָן שֶׁ-אַיְּ
הָיָה מְעׂרֶה בּ-; דָּן בּ-‘מַיְירִי’אַיְירִי בּ-

]24[אַיְיתִי אתי הֵבִיא; רִבָּה; כָּלַל 
א( א )אִית+כָּ יֵשׁ )כָּאן(; אֶפְשָׁר )ל-(אִיכָּ
ינַיְיהוּ א בֵּ ]25[אִיכָּ יֵשׁ )הֶבְדֵּל הִלְכָתִי( בֵּינֵיהֶם 
אָמְרִי: א דְּ יֵשׁ )חֲכָמִים( שֶׁאוֹמְרִים: אִיכָּ

א לְמִיפְרַךְ: יֵשׁ )אֶפְשָׁרוּת( לְהַקְשׁוֹת: 'פִּירְכָא'אִיכָּ
ת לֵיהּ נָגַע לוֹ; חָשַׁשׁאִיכְפַּ

אִם נֹאמַר; אִילּוּ נַצִּיעַ: 'לֵימָא'אִילֵימָא: )אִי+לֵימָא(
]24[אֵימָא: אמר  אׂמַר; אֱמוֹר! 

אֵימָא: "לָא". 
צְרִיכָא!

 הָיִיתִי אוֹמֵר: "לאׁ". 
וְלָכֵן צְרִיכָה לְהֵאָמֵר! )≠לָא! צְרִיכָא:(

אֱמוֹר אֶת הַסּוֹף! ‘סֵיפָא’אֵימָא סֵיפָא!

א!  אֱמוֹר אֶת הָראׁשׁ! ‘רֵישָׁא’אֵימָא רֵישָׁ

לִיךְ לִיךְ/אִמְּ נִמְלַךְ )בִּפְלוֹנִי(; הִתְחָרֵטאִימְּ

אֱמוֹר שֶׁ)אֶפְשָׁר לְצַמְצֵם אֶת אֵימַר/אֵימוּר )דּ-(
]25[ הַקְּבִיעָה הַקּוֹדֶמֶת( 

]25[אֵימַת אֵימָתַי; מָתַי? 
"הֵן!" כֵּן! אָכֵן! )≠אֵין(אִין!

...א רַק...אֵין... אֶלָּ
אָכֵן, כָּךְ בֶּאֱמֶת!אִין, הָכִי נַמִי!

הֵםאִינְהוּ/אִינּוּן
כָּךְ הִיא?! )≠אֵינִי(אִינִי?! )אִין+הִיא(
י  אִישׁ; אֲנָשִׁים ‘אָמְרִי אֱינָשֵׁי’אֱינִישׁ; אֱינָשֵׁ

אִסּוּר; דָּבָר אָסוּר; דִּינֵי אִסּוּר וְהֶתֵּראִיסּוּרָא
יַהּ?! ]39[אֱיסַמְּ )הַאִם( אֶמְחוֹק אוֹתָהּ?! ‘סַמִּי’ 

]26[ אֵיפוּךְ! הֲפוֹךְ )סֵדֶר הַמִּשְׁנָה/הַבָּרָיְיתָא(! 
]26[אֵיפוּךְ אֲנָא?! )הַאִם( אֶהֱפוֹךְ/אַחֲלִיף?! 
כָא כָא/אִפְּ לְהֶפֶךְ ‘תֵּיפוּךְ’אִיפְּ

נִצְרַךְ; הָיָה צָרִיךְ )לְהֵאָמֵר(אִיצְטְרִיךְ
לַע לַע/אִקְּ נִקְלַע; הִזְדַּמֵּן אִיקְּ

פַד הִקְפִּיד; כָּעַסאִיקְּ
רִי1 רִי/אִקְּ נִקְרָאאִיקְּ
רִי2 רִי/אִקְּ קָרָה; בָּא בְּמִקְרֶה; הִזְדַּמֵּןאִיקְּ
רְאָיָה; טַעֲנָה; הוֹרָאָה; דִּיּוּן אִירְיָא/אִרְיָא

יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ שָׁתַקאִישְׁ
כַח תְּ ]62[ אִישְׁ נִמְצָא; הִתְבָּרֵר 

רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ הֻתַּראִישְׁ

]26[אִית יֵשׁ; נִמְצָא; קַיָּם; תָּקֵף 

יֵשׁ לוֹ; יָכוֹל/חַיָּב )ל-(; סוֹבֵר/מַסְכִּיםאִית לֵיהּ 

נִרְאָה; נִגְלָה; נִהְיָה רָאוּיאִיתְחֲזִי/אִיחֲזִי

הֻחְזַק; נוֹדַעאִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק

הֵשִׁיב לוֹ; הִקְשָׁה לוֹ 'מְתִיב'אֵיתִיבֵיהּ:

)וְ(יֵשׁ אוֹמְרִים )עַל פִּי מָסרֶׂת אַחֶרֶת(:)וְ(אִיתֵימָא:  אמר
מַר מַר/אִתְּ ]66[אִיתְּ נֶאֱמַר )מִפִּי אָמוֹרָאִים( 

ישׁ קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ הֻקַּשׁ )ל-(; הֻשְׁוָה )ל-(אִיתַּ
אֵרַע; הִזְדַּמֵּןאִיתְרְמִי/אִתְרְמִי
תָא  תָא/אִתְּ אִשָּׁה; רַעְיָהאִיתְּ

י תִּ עֲדַיִּןאַכַּ
א... )אִם+לָא(  אֲבָל...; אַךְ...; רַק...; חוּץ מִ-אֶלָּ
 ...ן א אִם כֵּ רַק בִּתְנַאי שֶׁ-אֶלָּ

א לָאו...?! אֲבָל הַאִם לֹא...?!אֶלָּ
ה...! א מֵעַתָּ "אֲבָל כָּעֵת" כִּדְבָרֶיךָ; אִם כָּךְ, הֲרֵי...!אֶלָּ

א דּ- יבָּ "עַל לֵב שֶׁל..."; לְפִי שִׁיטַת... 'אַ-'אַלִּ
ימָא( ים )נ: אַלִּ חָזָק; עָדִיף; בַּר סַמְכָאאַלִּ

הֲרֵי שֶׁ-; מִכָּאן אָנוּ לוֹמְדִים שֶׁ-אַלְמָא...
ה(  ה...? )אַ+לָמָּ מָּ "עַל מַה?" לָמָּה? )פְּתִיחָה לְקֻשְׁיָה(אַלָּ
אִלּוּ־לאׁ.../לוּלֵא...; אִלּוּ.../לוּ...אִלְמָלֵא/אִלְמָלֵי...

צֵא/ מָּ אִם תִּ
 :צֵי לוֹמַר ימָּ תִּ

אִם )בָּעִנְיָן הַקּוֹדֵם( תַּגִּיעַ לְמַסְּקָנָה 
לוֹמַר:

אי? )אַ+מַאי( עַל מַה; לָמָּה? מַדּוּעַ?אַמַּ
 אָמוֹרָא 

)רבים: אָמוֹרָאֵי(
"אוֹמֵר" )=מְפָרֵשׁ/מְתֻרְגְּמָן(; חָכָם 

בִּתְקוּפַת הַתַּלְמוּד )לְאַחַר הַתַּנָּאִים(; 
מִי שֶׁחוֹזֵר עַל דִּבְרֵי הֶחָכָם וּמַבְהִירָם

בִּגְלַל...; בִּשְׁבִיל...אַמְטוּ/אַמְטוּל... 
אוֹמֵר אֲנִי; אֲנִי חוֹשֵׁב/מִתְכַּוֵּןאֲמִינָא/קָאֲמִינָא

אָמַר; פֵּרֵשׁ; חָשַׁב/הִתְכַּוֵּןאֲמַר )ב: אָמַר(
אוֹמֵר )=הָיָה יָכוֹל לוֹמַר( לְךָ ר'... :אָמַר לָךְ ר'... 

]32[אֲמַר מָר: אָמַר הָאָדוֹן/הֶחָכָם: ‘מָר' 
אֲמַר ר'... אֲמַר 

ר'...
אָמַר ר'... )שֶׁשָּׁמַע בְּאָזְנָיו שֶׁ(אָמַר 

ר'...
אֲמַר ר'... 
מֵיהּ דּ- ְ מִשּׁ

"אָמַר ר'... מִשּׁוּם ר'..."; אָמַר ר'... 
בְּשֵׁם ר'...

אָמַרְתִּיאֲמַרִי
אוֹמְרִיםאָמְרִי/קָאָמְרִי 
י: אוֹמְרִים אֲנָשִׁים )פִּתְגָּם עֲמָמִי(אָמְרִי אֱינָשֵׁ
"וְאוֹמְרִים אוֹתָהּ"; וְיֵשׁ מוֹסְרִים:)וְ(אָמְרִי לַהּ:

דִי: וְיֵשׁ מוֹסְרִים אוֹתָהּ בְּלִי שֵׁם אוֹמְרוֹ)וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ
אוֹמְרִים אֲנַחְנוּ; אוֹמְרִים אַתֶּם אָמְרִינַן; אָמְרִיתּוּ 

אֲנִי; אֲנַחְנוּאֲנָא; אֲנַן
/אַתְּ אַתָּה; אַתְּאַנְתְּ

רָא רָהּ/אַסְבְּ הִסְבִּיר אוֹתָהּאַסְבְּ
א סִיּוּעַ מִלְּשׁוֹן הַכָּתוּב לַהֲלָכָה שֶׁאֵינָהּ אַסְמַכְתָּ

מְפוֹרֶשֶׁת בַּתּוֹרָה; הִתְחַיְּבוּת מָמוֹנִית 
]39[ מִתּוֹךְ הֲנָחָה שֶׁלֹּא יִצְטָרֵךְ לְקַיְּמָהּ 

אָסַר; קָשַׁר; הִטִּיל אִסּוּראֲסַר )ב: אָסַר(

ב דּ-  אַף עַל פִּי שֶׁ-; לַמְרוֹת...; בְּנִגּוּד...אַף עַל גַּ
ימָא: תֹּאמַר )שֶׁהַמִּשְׁנָה תּוֹאֶמֶת( אֲפִלּוּ אֲפִילּוּ תֵּ

)הַדֵּעָה הָאַחֶרֶת אוֹ נְסִבּוֹת אֲחֵרוֹת( 
יק(  יק )ב: מַפִּ אַפֵּ

נפק
הוֹצִיא; הוֹצִיא מֵהַכְּלָל; בִּטֵּא; לָמַד 

)מִן הַכָּתוּב(; דָּרַשׁ; הוֹצִיא יְדֵי חוֹבָה 
הִקְנָה; מָכַר; הֶעֱבִיר ל)רְשׁוּת( אַחֵראַקְנִי )ב: מַקְנֵי( 

הִקְשָׁה; הֶעֱלָה קֻשְׁיָה אַקְשׁ-1
שׁ-2 הִקִּישׁ; הִשְׁוָה; דִּמָּה דָּבָר לְדָבָראַקְּ
 אַרְעָא 

)רבים: אַרְעָתָא(
אֶרֶץ; אֲדָמָה; כַּדּוּר הָאָרֶץ; פְּנֵי 

הָאֲדָמָה; מְדִינָה; שָׂדֶה 
חַן כְּ ח; אַשְׁ כַּ מָצָא; מָצָאנוּ ‘מַשְׁכַּחַתְּ’אַשְׁ

מְעִינַן  "הִשְׁמִיעַ לָנוּ"; לִמֵּד אוֹתָנוּ 'מַשְׁמַע'אַשְׁ
קַד תָּ "שַׁתָּא קַדְמָאָה"; בַּשָּׁנָה שֶׁעָבְרָהאֶשְׁ

בָּא; הִגִּיעַאֲתָא עבר
הִגַּעְנוּ ל-; חָזַרְנוּ ל-אֲתַאן לְ-

אַתֶּםאַתּוּן 
בָּא; )הַדָּבָר( נִלְמָדאָתֵי )נ: אָתְיָא( ב

מָקוֹםאַתְרָא/אֲתַר

ב
י... אַנְפֵּ י.../בְּ אַפֵּ בִּפְנֵי...; בְּנוֹכְחוּת...בְּ

בֵי( בָא )רבים: בָּ שַׁעַר; פֶּתַח; חֵלֶק; מִשְׁפָּטבָּ
יהּ גַוֵּ גוֹ; בְּ בְּתוֹךְ.../בּ-; בְּתוֹכוֹ/בּוֹבְּ

רוּתָא דוּתָא/בָּ ]90/71[בָּ דֵּעָה בְּדוּיָה )וְלָכֵן יֵשׁ לִדְחוֹתָהּ( 
דִידַהּ  דִידֵיהּ; בְּ בְּשֶׁלּוֹ/בּוֹ־עַצְמוֹ; בְּשֶׁלָּהּ/בָּהּ־עַצְמָהּבְּ

הֲדֵי... עִם...בַּ
הֲדֵי דּ- "עִם שֶׁ-"; בִּזְמַן שֶׁ-בַּ

הֲדֵי הֲדָדֵי זֶה עִם זֶה; בְּיַחַדבַּ
הֶדְיָא בְּפֵרוּשׁ; מְפוֹרָשׁ; בְּגָלוּיבְּ
טֵיל בָּטֵל; שׁוֹבֵתבְּ
י... בֵּית...; בֵּית מִדְרָשׁ שֶׁל...; בֵּין...; בְּ-; בֵּ

]79-75[ בְּתוֹךְ...; קְבוּצָה שֶׁל... 
י  מְשֵׁ י שִׁ בֵּין הַשְּׁמָשׁוֹת )כְּנִיסַת הַשַּׁבָּת( בֵּ

רֵי י תְּ )קְבוּצָה שֶׁל( שְׁנַיִםבֵּ
ינֵי/וּבֵינֵי ינֵי בֵּ בֵּינָתַיִם בֵּ

יעֵי יעֲתָא; בֵּ בֵּיצָה; בֵּיצִיםבֵּ
ישׁ א/בִּ ישָׁ רַעבִּ
 ...כְדֵי בְּשִׁעוּר )זְמַן(...בִּ

כְדִי לְחִנָּם; לְלֹא צֹרֶךְבִּ
נִיחוּתָא חַת; )רש"י:( לֹא כְּקֻשְׁיָה; כִּרְאָיָהבְּ בְּנַַ

עוּ( עָא )רבים: בְּ שָׁאַל; בִּקֵּשׁ; רָצָה; הָיָה צָרִיךְבְּ
עְיָא; רבים:  עֵי )נ: בָּ בָּ

עוּ( ב  בָּ
שׁוֹאֵל; מְבַקֵּשׁ; רוֹצֶה; צָרִיךְ 

‘אִיבָּעֵית’
עְיֵי( עְיָא )רבים: בַּ שְׁאֵלָה )בַּהֲלָכָה(בַּ

עֵינֵיהּ בְּעֵינוֹ; כְּמוֹ שֶׁהוּא; בְּלֹא שִׁנּוּיבְּ
עִי+אֲנַן;  עִינַן )בָּ בָּ

עֵינָא( יחיד: בָּ
 שוֹאֲלִים אָנוּ; מְבַקְּשִׁים אָנוּ; 

רוֹצִים אָנוּ; צְרִיכִים אָנוּ
 עַל חוֹב מַלְוֶהבַּ

רְח- עַל/עַל כָּ נֶגֶד רְצוֹנ-בְּ
עָלְמָא  בָּעוֹלָם; בְּדֶרֶךְ כְּלָל; סְתָם; רַקבְּ

צִיר  פָּחוֹתבְּ
ר/לְבָר )מִ-( חוּץ )מִ-(; מִלְּבַד... בָּ

חִים נָּ ים וְהַמֻּ לִּ אוֹצַר הַמִּ
לְמִידִים מַדְרִיךְ לַתַּ

1.  הערכים מסודרים לפי אל"ף-בי"ת, בדרך כלל 
בלי אותיות השימוש )כגון 'ד-' או 'ו-'(.

2.  מילות ערך המופיעות רק בהקשר עברי )כגון 
כְדֵי'( — מסומנות )(. אבל לא סומנו ערכים  'בִּ
ין'(. עבריים המצויים גם בארמית )כגון 'הוּא הַדִּ
3.  כדי לסייע ללומד להבין טוב יותר את מילת 

הערך נוספו שני סוגי הפניות:
א. חלק ממילות הערך הן צורות פועַל 
המופיעות גם בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹל 

בְלִי". בערכים אלו צבועות  לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ
לְגִי'(  באדום שלוש אותיות השורש )למשל: 'מִיפַּ

או חלקן )'אוקי/אוקים' — משורש קו"ם(. 
בעת הצורך, נכתבו כל שלוש אותיות השורש 
משמאל למילת הערך. לדוגמה: השורש  אזל  
משמאל למילת הערך 'לֵיזִיל' מזמין את 
הלומד להתבונן בצורה זו במסגרת כל נטיית 
ל  שורש אז"ל בלוחות הנטייה במדור "הַפּעַֹ

בְלִי". לְמוּד הַבַּ תַּ י בַּ הָאֲרַמִּ

ב. משמאל לחלק ממילות הערך צויַן מספר 
העמוד ב"מילון ארמי-עברי לתלמוד הבבלי" 
מאת מו"ר הרב פרופ' ע"צ מלמד )ירושלים 
תשנ"ב(, שבו יוכל הלומד למצוא הסבר רחב 
ים ]437['(, הגדרות  יַּ סְתַּ יותר )כמו בערך: 'תִּ
יק ]248['(, צירופי מילים  נוספות )כמו בערך: 'מַסִּ
י... ]79-75['(, צורות דומות אך  וביטויים )כגון: 'בֵּ
י ]264['( או  שונות )כגון: 'מַצְלֵי' לעומת 'מְצַלֵּ

הערות מאלפות )כמו על ערך 'נְהִי ]295['(.

מקרא:

)2 סְעִיף בוֹאָר בִּ מְּ עֵרֶךְ עִבְרִי )כַּ
סְעִיף 3א( בוֹאָר בִּ מְּ י )כַּ שׁרֶֹשׁ אֲרַמִּ

סְעִיף 3ב(]123[ בוֹאָר בִּ מְּ אוּר )כַּ הַפְנָיָה לְהַרְחָבַת הַבֵּ
רוּשׁ עִנְיָנִי("..." רוּשׁ מִלּוּלִי )לִפְנֵי פֵּ פֵּ

אַזְהָרָה! אֵין לְהַחֲלִיף עִם...)≠...(
זְמַן הוֹוֶה( ב עִיל בִּ ינוֹנִי פּוֹעֵל )=פּעַֹל פָּ בֵּ

זָכָר; נְקֵבָהז; נ
;)ְך הֶמְשֵׁ ה )בַּ ן עֶרְכּוֹ לְמַטָּ ן עֶרְכּוֹ לְמַעְלָה; עַיֵּ עַיֵּ

מוקדש על ידי רב יצחק פרנק בהוקרה ובתודה
לזכרו של הרב ד"ר אהרן ליכטנשטיין זצ"ל

ולהבדיל בין חיים לחיים
לרב ד"ר משה דוד טנדלר שליט"א

מורַי ורבותַי במשך יותר מיובל שנים

 בניינים
עַל )קַל(עברית עֵלהֻפְעַל  הִפְעִילנִפְעַלפָּ עֵל   פִּ הִתְפַּ
עַל )קַל(ארמית עֵלפְּ פְעַל  אַפְעֵלאִתְפְּ עֵלאִתַּ עֵל   פַּ אִתְפְּ

עוֹת ין מַטְבֵּ יַחַס בֵּ
ר רוּטוֹתאִיסָּ =8 פְּ

ינַר זָהָב סֶףדִּ ינְרֵי כֶּ =25 דִּ
סֶף ינַר כֶּ רוּטוֹתדִּ =192 פְּ

סֶףמָנֶה ינְרֵי כֶּ =100 דִּ
סֶףסֶלַע ינְרֵי כֶּ =4 דִּ

רוּטָה המטבע הזול ביותרפְּ
קֶל סֶףשֶׁ ינְרֵי כֶּ =2 דִּ

זְמַן
רָס לפי רמב"ם כְדֵי אֲכִילַת פְּ קּוֹתבִּ 3 דַּ

רָס לפי רש"י כְדֵי אֲכִילַת פְּ קּוֹתבִּ 4 דַּ

קּוֹתמַהֲלַךְ מִיל 18 דַּ

רְסָה   קּוֹתמַהֲלַךְ פַּ 72 דַּ

רְסָאוֹת יוֹם אֶחָדמַהֲלַךְ 10 פַּ
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א
on; at; regarding אַ- 

 on the basis of; by means of  prep )ב ב )אַ+גַּ אַגַּ
by the way; incidentally ב אוׂרְחֵיהּ  אַגַּ
since  conj - ב דְּ אַגַּ
he taught him אַגְמְרֵיהּ  
reward; wages; rent  )cnstr -אַגְרָא )אֲגַר
until; while; instead of  ) - )=אַ+דְּ אַדְּ
he had him go ahead; he honored him רֵיהּ  אַדְבְּ

 meanwhile הָכִי  אַדְּ
 instead of (their) disagreeing לְגִי  מִיפַּ אַדְּ
with intention for  - א דְּ עְתָּ אַדַּ
on the contrary ה  רַבָּ אַדְּ

 instead of (the tanna's) stating תָנֵי   אַדְּ
on this; about this אַהָא 
upon/against each other אַהֲדָדֵי 
 on which? about which (element)? אַהֵיָיא? 
 he benefited; it was effective אַהֲנִי 
and (Scripture also) states  Hוְ(אוׂמֵר(

  he established; he maintained;  אוׂקִי/אוׂקִים 
  he finished; he interpreted (a text)
 good manners; usual custom אוׂרַח אַרְעָא 
road; journey אוׂרְחָא1 

 its usual manner אוׂרְחָא2/אוׂרְחַהּ; אוׂרְחֵיהּ  
Torah; Pentateuch; Torah scroll אוׂרָיְיתָא 
evening א  אוּרְתָּ

 (his halakha) follows                 ּאָזְדָא לְטַעֲמֵיה
 (consistently) his (own) principle
he went; he traveled; it went away  )prt אֲזַל )אָזִיל

 he showed; he indicated  )prt אַחְוִי )מַחְוֵי
 he desecrated; he redeemed;   )prt אַחֵיל )מַחֵיל 
 he forgave; he transferred sanctity
 another  )f אַחֲרִינָא )אַחֲרִיתִי
 "is it ...?!"  rhet 1!?...ּאַטּו
 on account of  prep 2ּאַטּו
if; or  conj 1אִי

 not  adv H 2אִי
whether ... or ...; either ... or ... אִי... אִי... 
it is well if you say לָמָא  שְׁ אִי אָמְרַתְּ בִּ
 (it is) not desirable to me; I don't want י  אִי אֶפְשִׁ
(it is) not possible ר  אִי אֶפְשָׁ
if so (introduces refutation) אִי הָכִי 
or else; alternatively; even if אִי נַמִי 
he should have ... עִי לֵיהּ )ל-(  אִיבָּ
 they raised a (halakhic) problem עְיָא לְהוּ  אִיבַּ

(a group of) two; a pair רֵי  י תְּ בֵּ
in the meantime; in between   ינֵי-וּבֵינֵי ינֵי / בֵּ ינֵי-בֵּ בֵּ
 egg    )pl יעֵי יעֲתָא )בֵּ בֵּ
bad; evil ישׁ  א/בִּ ישָׁ בִּ
within the amount/time needed  prep Hכְדֵי בִּ
for nothing; needlessly  adv כְדִי בִּ
"gently"; not rhetorically  Rashi's term נִיחוּתָא בְּ
he asks; he wants; he needs  )past עָא עֵי prt )בְּ בָּ
a (halakhic) problem  n עְיָא בַּ
I require/want; we require/want עִינַן   עֵינָא/בָּ בָּ
as it is; intact עֵינֵיהּ   עֵינָא/בְּ בְּ
 "owner of debt"; creditor; lender  Hעַל חוׂב בַּ
against the will of רְח-  עַל/עַל כָּ בְּ

 in the world; in general; merely עָלְמָא  בְּ
less צִיר  בְּ
 outside of; except for; besides ר/לְבָר מִ-   בָּ
son; fit for; liable to  cnstr ר בַּ
yeshiva student; disciple י רַב  ר בֵּ בַּ
 condemned to death ר קְטָלָא  בַּ
 son   n )pl נִין נֵי/בְּ רָא )בְּ בְּ
outside; external  adj רָא בָּ
my son רִ+ י(  רִי )=בַּ בְּ
certain; definite; healthy  adj רִיא רִי/בָּ בָּ
 an external tannaitic source רָיְיתָא   בָּ
 (= not part of the Mishna)
daughter  )pl נָן נָתָא/בְּ א )בְּ רַתָּ בְּ
"at peace"; it is appropriate לָמָא   שְׁ בִּ
"in astonishment"; rhet  Rashi's term H)תְמִיהָ)ה בִּ
after  conj - תַר prep; לְבָתַר דְּ בָּ
last; latest  adj )pl תְרָאֵי תְרָא )בָּ בָּ

ג
collecting  prt בֵי גָּ
next to; with regard to; towards  prep י י/לְגַבֵּ בֵּ גַּ
man; person בְרָא  גַּ

 color; nuance; manner  )pl וְונֵי וְנָא )גַּ וְונָא/גַּ גַּ
 shore; wall; leather container  גּוּדָא
 the statement itself  גּוּפָא  
(which was previously quoted in part)
we decreed; we prohibited זְרִי+אֲנַן(  זְרִינַן )גָּ גָּ

 side; direction; brother-in-law  יסָא גִּ
arrow   )pl ירֵי ירָא )גִּ גִּ

 he revealed; he indicated  )inf לּוֹיֵי י )גַּ לִּ גַּ
garment; cloak  )pl לִימֵי לִימָא )גְּ גְּ
 learning (from an oral tradition)  )s מִיר מִירִי pl )גְּ גְּ
camel; bridge  )pl מְלֵי מְלָא )גַּ גַּ
an oral tradition; learning; discussion  n מָרָא גְּ
we learn (from tradition); we decide מְרִינַן   גָּ
mere; unqualified רֵידָא  גְּ
bone  )pl רְמֵי רְמָא )גַּ גַּ
causing; indirect causation רָמָא  גְּ
it is less; it is inferior  prt רַע גָּ

ד
that; for; of י  דּ-/דִּ
this (one)  f נָא א/דְּ דָּ
of Torah origin or status אוׂרָיְיתָא  דְּ
of the house of; of the school of +בֵי(   בֵי )=דְּ דְּ
"of his house"; his wife +בִיתְהוּ(  בִיתְהוּ )=דְּ דְּ
field בְרָא  דַּ
gold הֲבָא  דַּ
"for behold"; because; for/of this +הָא(  הָא )=דְּ דְּ
place; his/its place יהּ   א; דּוּכְתֵּ דּוּכְתָּ
analogous to; like  - דּוּמְיָא דְּ

 exactly; literally; exclusively  וְוקָא וְקָא/דַּ דַּ
of mine; of his; of hers  f ּדִּידַה ;m ּדִּידִי; דִּידֵיה
examining carefully; deducing  prt )f יְיקָא יֵיק )דָּ דָּ

 this (one)  m נָן ן/דְּ ין/דֵּ דֵּ
 law; legal claim; a logical inference  ינָא יןH/דִּ דִּ

+דְ+אִי+עֲבַד( (דִיעֲבַד )=בְּ )בְּ
"in (a case) where one had done"; after-the-fact
it is precise/exact  pass prt f יקָא דִּ

selling  prt ין מְזַבֵּ
"bleached"; the clear (explanation) א  ורְתָּ מְחַוַּ
showing; indicating (by gesture)   prt מַחְוֵי
on account of; because of  prep מֵחֲמַת
he reached; he arrived  )pl ּמְטָא )מְטו
who?  interrog H 1?מִי
"is it" ...?!  rhet 2!?...מִי
water א  מַיָּ

  prt )f עְיָא עְיָא/מִבַּ עֵי )מִיבַּ עֵי/מִבָּ מִיבָּ
it is questionable; it is necessary; it is needed
since; because   conj - מִיגּוׂ/מִגּוׂ דְּ
something; anything  pron עַם י1/מִידַּ מִידִּ
"is it" ...?!  rhet 2!?...י מִידִּ
in any event; at least מִיהָא/מִיהַת 
but; however מִיהוּ 

 it seems; it appears; it looks  pass prt מִיחֲזֵי/מִחֲזֵי
 obligated; responsible   pass prt יב יב/מִחַיַּ מִיחַיַּ
 dealing (with); speaking (of)   prt מַיְירֵי
 dying   prt )pl מָיֵית )מָיְיתִי
bringing; deriving מַיְיתֵי )מַיְיתוּ/מַיְיתִי prt )pl אתי 

 word; point; matter  )pl י תָא )מִילֵּ תָא/מִלְּ מִילְּ
memra; Amoraic statement מֵימְרָא  
from it; than it   )f ּה יהּ )מִינַּ מִינֵּ
getting married  prt f סְבָא מִינַּ

 minority; limitation   )pl מִיעוּטָא )מִיעוּטֵי
disagreeing; differing  prt pl לְגִי מִיפַּ

 replying; refuting; objecting   prt pl מֵיתִיבִי
now that; since  conj דִי מִכְּ
in every case; in any event ל מָקוֹם  מִכָּ

   "from the rule that"; by implication  -ּלָל ד מִכְּ
from what (is your proof)? אי?   מִמַּ
of itself; by itself; automatically ילָא  מִמֵּ
 from where (is the source)?  interrog ?מְנָא
vessel; utensil; garment  )pl מָנָא/מָאנָא )מָאנֵי
 who is he? מַנּוּ? )=מַאן+הוּא( 
 "who is it (f)?" whose is it? י? )=מַאן+הִיא(  מַנִּ
 from where (do) we (derive)? מְנָלַן/מְנָא-לַן? 
aiding; supporting  prt )f יעָא יע )מְסַיְּ מְסַיַּ

 bringing up; concluding; claiming   prt יק מַסִּ
the upshot; the conclusion קָנָא  מַסְּ
it is doubtful to him קָא pass prt לֵיהּ  מְסַפְּ
 it is logical; it makes sense   pass prt רָא בְּ מִסְתַּ
 from the beginning; originally רָא   מֵעִיקָּ
 it is indispensable   prt )f בָא ב )מְעַכְּ מְעַכֵּ
    excellent; beneficial; normal   adj )f יָא י )מְעַלְּ מְעַלֵּ
  "eve of the Sabbath"; Friday תָא   בְּ מַעֲלֵי שַׁ

west (of Babylonia); Eretz Yisrael מַעֲרָבָא 
 taking out; deriving (see: 'יק ('אַפֵּ יק prt נפק   מַפֵּ
resolving (a difficulty); unloading  prt מְפָרֵק
he is able; he can  prt )pl ּמָצֵי )מָצו
the middle (clause)  f מְצִיעֲתָא
 praying; reciting the amida   prt י מְצַלֵּ
comparing   prt )pl י שִׁ ישׁ )מַקְּ מַקִּ

 before; prior to; on account of   prep י מֵּ מִקַּ
 transferring possession; selling   prt מַקְנֵי
raising a difficulty; objecting   prt י מַקְשֵׁ
we compare י prt+אֲנַן(   שִׁ ינַן )=מַקְּ שִׁ מַקְּ
 master; title for an unordained amora מָר  
"from the beginning"; originally מֵרֵישׁ 
making; appointing; considering   prt י וֵּ מְשַׁ
burden  Hאוֹי וֹי/מַשּׂ מַשּׂ
in the name of; on account of   prep וּם מִשּׁ
because; since   conj -ּוּם ד מִשּׁ
 you find   ) ח prt+אַתְּ כַּ חַתְּ )מַשְׁ כַּ מַשְׁ
 in the name of   )Hם שֵׁ מֵיהּ דּ- )=בְּ ְ מִשּׁ
 teaching; indicating  prt  מַע מַשְׁ
 meaning (of a Biblical passage)   n מָע מַשְׁ
subjugated (properties)  prt pl דִי עְבְּ מְשַׁ
speaking; expressing itself   prt עֵי תַּ מִשְׁ
refuting; objecting  prt מְתִיב/מוׂתִיב
teaching; stipulating  prt )pl ּמַתְנֵי )מַתְנו

 "an (external) mishna"; baraitha מַתְנִיתָא       
"our teaching"; mishna מַתְנִיתִין 

 pointing out a difficulty   prt מַתְקִיף
נ

 "let it be"; granted; even though נְהִי  
 he went down; he descended נְחֵית/נְחַת  
 he watched; he guarded; he waited נְטַר  
 he/it (is) נִיהוּ  

עֵית( אֵימָא! עֵית )=אִי+בָּ אִיבָּ
if you want, say (this alternative)!

 it was revealed; it came to light  י לִּ אִיגַּ
 roof   )pl רֵי רָא )אִיגָּ אִיגָּ
this and that; both (sources/cases)  אִידִי וְאִידִי
 the other (one/opinion) אִידָךְ  
he/it (m) אִיהוּ  
she/it (f) אִיהִי  
since; because  - ידֵי דְּ אַיְּ
 he was dealing (with); he was speaking (of)  אַיְירִי
he brought/included (in a category) אַיְיתִי אתי 
there is; there are; it is possible  א אִיכָּ

 there's (a difference) between them  ּינַיְיהו א בֵּ אִיכָּ
there are some who say אָמְרִי  א דְּ אִיכָּ
it is possible to refute א לְמִיפְרַךְ  אִיכָּ
it concerned him; he cared ת לֵיהּ  אִיכְפַּ
if we say (tentatively) אִילֵימָא )אִי+לֵימָא אמר  ( 
say (reinterpret)! I will say אֵימָא! אמר 
I would have said: "No!" אֵימָא "לאׁ!" 
quote the end (of the text)! אֵימָא סֵיפָא...! 
 quote the beginning (of the text)!  !...א אֵימָא רֵישָׁ
 he consulted; he reconsidered לִיךְ  לִיךְ/אִמְּ אִימְּ
 say (tentatively) that ...  )- אֵימַר/אֵימוּר )דְּ
 when אֵימַת 
yes! indeed! אִין! 
not ... but ...; only  H...א אֵין... אֶלָּ
yes, (your point) is indeed so!  !אִין, הָכִי נַמִי
they (m) אִינְהוּ/אִינּוּן  

 is it so?!  rhet !?אִינִי
 man; person; someone  )pl י אֱינִישׁ/אֱינָשׁ )אֱינָשֵׁ
prohibition; forbidden object; ritual law אִיסּוּרָא  
shall I delete it (= that halakha)?!    rhet !?ּיַיה אֱיסַמְּ

 reverse (elements of the text)!    !ְאֵיפוּך
shall I reverse (the order)?!  rhet !?אֵיפוּךְ אֲנָא
the opposite; the other way around  כָא כָא/אִפְּ אִיפְּ
he disagreed; it was divided לִיג  אִיפְּ
to join; to be counted (with) )לְ(אִיצְטָרוׂפֵי 
it was necessary/needed  ְאִיצְטְרִיךְ/אִצְטְרִיך
he chanced upon לַע  לַע/אִקְּ אִיקְּ
he was annoyed; he became angry פַד  אִיקְּ
it was called אִיקְּרִי/אִקְּרִי1 
he happened to אִיקְּרִי/אִקְּרִי2 
proof; argument אִירְיָא 
he was silent  יק תִּ יק/אִשְׁ תִּ אִישְׁ

 it was found; it resulted כַח  תְּ כַח/אִשְׁ תְּ אִישְׁ
 it was permitted רִי  תְּ רִי/אִשְׁ תְּ אִישְׁ

 (the wording) is indeed precise            יקָא נַמִי  דִּ
(and confirms the point)
that (which is) similar to it (f); like it כְוָותַהּ  דִּ
remembering  prt )pl כִירִי כִיר )דְּ דְּ
he mentioned כַר  דְּ
deduct! eliminate! ל!  דַּ
perhaps; lest ילְמָא   לְמָא/דִּ דִּ
blood; value (only in the plural)  )pl מֵי מָא )דְּ דְּ
resembling; is like  prt מֵי דָּ

 "of the world"; of others; ordinary עָלְמָא  דְּ
 mind; knowledge; opinion; intent א   עְתָּ דַּ
 he was precise; he investigated  ק דָּ
of Rabbinic (not Biblical) origin/status נַן  רַבָּ דְּ

ה
behold; here is הָא1/הָ-  
this (one)  m הַאי/הָדֵין ;f הָא2/הָדָא
this (text) itself is difficult! יָא!   הָא גּוּפָא קַשְׁ
this ..., (but) that ... הָא... )וְ(הָא... 
how (would) this (situation be)? יצַד?  הָא כֵּ
now; today; nowadays נָא(  הָאִידָנָא )=הַאי+עִידָּ
 that (one); the former  m ְהַאיְך
let ...! give! הַב! יהב  
each other הֲדָדֵי 
he returned; he repeated; he reconsidered הֲדַר1  
afterwards; again   adv 2הֲדַר
that one; a certain one  m הַהוּא
that (one); that (baraitha or mishna)  f הַהִיא
that is (also) the rule regarding ין  הוּא הַדִּ
she/it (f) was; I was הֲוַאי 
since; because  conj H-הוׂאִיל ו
he/it (m) was הֲוָה 
 I used to say/think; I was saying;  הֲוָה אֲמִינָא 
I would have said/thought
we were הֲוֵינַן/הֲוֵינָא 

 and we had raised an issue about it  ּה ינַן בַּ )וְ(הַוֵּ
which? הֵי? 
which (halakha) of R. ...? י...?  הֵי רַבִּ

 how? how can it be? what is the law?  H?ְהֵיאַך
 i.e.; this is הַיְינוּ 
where?   interrog ?הֵיכָא
where; in a case where  conj -ּהֵיכָא ד
 how? הֵיכִי?  
 how? what is the case? מֵי?  הֵיכִי דָּ
 how (do) you find this (case)? חַתְּ לַהּ?  כַּ הֵיכִי מַשְׁ
from him/it (m); than he/it  H)ּנּו הֵימֶנּוּ )=מִמֶּ

א  שָׁ א/הֶיקֵּ ישָׁ א/הֶקֵּ ישָׁ שHׁ; הֶיקֵּ הֶיקֵּ
 a (halakhic) analogy (based on pesukim)
 that (one); the former  f ְהָך
here; in this context הָכָא 

מַאי עָסְקִינַן? הָכָא בְּ
here with what (situation) are we involved?
so; this; in this manner הָכִי 
now (is it really) so?!  rhet !?א תָּ הָכִי הַשְׁ
so it also stands to reason רָא   בְּ הָכִי נַמִי מִסְתַּ
this (is what) he is really saying הָכִי קָאָמַר 
this )is what( he is really teaching הָכִי קָתָנֵי  
this/that one; the other  H)pl ּלו ה )הַלָּ הַלָּ
therefore ךְ )=הוֹאִיל+וְכָךְ(  ךְ/הִילְכָּ הִלְכָּ
 a halakhic tradition/ruling הִלְכְתָא/הִילְכְתָא  
 those  pl ּהַנְהו
these  pl הָנֵי
these words (apply only in this case) י...  הָנֵי מִילֵּ

 this is appropriate/reasonable הָנִיחָא )=הָא+נִיחָא(  
those  pl ְהָנַך
 now  adv )א עְתָּ א )=הָא+שַׁ תָּ הַשְׁ
now that ...; since  conj -ּא ד תָּ הַשְׁ
this would be appropriate ינַח   הָתִינַח/הָא-תִּ
there; in that context הָתָם  

נְיָא...! )וְ(הָתַנְיָא...!/)וְ(הָא תַּ
 but behold (a baraitha) is taught ...!

נַן...!  )וְ(הָתְנַן...!/)וְ(הָא תְּ
but behold we learned (in a mishna) ...!

ז
he sold  )prt ין ין )מְזַבֵּ זַבֵּ
sale  n זְבִינֵי
he bought  )prt זְבַן )זָבֵין
zuz (an ancient silver coin)  )pl זוּזָא )זוּזֵי
small; insignificant  )pl זוּטָא/זוּטַר )זוּטְרֵי
 go!  אזל )pl !ּזִיל!1 )זִילו
 cheap; worthless; contemptible   adj )f זִיל2 )זִילָא

to him; to it (m) נִיהֲלֵיהּ  
let us go; let him go נֵיזִיל אזל 

 gentle; convenient; it is satisfactory נִיחָא 
let us/him be concerned נֵיחוּשׁ 
let us see (for ourselves) נֶיחֱזֵי/נֶחֱזֵי )אֲנַן( 
let him bring; let us bring נַיְיתֵי/נַיְתֵי אתי  
let him eat; let us eat נֵיכוׂל אכל 

 let him derive; let us derive נֵילַף  
 let us/him say; shall we say?! נֵימָא אמר 
they (are) נִינְהוּ  
let him stand; let us stand נֵיקוּם  
let him come; let us come נֵיתֵי אתי 
let him/us teach (in a text) נִיתְנֵי  
 let (G-d) write; let us write נִכְתּוׂב/נִיכְתּוׂב  
also; even; indeed נַמִי 
 he took/married; he mentioned נְסֵיב/נְסַב 
let him/us do; let him/us make  נֶעֱבֵיד/נֶיעֱבֵיד
much; many; numerous נְפִישׁ 
 he went out; it resulted;  )prt נְפַק )נָפֵיק 
 it was derived; he fulfilled his obligation
 "it is derived from it"; הּ    נָפְקָא מִינַּ
the (halakhic) difference is ...

 himself/itself; herself/itself  f ּה יהּ m; נַפְשַׁ נַפְשֵׁ
  he held; he seized;   )prt נְקַט )נָקֵיט 

he used/employed; he adopted
ס

the elder; old man; grandfather סָבָא 
 he thought;  סְבַר; סְבִירָא )pass prt( לֵיהּ  
  he held (an opinion); he understood 
reason; argument; rationale סְבָרָא  
much; many; enough; possible  )f י )סָגְיָא סַגִּ
witnesses  )singular סָהֲדָא( pl סָהֲדֵי
 sign; identifying mark; mnemonic סִימָנָא  
end; latter clause (in a mishna/baraitha)  סֵיפָא
he removed; he dismissed יק   סַלֵּ
 he went up;   )prt f סָלְקָא ,prt m סְלֵיק )סָלֵיק 
 it was completed; it was effective; it happened
would it "arise (on) your mind"?! ךְ?!   עְתָּ סָלְקָא דַּ
 it might have ךְ אֲמִינָא   עְתָּ  סָלְקָא דַּ
"arisen (on) your mind" (that) I would say ...
delete (the difficult part of the text)! י!   סַמִּ
a doubt; an uncertainty סְפֵיקָא 
 unspecified/anonymous; ordinary סְתָמָא  

ע 
 he did; he acted; he made  )act prt עֲבַד )עָבֵיד
 made; about/likely (to)    pass prt )f עֲבִיד )עֲבִידָא
better; superior   prt )f עֲדִיף )עֲדִיפָא
 act; deed; conduct; incident   )f עוֹבָדָא )עוֹבָדִין
 time; period; fixed time נָא   עִידָּ
 he brought in; he inserted  )prt יל יל )מְעַיֵּ עַיֵּ
he analyzed; he examined  )prt ין ין )מְעַיֵּ עַיֵּ
on it/him; on top of it וֵיהּ  עִילָּ
 eye; appearance; spring (of water) עֵינָא 
he came in; he entered  )prt עָל/עֲיַיל )עָיֵיל
"against your will"; necessarily  adv ְעַל כָּרְחָך
regarding it (= that text/issue) עֲלַהּ 
the world; people (in general) עָלְמָא 
 we are dealing (with) עָסְקִינַן )=עָסְקִי prt+אֲנַן(  

פ
mouth; opening פּוּמָא 
go out! פּוּק! נפק 
small amount; a little א  פּוּרְתָּ
refutation; contradiction ירְכָא  פִּ

 chapter; public lecture; time period ירְקָא   פִּ
 he disagreed; he divided/   )pass prt לִיג לַג )פְּ פְּ
split; he distributed/shared; he differentiated
half א  לְגָּ פַּ
 controversy; difference; division א  לוּגְתָּ פְּ
 he served; he worshipped  )prt לַח לַח )פָּ פְּ
divided; disagreeing  )pl לִיגִי לִיגָא f, פְּ לִיג )פְּ פְּ
John Doe; such and such   )f לָנִיתָא לָנְיָא )פְּ פְּ
loss; disadvantage סֵידָא  פְּ

 declaring invalid  )pass prt סִיל סֵיל  act prt )פְּ פָּ
 he cut off; he divided;  )prt סֵיק סַק )פָּ  פְּ
he/it stopped; he ruled; he recited pesukim
it burst/ceased; it was removed   )prt קַע קַע )פָּ פְּ
to the exclusion of  prep H-ְרָט ל פְּ
breaking; refuting  )inf ְמִיפְרַך( prt ְרֵיך פָּ

 redeeming; saving  )past רַק רֵיק prt )פְּ פָּ

there is; there are; it has validity   )Hׁאִית )=יֵש
  he has; he is entitled; he can; he agrees   ּאִית לֵיה
 it was seen; it was fit  אִיתְחֲזִי/אִתְחֲזִי/אִיחֲזִי
it was established/known  אִיתְחֲזֵק/אִתְחֲזֵק
 he replied to him; he refuted him  ּאֵיתִיבֵיה
 and some say  )וְ(אִיתֵימָא אמר 
 (citing a different tradition)
 it was stated (by amoraim) מַר אמר    מַר/אִתְּ אִיתְּ
it was compared ישׁ  קִּ שׁ/אִיתַּ קַּ שׁ/אִתַּ קַּ אִיתַּ
it happened אִיתְרְמִי/אִתְרְמִי 
woman; wife תָא  תָא/אִתְּ אִיתְּ
still; yet י  תִּ אַכַּ
rather; except for; but; only א  אֶלָּ
"but if indeed"; unless  Hן א אִם כֵּ אֶלָּ
 rather (is it) not ...?! א לָאו...?!   אֶלָּ
 but "from now"  H ה א מֵעַתָּ אֶלָּ
(= according to that proposal it is difficult)
according to the opinion of  - א דְּ יבָּ אַלִּ

 powerful; superior; authoritative    )f ימָא ים )אַלִּ אַלִּ
 consequently; it follows that  אַלְמָא
  why? (introduces a difficulty) ה(  ה )=אַ+לָמָּ מָּ אַלָּ
 if not; if indeed  Hאִלְמָלֵא/אִילְמָלֵא/אִלְמָלֵי
if you conclude to say ...  Hצֵי לוֹמַר ימָּ צֵא/תִּ מָּ אִם תִּ
on what? for what? why? אי )=אַ+מַאי(?  אַמַּ

 amora (as opposed to a tanna); one who    אָמוׂרָא
transmits a lesson to the audience loudly and clearly

  because of  prep אַמְטוּ/אַמְטוּל
I (would) say; I mean; I think  אֲמִינָא
he said; he meant; he explained  )prt אֲמַר )אָמַר

 R. ... would say to you  ...'אָמַר לָךְ ר
the master has stated אֲמַר מָר 

אֲמַר ר'... אֲמַר ר'...  
  Amora A said (quoting) Amora B (directly)

מֵיהּ דּ...  ְ וּם ר'...H; אֲמַר ר'... מִשּׁ אָמַר ר'... מִשּׁ
 Amora A said in the name of Amora B (indirectly) 
I said; I stated אֲמַרִי 
they state אָמְרִי; קָאָמְרִי 
people say (a popular maxim)  י אָמְרִי אֱינָשֵׁ
and they say it; but some quote it )וְ(אָמְרִי לַהּ  

 and some state it anonymously דִי   )וְ(אָמְרִי לַהּ כְּ
 we say/mean; you (pl) say/mean  ּאָמְרִינַן; אָמְרִיתּו

I אֲנָא  
we אֲנַן 

 you /אַתְּ  אַנְתְּ
he explained it  רָא רָהּ/אַסְבְּ אַסְבְּ

time; occasion  n )pl זִימְנָא/זִמְנָא )זִימְנֵי
sometimes; on another occasion  adv זִימְנִין/זִמְנִין

ח
one  f חֲדָא ;m חַד

  one says ..., & the other says חַד אָמַר... וְחַד אָמַר 
new  adj )pl י י f, חַדְתֵּ א/חַדְתִּ חֲדַת )חַדְתָּ
strictness חוּמְרָא 
he saw; he noticed; he realized  )act prt חֲזָא )חָזֵי
fit; proper; worthy; seen  pass prt )f חֲזִי )חַזְיָא
we are concerned; we suspect ינַן  חָיְישִׁ
he became weak; he took ill  )f א חֲלַשׁ )חֲלַשָׁ
strict; stringent  adj )f חֲמִיר )חֲמִירָא

 leaven; leavened bread; ĥametz   n חֲמִירָא
wine  )abs/cnstr חַמְרָא )חֲמַר
donkey  )pl חֲמָרֵי ,abs חֲמָרָא )חֲמָר
(the text) is surely missing רָא   חַסּוֹרֵי מִחַסְּ
shard; fragment of pottery א  חַסְפָּ
considering; counting   act prt יב חָשֵׁ
considered; important; notable   pass prt יב חֲשִׁ

ט 
 much; a great deal; many טוּבָא  
 taste; reason; reasoning; opinion   )pl טַעְמָא )טַעְמֵי
more טְפֵי 

י
he gave  )prt יְהַב )יָהֵיב
day; sun; Yom Kippur  )pl יוׂמָא )יוֹמֵי/יוֹמִין
he learns/derives; we learn/derive יָלֵיף; יָלְפִינַן  
daytime; daylight יְמָמָא 
 "suckling"; child; schoolboy   )pl יְנוּקָא )יְנוּקֵי
month  )pl יַרְחָא )יַרְחֵי
he sat; he lived; he dwelled  )prt יְתֵיב )יָתֵיב
 more; extra; superfluous  )f ירְתָא ירָא )יַתִּ יַתִּ
orphans  )s יַתְמָא( pl יַתְמֵי

כ
 like; such as; for example גוׂן   כְּ
when  )H- שֶׁ ד )=כְּ כַּ
needlessly; anonymously; by itself  adv דִי כְּ
in order that   conj H-ְדֵי ל כְּ
like him וָתֵיהּ   וָותֵיהּ/כְּ כְּ
all; the whole; each  )cnstr -א )כּוּלֵי כּוּלָּ
the whole world; everyone י עָלְמָא  כּוּלֵּ
 like; similar to; according to; when; if   - י/כְּ כִּ
but "is it" ...?!  rhet H!?...וְ(כִי(
in this manner; like this וְונָא   הַאי גַּ י-הַאי/כְּ כִּ
just as; in order that  - י הֵיכִי דְּ כִּ
and if you should (tentatively) say ימָא  )וְ(כִי תֵּ
wherever  - ל הֵיכָא דְּ כָּ
"(is) all from him"?!  rhet !?ּיה מִינֵּ ל כְּ  כָּ
 is his claim to be accepted?!
anything   pron 1לוּם כְּ
"is it" ...?!   rhet 2!?...לוּם כְּ
towards; opposite; against  י לַפֵּ כְּ
like whose opinion does it go? מַאן )אָזְלָא(...?  כְּ
similar to; like עֵין  כְּ
 (it is) written (in Scripture)  pass prt תִיב כְּ

ל
to; for לְ-1  
(untranslated: direct-object indicator)   )Hלְ-2 )=אֶת
 not ... but ...; only  H...א לֹא... אֶלָּ
 we have applied (this) only ... א...   לָא אֲמַרַן אֶלָּ
but it is not (so)! )וְ(לָא הִיא! 
 it is not necessary (to state/ask)  עְיָא לָא מִיבַּ
it is needed only ...  H...א לֹא נִצְרְכָא/נִצְרְכָה אֶלָּ
 no! (this text) is necessary  לָא! צְרִיכָא
there is no difference נָא  לָא שְׁ
 they applied (the text) only ...  H...א נוּ אֶלָּ לֹא שָׁ
no; not; (Biblical) prohibition  )pl לָאו1 )לָאוִין

  (is it) not ...?!  rhet 2!?...לָאו
not necessarily; not exclusively  וְקָא לָאו דַּ
"on the spot"; immediately ר )=עַל+אֲתַר(  לְאַלְתַּ
to take out; to exclude (see: 'יק לְאַפּוׂקֵי נפק    ('אַפֵּ
to bring; to include  לְאָתוׂיֵי/לְאַיְתוׂיֵי
inside; into  prep ׂלְגו
to/for the inside  adv אי/לְגָיו/לְגָאו לְגַוַּ
completely; absolutely לְגַמְרֵי 
as for me; according to my opinion לְדִידִי 

 there; elsewhere (in another pasuk)  Hן לְהַלָּ
alone/separate; by itself/himself לְחוּד; לְחוּדֵיהּ 

 he explained; he specified  )prt ׁרֵיש1ׁ )מְפָרֵש פָּ
  withdrawing; refraining  prt 2ׁרֵיש פָּ
 he straightened;   )imp שׁוׂט יט prt, פְּ שֵׁ ט )פָּ שַׁ  פְּ
 he resolved; he clarified/explained; it spread
plain sense (of text); course (of river)  n -ט שָׁ פְּ

 simple; self-evident  adj יטָא שִׁ פְּ
צ

 he cried out; he protested  )prt צְוַוח )צָוַוח
a (young) Torah scholar נַן   א מֵרַבָּ צוּרְבָּ
listening to; obeying  prt צָיֵית/צָאֵית
prayer; the amida צְלוׂתָא 
morning צַפְרָא 
(text/argument) is necessary  pass prt f צְרִיכָא

ק
 (a particle/prefix that adds emphasis      -ָקָא/ק 
  to the present tense) "really/indeed" 
he indeed teaches us  מַע לַן קָא מַשְׁ

  rising; standing; referring (to)  prt קָאֵי/קָאֵים
 he is really saying  קָאָמַר/קָא-אָמַר

)וּדְ(קָאָרֵי לַהּ מַאי קָאָרֵי לַהּ?
 and (as for the one) who is involved with it,
why has he really become involved with it?
he received; he accepted   )prt ל יל )מְקַבֵּ קַבֵּ

 he did (something) first;   )prt קְדַם )קָדֵים
it preceded; he anticipated
before; in the presence of  prep קֳדָם
leniency; the easier practice   )pl י א )קוּלֵּ קוּלָּ

 truth טָא   קוּשְׁ
 difficulty; objection; contradiction יָא  קוּשְׁ
he killed; he executed; he cut   )prt קְטַל )קָטֵיל
killing; death; execution   n קְטָלָא
it is accepted by us ; we've established  קָיְימָא לַן
he is certain   )pl ּקִים לֵיהּ )לְהו

 he stood; he stood up; it remained  קָם
 first  )f יְיתָא א )קַמָּ קַמָּ
 before; in front of  prep י קַמֵּ
before him; before us קַמֵּיהּ; קַמַּן    
 they really disagree לְגִי   לְגִי/קָא-מִיפַּ קָמִיפַּ
 he indeed teaches us מַע לַן  קָמַשְׁ
 acquiring; entering into a commitment קָנֵי  
 caring (about); (he is) particular קָפֵיד  
 he read; he cited   )imp !קְרִי ,prt קְרָא1/קְרִי )קָרֵי 
(esp. Scripture); he called; he termed
pasuk; Biblical passage n )pl קְרָא2/קְרָאָה )קְרָאֵי
(it is) difficult   adj f )pl יָין יָא )קַשְׁ קַשְׁ
(the tanna) really states נֵי  קָתָנֵי/קָא-תָּ

ר
big; great (one)  adj/n )pl ה1 )רַבְרְבֵי א/רַבָּ רַב/רַבָּ
teacher; master   )cnstr ה2 )רַב א/רַבָּ רַב/רַבָּ
greatness; noteworthy point; import רְבוּתָא 

 our sages; students in the beth midrash נַן   רַבָּ
running; rushing; moving quickly  prt רָהִיט
the majority; larger portion א  רוּבָּ
space; ease; a lot (of); profit רְוָוחָא/רְוָחָא 
wind; breath; spirit; illness רוּחָא 
 mercy; prayer   n pl רַחֲמֵי/רַחֲמִין
 the Merciful (G-d); the Torah רַחֲמָנָא  
 greater part;  )pl רִיבּוּיָא/רִבּוּיָא )רִיבּוּיֵי
amplification; extension (of halakhic scope)
 bread; loaf א  רִיפְתָּ
head of the (Babylonian) exile לוּתָא   רֵישׁ גָּ
head; the first clause   )abs ׁא )רֵיש רֵישָׁ

 he threw; he raised;   )imp רְמִי ,prt רְמָא )רָמֵי 
 he imposed (an obligation); he put on

)וּ(רְמִינְהוּ/)וּ(רְמִינְהִי! )=רְמִי+אִינְהוּ/אִינְהִי( 
 "but pit them (against each other)!" 
(= but note the contradiction between them!)
will; desire  n )abs רְעוּתָא )רַעֲוָא
weak; loose; uncertain  adj )f רָפֵי )רַפְיָא

 it boiled; he became angry  )prt רְתַח )רָתַח
ש

 he asked; he posed a  )prt יֵיל אֵיל/שָׁ אֵיל )שָׁ שְׁ
halakhic problem; he borrowed; he greeted

 it is different; it is exceptional  נֵי אנֵי/שָׁ שָׁ
 he left; he abandoned;   )prt בֵיק בֵיק )שָׁ בַק/שְׁ שְׁ
he released; he allowed; he forgave
 he cast; he threw;   )prt דֵי דִי )שָׁ דָא/שְׁ  שְׁ
 he poured; he sowed; he placed; he removed
he sent (someone/something)  )prt ר דַּ ר )מְשַׁ דַּ שַׁ

 a conditional promise/obligation; א  אַסְמַכְתָּ
 (Scriptural) support (for a halakha not explicitly
stated in the Pentateuch)
he tied; he bound; he forbade אֲסַר 

 in spite of (the fact) that ...;        - ב דְּ  אַף עַל גַּ
even though
 through the testimony; on the edge אַפּוּמָא 
 you may say (that the text fits)      ימָא  אֲפִילּוּ תֵּ
even (the opposing opinion)
 he took out; he derived;      נפק )prt יק יק )מַפֵּ  אַפֵּ
 he excluded; he produced; he expressed; 
he fulfilled on behalf of another
  he transferred possession; he sold  )prt אַקְנִי )מַקְנֵי
he objected; he raised a difficulty אַקְשׁ-1 
he compared; he drew an analogy שׁ-2  אַקְּ
"Aramean"; non-Jew  Hאי אָה/אֲרַמַּ אֲרַמָּ
land; country; ground; bottom; field; earth אַרְעָא 
he found; we found חַן  כְּ ח; אַשְׁ כַּ אַשְׁ
 "he let us hear"; he taught us מְעִינַן  אַשְׁ
last year  )א קַדְמָאָה תָּ קַד )=שַׁ תָּ קַד/אֶישְׁ תָּ אֶשְׁ
 he came; he arrived אֲתָא  
we have come (back) to אֲתַאן לְ- 
you (m pl) אַתּוּן  

 coming; (it is) derived  prt )f אָתֵי )אָתְיָא
he taught (an oral tradition); he stipulated אַתְנִי  
he established; he instituted אַתְקֵין 
place; locality  )abs אַתְרָא )אֲתַר
they issued a warning אַתְרוּ 

ב
in the face of; in the presence of י  אַנְפֵּ י/בְּ אַפֵּ בְּ
gate; clause; unit; section   )pl בֵי בָא )בָּ בָּ
within; inside; about גוׂ  בְּ

 within it; about it  ּוה גַוַּ ויהּ/בְּ גַוֵּ הּ/בְּ גַוַּ יהּ/בְּ גַוֵּ בְּ
fabrication; a false opinion רוּתָא  דוּתָא/בָּ בָּ
  regarding him; regarding her/it  f ּדִידַה דִידֵיהּ m; בְּ בְּ
(together) with  prep הֲדֵי בַּ
while  conj -ּהֲדֵי ד בַּ
together; simultaneously   adv הֲדֵי הֲדָדֵי בַּ
 clearly; explicitly; openly; directly  adv הֶדְיָא בְּ
it was invalidated; it was neutralized  טֵיל בְּ

 house of; school of ית(  י1 )=בֵּ בֵּ
between ין(  י2 )=בֵּ בֵּ
a group of י3  בֵּ
court ינָא  י דִּ בֵּ
synagogue א  תָּ נִישְׁ י כְּ בֵּ
 beth midrash נַן  י רַבָּ י רַב; בֵּ א; בֵּ י מִדְרְשָׁ בֵּ

let him learn; let him derive לִיגְמַר/לִגְמַר 
to him; for him לֵיה1ּ  

 him (direct object)   )Hֹלֵיה2ּ )=אוֹתו
let it be לֶיהֱוֵי 
let him go; let us go לֵיזִיל אזל 
let him/us be concerned לֵיחוּשׁ 
let him see; let us see לֶיחֱזֵי/לֶחֱזֵי  

 but according to your )וְ(לִיטְעָמָיךְ/)וְ(לִטְעָמָיךְ  
reasoning (it is also difficult)
let him bring; let him derive לַיְיתֵי/לַיְתֵי אתי 
it is not; there is not; there are none א   לֵיכָּ
let him eat לֵיכוׂל אכל 
let him derive; let us derive לֵילַף 
let him/us say (tentatively) לֵימָא אמר 
let him do; let him make לֶיעֱבֵיד/לֶעֱבֵיד  
let him argue; let him distinguish לִיפְלוׂג/לִפְלוׂג 
let him stand; let us stand לֵיקוּם/לֵיקוּ  
 language; expression; version נָא  ָ לִישּׁ
another version נָא אַחֲרִינָא  ָ לִישּׁ
is/are not valid לֵית )=לָא+אִית(  

 let him come ; let it be derived  לֵיתֵי אתי
let (the tanna) state (in the text) לִיתְנֵי  
at first glance; on the face of it  adv לִכְאוֹרָה

 let (the Almighty) write לִכְתּוׂב/לִיכְתּוׂב 
in the first place; ideally ה  חִילָּ ה/לְכַתְּ חִלָּ לְכַתְּ
to eat לְמֵיכַל אכל 
to learn; to derive לְמֵילַף 

 to say לְמֵימַר אמר 
 (is this) to say ...?!  rhet  לְמֵימְרָא...?! אמר
 to do; to make לְמֶיעֱבַד/לְמֶעֱבַד  
to state (in a text) לְמִיתְנֵי/לְמִתְנֵי/לְמִיתְנָא  
to diminish; to exclude (from a category)  לְמַעוֹטֵי
in reality; notwithstanding; always  Hלְעוׂלָם
up; above; earlier (in the text)  לְעֵיל/לְעֵילָא
(he) is punished (by flogging(  prt לָקֵי

 before him יהּ  לְקַמֵּ
before us; further on (in our learning)    ן לְקַמַּ
to include; to widen (the scope) לְרַבּוֹיֵי  

מ
 what (is it)? what (is the ruling)?  interrog ?מַאי
from which  interrog מֵאֵי
why "single out" (this case)?  ?מַאי אִירְיָא

ינַיְיהוּ? מַאי בֵּ
what is (the halakhic difference) between them?
that which; what; whatever  relative pron -ּמַאי ד

 what will (the halakhic ruling)        ?ּמַאי הָוֵי עֲלַה 
be about it (= the previous issue)?
to what halakha (does this apply)? א?  )לְ(מַאי הִלְכְתַָ
 what (are the circumstances)?  rhet !?...מַאי? לָאו 
is (the text) not (referring to) ...?!
what (does the text come) to teach? מַאי לְמֵימְרָא? 
 what (support for that conclusion) מַע?   מַאי מַשְׁ
 is indicated (by the pasuk)?
what difference does it make? הּ?  )לְ(מַאי נָפְקָא מִינַּ
about what do they disagree? לְגִי?  (מַאי קָמִיפַּ )בְּ
 from which pasuk  מֵאֵי קְרָאָה/קְרָא? 
(can one derive this point)?
why did (this case) differ? נָא?   מַאי שְׁ
who? whom?  interrog ?מַאן

 (the) one who; whoever  relative pron -ּמַאן ד
(see: 'מָנָא')   )s מָאנָא( pl מָאנֵי
out of; from  prep ׂׂמִגּו
from (the fact) that; since  conj - מִדְּ
 what? how?  interrog 1?מַה
whereas; just as; since  conj 2מַה

     how (then) do I explain ...?  H?ם מַה אֲנִי מְקַיֵּ
 just as (we have found         H...אַף ...)ּמַה )מָצִינו 
in this case) ..., so too (in that case) ...
what is your desire (to argue)?  H?ְך מַה נַפְשָׁ

 pursuing zealously; seeking   prt ר ר/מִיהַדַּ מְהַדַּ
 bringing back; repeating; replying   prt ר מַהְדַּ
 what is it (= the halakhic ruling)? מַהוּ? )=מַה+הוּא(  
 what is it that you would say? תֵימָא?  מַהוּ דְּ
believed/believing  prt )f מְהֵימַן )מְהֵימְנָא
 benefiting; taking effect   prt )f מַהְנֵי )מַהְנְיָא
from these מֵהָנֵי )=מִן+הָנֵי( 

 admitting; agreeing; thanking  prt מוׂדֵי
 setting up (a text); explaining  prt מוׂקֵים/מוׂקֵי
 replying; refuting; objecting    prt מוׂתִיב1/מֵיתִיב
 seating  prt   מוׂתִיב2 יתב

 worth; equal; inexpensive   adj )f וְיָא וֵי )שָׁ שָׁ
 market; marketplace; outside שׁוּקָא  
he slaughtered   )prt חֵיט חַט )שָׁ שְׁ
 he left out; he omitted; he left over יר   יַּ שַׁ
six  f ית א m; שֵׁ יתָּ שִׁ
he lay; he slept; he died  )act prt כֵיב כֵיב )שָׁ שְׁ
someone gravely ill שְׁכִיב pass prt מְרַע  
common; frequent; familiar  )f כִיחָא כִיחַ )שְׁ שְׁ
 he sent (message); he removed (clothes) לַח  שְׁ
 "its name (is)"; is considered  )f ּמַה מֵיהּ )שְׁ שְׁ
deduce from it! הּ!  מַע מִינַּ שְׁ
his servant/disciple  n ּעֵיה מָּ שַׁ

  an amoraic halakha  )pl תָא מַעְתָּ א )שְׁ מַעְתָּ שְׁ
 it was different; it made a difference נָא   שְׁ
 he resolved (a difficulty); he  )prt י נֵּ י )מְשַׁ נִּ שַׁ
answered; he changed; he made a distinction

 good; (it is) well/satisfactory  יר פִּ שַׁ
he took; he received; he removed   )prt קֵיל קַל )שָׁ שְׁ
 he untied; he solved; he  )prt רֵי רָא )שָׁ שְׁ
 permitted; he forgave; he began; he dwelled

ת
 come (here)! א! אתי  תָּ
 come (here and) listen מַע!   א שְׁ  תָּ
(to a proof, solution, or a difficulty)!
he broke  )prt בַר בַר )תָּ תְּ

 contradiction; calamity בְרָה  בְרָא/תַּ תַּ
 more; again תּוּ/תּוּב 
but no more )וְ(תוּ לָא 

 Tosefta; collection of baraithoth  תּוֹסֶפְתָּא 
that supplement the Mishna
ox   )f תּוֹרָא )תּוֹרְתָא
under; beneath; instead of   prep חוֹתֵי תּוּתֵי/תְּ
 let it be a question; עֵי            בָּ עֵי/תִּ יבָּ  תִּ
 she/it should require
let it be; it will be הֵא  הֱוֵי/תְּ יהֱוֵי/תֶּ תֶּ
refutation; contradiction א  יוּבְתָּ תְּ
you will say ימַר אמר  ימָא/תֵּ תֵּ
it would be appropriate (sometimes) ינַח  תִּ
you will reverse (elements in the text) יפוּךְ  תֵּ

 "let it be derived by him";        ּיפּוׂק נפק   לֵיה  תִּ
 let him derive it (from a different source)
let (the issue) stand (unresolved)! יקוּ   תֵּ
it will be difficult י   קְשֵׁ י/תִּ יקְשֵׁ תִּ
let it come; it will be derived יתֵי אתי   תֵּ

 he hung;   )act prt לֵי לָה )תָּ לָא/תְּ  תְּ
he suspended; he connected; he attributed
(it is) dependent (upon)  pass prt f לְיָא תַּ

 a (Biblical) teaching says  Hלְמוּד לוֹמַר תַּ
three  f לָת לָתָא m; תְּ תְּ
eight  f מְנֵי מָנְיָא m; תַּ תְּ
 he learned/stated; he repeated   )prt נֵי נָא )תָּ תְּ
 tanna (a sage whose words   )pl אֵי נָּ א )תַּ נָּ תַּ
 appear in a mishna or a baraitha); an expert
at committing halakhoth to memory
the first tanna (quoted in a text) א   א קַמָּ נָּ תַּ

אֵי תַנָּ אֵי הִיא; כְּ נָּ תַּ
 it is (a controversy between) tannaim
the sages stated (in a baraitha) נַן   נוּ רַבָּ תָּ
(a tanna) states one baraitha נֵי חֲדָא   תָּ
and (a tanna) states about it )וְ(תָנֵי עֲלַהּ  
 an expert at committing יהּ דּ-   א קַמֵּ נָּ נֵי תַּ תָּ
halakhoth to memory recites in front of ...
it is stated (in a baraitha) נְיָא  תַּ

 and another (baraitha) is taught  ְוְ(תַנְיָא אִידָך(
 (a baraitha) is stated like ... תַּנְיָא כְּוָותֵיהּ דּ- 
(a baraitha) is also stating this  תַּנְיָא נַמִי הָכִי
 we have (already) learned נֵינַן  נֵינָא/תְּ תְּ
 you have (already) learned it נִיתוּהָ   תְּ
we have stated/learned (in a mishna) נַן   תְּ
but do you think so?!  !?רָא רָא/)וְ(תִיסְבְּ )וְ(תִסְבְּ
 let it be settled; it will be clarified ים  יֵּ סְתַּ תִּ
you may solve a problem יפְשׁוׂט   פְשׁוׂט/תִּ תִּ
 he fixed/improved;   )pl ּינו קִּ קּוּן/תַּ ין )תַּ קֵּ  תַּ
he instituted (Rabbinic legislation)
 remedy; Rabbinic enactment א   נְתָּ קַּ תַּ

)prt ם מָא )מְתַרְגֵּ רְגְּ מַהּ/תַּ רְגְּ תַּ
  he translated it; he interpreted it   
 the two of them; both of them רְוַיְיהוּ   תַּ
two  f י רְתֵּ רֵין m; תַּ רֵי/תְּ תְּ

 he straightened;   )prt רֵיץ )מְתָרֵץ  תָּ
he resolved (a difficulty); he explained

Helpful Hints
1.  Entries are listed alphabetically according to 

their first letter, disregarding prefixes such as ו.
2.  Most entries are Aramaic; items that appear 

only in Hebrew contexts are marked:  H.
3.  Some of the  Aramaic verbal entries contain a 

reference to the Grammar page where they (or 
similar forms) are listed under their respective 
Root and Binyan to help the learner see how 
they fit into the verbal conjugation.

 In the Glossary, the RED color of (at least) the 
first root-letter of that verbal form refers the 
learner to the corresponding form in the 
Grammar chart.

 Examples: לְגִי  listed in the Grammar) מִיפַּ
chart under אוֹקִי/אוֹקִים ;(פלג (under קום). 
 But for those forms whose first root-letter is 
missing, the entire three-letter root has been 
added in RED with an adjacent radical sign      .

 Example:  לֵיזִיל אזל (listed in the Grammar 
chart under אזל).

4.  The definitions presented on this card are, 
of necessity, quite brief and fairly simple. 
For a more substantial treatment, see the 
corresponding entries of The Practical Talmud 
Dictionary (Jerusalem: Ariel 1991; Maggid 
Books, a division of Koren, 2016).

abs absolute (=not definite)
act active
adj adjective
adv adverb
cnstr   construct סְמִיכוּת
conj conjunction
f feminine
inf infinitive
interrog  interrogative

m masculine
          n noun
pass passive
pl plural
prep preposition
pron pronoun
prt participle
rhet rhetorical question
         verbal root
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